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NOTA

EU01_102502_FaceCare SkinRoutine

ES • La  codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de 
códigos del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the 
appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les 
variantes de code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle 
Codevarianten des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le 
varianti di codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as 
variantes de código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten 
van het apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové 
varianty spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

CT • La codificació d’aquest manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis 
de l’electrodomèstic.

GR • Ή κωδικοποίηση στο παρόν εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις 
παραλλαγές κωδικών της συσκευής.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios.
- Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y 

superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, 
si se les ha dado la supervisión o instrucción apropiadas 
respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento a 
realizar por el usuario no deben realizarlos los niños sin 
supervisión.

- Después del uso del aparato se debe limpiar el mismo para 
evitar la acumulación de grasa u otros residuos.

- El aparato tiene una superficie calefactada. Las personas 
insensibles al calor deben tener cuidado cuando usen el 
aparato.

- Cuando el aparato se use en un baño, desenchúfelo después 
de usarlo ya que la proximidad del agua presenta un peligro 
incluso cuando el aparato está apagado.

- Para protección adicional, se recomienda la instalación de 
un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente 
operativa nominal que no exceda 30 mA en el circuito 
eléctrico que abastece el baño. Pregunte a su instalador por 
consejo.

- El aparato tiene una superficie caliente. Las personas 
insensibles al calor deben tener cuidado al usar el aparato.
Por favor, mantenga el cable USB y el puerto de carga del 
dispositivo secos.

- No use el dispositivo mientras está cargando.
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- Las siguientes personas no deben usar este dispositivo:
o Mujeres embarazadas, en período de lactancia o durante 

la menstruación; personas con alergias;
o Personas con trastornos del nervio facial; personas con 

implantes metálicos, de silicona o de plástico debido a 
fracturas o cirugías plásticas;

o Personas con heridas abiertas, piel agrietada o inflamada 
en la zona de uso; personas con enfermedades graves 
de la piel en el rostro;

o Personas que tengan marcapasos, implantes o prótesis 
metálicas.

- Deje de usar el dispositivo de inmediato y consulte a un 
médico si siente alguna molestia.

- Al usar el modo de terapia de luz, no mire directamente a 
la fuente de luz para evitar molestias en los ojos. Cierre los 
ojos durante el uso.

- No comparta el mismo dispositivo con otros.
- Limpie regularmente el dispositivo y los accesorios para 

extender su vida útil.
- No intente desmontar, reparar o modificar el dispositivo 

usted mismo para evitar accidentes.
- Retire cualquier joyería/accesorio y recoja su cabello al usar 

el dispositivo, para evitar que el cabello y las joyas interfieran 
con el dispositivo.

Instrucciones de las pilas
- Este aparato contiene baterías que no pueden ser 

reemplazadas.
- Mantenga las pilas fuera del alcance de niños y animales, 

podrían resultar dañinas en caso de ser ingeridas. En caso 
de ingestión acuda a un médico inmediatamente.

- La ingestión de pilas puede provocar quemaduras, 
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perforación de partes blandas y la muerte. Pueden provocar 
quemaduras graves en las dos horas siguientes a la ingesta.

- En caso de ingerir pilas acuda rápidamente a su centro 
médico más cercano.

- Las pilas pueden presentar fugas en condiciones extremas. 
Si las pilas gotean, no toque el líquido. Si el líquido entra 
en contacto con la piel, lávese inmediatamente con agua y 
jabón. Si el líquido entra en contacto con los ojos, láveselos 
de forma inmediata con abundante agua limpia por un 
mínimo de 10 minutos y busque asistencia médica. Utilice 
guantes para manejar la pila y deséchela inmediatamente 
de acuerdo con la normativa local.

- Evite el contacto entre las pilas y pequeños objetos metálicos 
como clips, monedas, llaves, clavos o tornillos.

- Las baterías no recargables no deben ser recargadas.
- Los bornes de alimentación no deben ser cortocircuitados.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.
- This appliance can be used by children aged 8 years old 

and above and people with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance should not be carried out by 
unsupervised children.

- After use, the appliance should be cleaned to prevent the 
accumulation of grease or other residues.
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- The appliance has a heated surface. People insensitive to 
heat should exercise caution when using the appliance.

- When the appliance is used in a bathroom, unplug it after 
use, as the proximity of water poses a hazard even when the 
appliance is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual 
current device (RCD) with a rated operating current not 
exceeding 30 mA in the electrical circuit supplying the bath 
is recommended. Ask the retailer for usage tips.

- The appliance has a heated surface. People who are 
insensitive to heat should be careful when using the 
appliance, please keep the USB cable and the charging port 
of the device dry.

- The appliance cannot be used while charging.
- The following people should not use this appliance:

o Women who are pregnant, breastfeeding or 
menstruating; people with allergies;

o People with facial nerve disorders; people with metal, 
silicone or plastic implants due to fractures or plastic 
surgery;

o People with open wounds, chapped or inflamed skin in 
the area of use; people with severe skin diseases on the 
face;

o People with pacemakers, implants or metal prostheses.
- Stop using the appliance immediately and consult a doctor if 

you feel any discomfort.
- When using the light therapy mode, do not look directly into 

the light source to avoid eye damage. Close your eyes during 
use.

- Do not share the same appliance with others.
- Clean the appliance and accessories regularly to extend 

their lifespan.
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- Do not try to modify, disassemble or repair the appliance by 
yourself to avoid accidents.

- Remove any jewellery/accessories and tie back your hair 
when using the appliance to prevent hair and jewellery from 
interfering with the appliance.

Battery instructions
- This device has irreplaceable batteries.
- Keep batteries away from children and animals, they could 

be harmful if swallowed. In case of ingestion, seek medical 
assistance immediately.

- Battery ingestion can cause burns, soft-tissue perforation, 
and death. It can cause severe burns within two hours of the 
ingestion.

- In case of battery ingestion, please seek medical attention 
immediately.

- Leaks from the batteries can occur under extreme conditions. 
Do not touch any liquid that leaks from the batteries.  If the 
liquid gets into contact with skin, wash immediately with 
soap and water. If the liquid gets into the eyes, wash them 
immediately with clean water for a minimum of 10 minutes 
and seek medical attention. Wear gloves to handle the 
battery and dispose of it immediately in accordance with 
local regulations.

- Avoid contact between the batteries and small metal objects 
such as paper clips, coins, keys, nails, or screws.

- Non-rechargeable batteries must not be recharged.
- The supply terminals must not be short-circuited.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus 

et par des personnes aux capacités physiques, mentales ou 
sensorielles réduites, ou sans expérience ni connaissances 
s’ils sont surveillés et/ou ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation correcte de l’appareil et qu’ils ont bien 
compris les risques qu’il implique. Empêchez les enfants de 
jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entretien du produit 
ne peuvent pas être menés à terme par les enfants.

- Après utilisation, l’appareil doit être nettoyé pour éviter 
l’accumulation de graisse ou d’autres résidus.

- L’appareil est doté d’une surface chauffante. Les personnes 
insensibles à la chaleur doivent faire attention lors de 
l’utilisation de l’appareil.

- Lorsque l’appareil est utilisé dans une salle de bain, 
débranchez-le après utilisation car la proximité de l’eau 
présente un risque même lorsque l’appareil est éteint.

- Pour une protection supplémentaire, il est recommandé 
d’installer un dispositif à courant différentiel résiduel (DDR) 
dont le courant de fonctionnement nominal ne dépasse pas 
30 mA dans le circuit électrique alimentant la salle de bain. 
Demandez conseil à votre électricien.

- L’appareil est doté d’une surface chaude. Les personnes 
insensibles à la chaleur doivent être prudentes lors de 
l’utilisation de l’appareil. Veillez à ce que le câble USB et le 
port de charge de l’appareil restent secs.

- N’utilisez pas l’appareil lorsqu’il est en train de charger.
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- Les personnes suivantes ne doivent pas utiliser cet appareil:
o Les femmes enceintes, qui allaitent ou qui ont leurs 

règles ; les personnes souffrant d’allergies ;
o Les personnes souffrant de troubles du nerf facial ; les 

personnes ayant des implants en métal, en silicone ou 
en plastique à la suite d’une fracture ou d’une opération 
de chirurgie plastique ;

o Les personnes présentant des plaies ouvertes, des 
gerçures ou une inflammation de la peau dans la zone 
d’utilisation ;

o Les personnes souffrant de maladies cutanées graves 
sur le visage ;

o Les personnes portant des stimulateurs cardiaques, 
des implants ou des prothèses métalliques.

- Cessez immédiatement d’utiliser l’appareil et consultez un 
médecin si vous ressentez une quelconque gêne.

- Lorsque vous utilisez l’appareil de luminothérapie, ne 
regardez pas directement la source lumineuse afin d’éviter 
toute gêne oculaire. Fermez les yeux pendant l’utilisation.

- Ne partagez pas le même appareil avec d’autres personnes.
- Nettoyez régulièrement l’appareil et les accessoires pour 

prolonger leur durée de vie.
- N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier 

l’appareil vous-même afin d’éviter les accidents.
- Retirez vos bijoux/accessoires et attachez vos cheveux 

lorsque vous utilisez l’appareil afin d’éviter que les cheveux 
et les bijoux n’interfèrent avec l’appareil.

Instructions pour les batteries
- Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être 

remplacées.
- Maintenez les batteries hors de portée des enfants et des 



12 FACECARE SKINROUTINE

animaux, si elles sont ingérées, elles pourraient causer des 
problèmes de santé. En cas d’ingestion, consultez votre 
médecin immédiatement.

- L’ingestion des batteries peut provoquer des brûlures, la 
perforation des tissus mous et même la mort. L’ingestion 
des batteries peut causer de graves brûlures dans les deux 
heures suivant l’ingestion.

- En cas d’ingestion d’une batterie, consultez immédiatement 
un médecin.

- Les batteries peuvent présenter des fuites dans des 
conditions extrêmes. Si les batteries gouttent, ne touchez pas 
le liquide. Si le liquide entre en contact avec la peau, lavez-
la immédiatement avec de l’eau et du savon. Si le liquide 
entre en contact avec les yeux, lavez-les immédiatement 
avec de l’eau propre en abondance pendant 10 minutes 
minimum puis consultez votre médecin. Utilisez des gants 
pour manipuler la batterie et jetez-la immédiatement selon 
les normes locales. 

- Évitez le contact entre les batteries et les petits objets 
métalliques comme des trombones, pièces, clés, vis ou clous.

- Les batteries non rechargeables ne doivent pas être 
rechargées.

- Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-
circuitées.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.
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- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

- Nach dem Gebrauch sollte das Gerät gereinigt werden, um 
die Ansammlung von Fett oder anderen Rückständen zu 
vermeiden.

- Das Gerät hat eine beheizte Oberfläche. Hitzeunempfindliche 
Personen sollten bei der Verwendung des Geräts Vorsicht 
walten lassen.

- Wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wird, 
ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker, da die Nähe 
von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät 
ausgeschaltet ist.

- Als zusätzlicher Schutz wird die Installation eines 
Fehlerstromschutzschalters (RCD) mit einem 
Nennbetriebsstrom von höchstens 30 mA im Stromkreis, 
der das Bad versorgt, empfohlen. Fragen Sie Ihren Händler, 
wenn Sie Zweifel an der Gebrauchsanweisung haben.

- Das Gerät hat eine heiße Oberfläche. Personen, die 
hitzeunempfindlich sind, sollten bei der Verwendung des 
Geräts vorsichtig sein. Bitte halten Sie das USB-Kabel und 
den Ladeanschluss des Geräts trocken.

- Verwenden Sie das Gerät nicht, während es aufgeladen wird.
- Die folgenden Personen sollten dieses Gerät nicht benutzen:

o Frauen, die schwanger sind, stillen oder menstruieren; 
Menschen mit Allergien;
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o Menschen mit Störungen des Gesichtsnervs; Menschen 
mit Metall-, Silikon- oder Kunststoffimplantaten 
aufgrund von Frakturen oder plastischen Operationen;

o Personen mit offenen Wunden, rissiger oder entzündeter 
Haut im Anwendungsbereich; Personen mit schweren 
Hauterkrankungen im Gesicht;

o Menschen mit Herzschrittmachern, Implantaten oder 
Metallprothesen.

- Brechen Sie die Verwendung des Geräts sofort ab und suchen 
Sie einen Arzt auf, wenn Sie Beschwerden verspüren.

- Schauen Sie im Lichttherapie-Modus nicht direkt in die 
Lichtquelle, um Augenbeschwerden zu vermeiden. Schließen 
Sie während der Benutzung die Augen.

- Teilen Sie dasselbe Gerät nicht mit anderen.
- Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör regelmäßig, um 

seine Lebensdauer zu verlängern.
- Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu zerlegen, zu 

reparieren oder zu verändern, um Unfälle zu vermeiden.
- Legen Sie Schmuck/Accessoires ab und binden Sie Ihr Haar 

zurück, wenn Sie das Gerät benutzen, um zu verhindern, 
dass Haare und Schmuck das Gerät beeinträchtigen.

Anleitungen der Batterien/Akkus
- Dieses Gerät enthält Batterien/Akkus, die nicht ausgetauscht 

werden können.
- Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite 

von Kindern und Tieren auf, da sie beim Verschlucken 
schädlich sein können. In diesem Fall wenden Sie sich sofort 
an einen Arzt.

- Das Verschlucken von Batterien kann zu Verbrennungen, 
Weichteilperforation und Tod führen. Kann innerhalb von 
zwei Stunden nach Verschlucken schwere Verbrennungen 
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verursachen.
- Wenn Batterien verschluckt werden, sofort einen Arzt 

aufsuchen.
- Batterien/Akkus können unter extremen Bedingungen 

undicht werden. Wenn die Batterien/Akkus auslaufen, 
berühren Sie die Flüssigkeit nicht. Wenn die Flüssigkeit 
mit der Haut in Berührung kommt, waschen Sie sich sofort 
mit Wasser und Seife. Falls die Flüssigkeit in Kontakt mit 
den Augen kommt, waschen Sie sich die Augen während 
mindestens 10 Minuten und suchen Sie sich ärztliche 
Hilfe auf. Tragen Sie beim Umgang mit dem Batterie/Akku 
Handschuhe und entsorgen Sie ihn umgehend gemäß den 
örtlichen Vorschriften.

- Vermeiden Sie den Kontakt zwischen Batterien und 
kleinen Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln oder Schrauben.

- Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht wieder 
aufgeladen werden.

- Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio. Conservare questo manuale per consultazioni 
future o nuovi utenti.
- Questo apparecchio può essere usato da bambini con 

età superiore a 8 anni e persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali limitate, o con mancanza di esperienza 
e conoscenza solo sotto sorveglianza o avendo ricevuto 
istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio in modo sicuro 
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e comprendendo i rischi che lo stesso implica. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere effettuate da bambini non 
sorvegliati.

- Dopo l’uso, l’apparecchio deve essere pulito per evitare 
l’accumulo di grasso o altri residui.

- Il dispositivo è dotato di una superficie riscaldata. Le persone 
insensibili al calore devono usare con cautela l’apparecchio.

- Se l’apparecchio viene utilizzato in bagno, staccare la spina 
dopo l’uso poiché la vicinanza dell’acqua rappresenta un 
pericolo anche quando l’apparecchio è spento.

- Per una maggiore protezione, si raccomanda l’installazione 
di un interruttore differenziale (RCD) con una corrente 
nominale di funzionamento non superiore a 30 mA nel circuito 
elettrico che alimenta il bagno. Chiedere al distributore in 
caso di domande specifiche.

- Il dispositivo ha una superficie calda. Le persone insensibili 
al calore devono prestare attenzione durante l’utilizzo del 
dispositivo; si prega di mantenere il cavo USB e la porta di 
ricarica del dispositivo asciutti.

- Non utilizzare il dispositivo mentre è in carica.
- Le seguenti persone non devono utilizzare questo dispositivo:

o Donne in gravidanza, in allattamento o con il ciclo 
mestruale; persone con allergie.

o Persone con disturbi del nervo facciale; persone con 
impianti di metallo, silicone o plastica a causa di fratture 
o interventi di chirurgia plastica.

o Persone con ferite aperte, pelle screpolata o infiammata 
nella zona di utilizzo; persone con gravi malattie della 
pelle del viso.

o Persone con pacemaker, impianti o protesi metalliche. 
- Interrompere immediatamente l’uso del dispositivo e 
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consultare un medico in caso di disturbi.
- Quando si utilizza la modalità di terapia della luce, non 

guardare direttamente la sorgente luminosa per evitare 
disturbi agli occhi. Chiudere gli occhi durante l’uso.

- Non condividere lo stesso dispositivo con altri.
- Pulire regolarmente il dispositivo e gli accessori per 

prolungarne la durata.
- Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo 

da soli per evitare incidenti.
- Rimuovere eventuali gioielli/accessori e legare i capelli 

quando si utilizza il dispositivo per evitare che capelli e 
gioielli interferiscano con il dispositivo.

Istruzioni delle pile
- Questo apparecchio contiene batterie insostituibili.
- Mantenere le pile fuori dalla portata dei bambini e degli 

animali, poiché potrebbero risultare dannose se ingerite. In 
caso di ingestione, recarsi immediatamente dal medico.

- L’ingestione di pile può causare ustioni, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Possono causare gravi ustioni entro 
due ore dall’ingestione.

- In caso di ingestione delle pile, dirigersi immediatamente al 
centro medico più vicino.

- Le pile possono presentare fughe in condizioni estreme. Se 
le pile perdono, non toccare il liquido. Se il liquido entra in 
contatto con la pelle, lavare immediatamente con acqua e 
sapone. Se il liquido entra in contatto con gli occhi, sciacquare 
immediatamente gli occhi con abbondante acqua pulita per 
almeno 10 minuti e consultare un medico. Utilizzare guanti 
per maneggiare le pile e smaltirle immediatamente secondo 
la normativa locale.

- Evitare il contatto tra le pile e piccoli oggetti metallici come 
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graffette, monete, chiavi, chiodi o viti.
- Le pile non ricaricabili non devono essere ricaricate.
- Non cortocircuitare i morsetti di alimentazione.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia atentamente as instruções seguintes antes de utilizar o 
aparelho. Guarde este manual para referências futuras ou 
novos utilizadores. 
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 

8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência 
e conhecimentos, se lhes tiver sido dada supervisão ou 
instruções relativas à utilização do aparelho de uma forma 
segura e compreendem os perigos envolvidos. Não permita 
que as crianças brinquem com o aparelho. A limpeza e 
manutenção do aparelho não devem ser efetuadas por 
crianças sem supervisão.

- Após a utilização, o aparelho deve ser limpo para evitar a 
acumulação de gorduras ou outros resíduos.

- O aparelho tem uma superfície aquecida. As pessoas 
insensíveis ao calor devem ter cuidado ao utilizar o aparelho.

- Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, 
desligue-o da tomada após a utilização, uma vez que a 
proximidade da água representa um perigo mesmo quando 
o aparelho está desligado.

- Para proteção adicional, recomenda-se a instalação de um 
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente 
nominal de funcionamento não superior a 30 mA no circuito 
elétrico que alimenta o banho. Se tiver dúvidas ou precisar 
de conselhos sobre a utilização, contacte o seu comercial. 

- O aparelho tem uma superfície aquecida. As pessoas que 
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são insensíveis ao calor devem ter cuidado ao utilizar o 
dispositivo. Mantenha o cabo USB e a porta de carregamento 
do dispositivo secos.

- O aparelho não pode ser utilizado enquanto estiver a 
carregar.

- As seguintes pessoas não devem utilizar este aparelho:
o Mulheres grávidas, a amamentar ou em período 

menstrual; pessoas com alergias;
o Pessoas com perturbações do nervo facial; pessoas 

com implantes de metal, silicone ou plástico devido a 
fracturas ou cirurgia plástica;

o Pessoas com feridas abertas, pele gretada ou inflamada 
na zona de utilização; pessoas com doenças de pele 
graves no rosto;

o Pessoas com pacemakers, implantes ou próteses 
metálicas.

- Pare imediatamente de utilizar o dispositivo e consulte um 
médico se sentir algum desconforto.

- Quando utilizar o modo de terapia de luz, não olhe 
diretamente para a fonte de luz para evitar o desconforto 
ocular. Feche os olhos durante a utilização.

- Não partilhe o mesmo dispositivo com outras pessoas.
- Limpe regularmente o aparelho e os acessórios para 

prolongar a sua vida útil.
- Não tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho para 

evitar acidentes.
- Retire quaisquer jóias/acessórios e amarre o cabelo quando 

utilizar o aparelho para evitar que o cabelo e as jóias 
interfiram com o aparelho.
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Instruções das pilhas
- Este aparelho contém baterias que não podem ser 

substituídas.
- Mantenha as pilhas e/ou bateria fora do alcance das crianças 

e animais, poderão ser perigosas se forem ingeridas. Em 
caso de ingestão, consulte imediatamente um médico.

- Engolir as pilhas pode causar queimaduras, perfuração de 
tecido mole e morte. Pode causar queimaduras graves nas 
duas horas seguintes à sua ingestão.

- Se as pilhas forem engolidas, procure prontamente cuidados 
médicos nas instalações médicas mais próximas.

- As pilhas podem apresentar fugas em condições extremas. 
Se as pilhas deitarem gotas, não toque no líquido. Se o líquido 
entrar em contacto com a pele, lave-se imediatamente 
com água e sabão. Se o líquido entrar em contacto com os 
olhos, lave imediatamente com água abundante durante 
no mínimo 10 minutos e procure assistência médica. Utilize 
luvas para manejar a pilha e deite-a fora imediatamente de 
acordo com a normativa local.

- Evite o contacto entre as pilhas e os pequenos objetos 
metálicos como clipes, moedas, chaves, parafusos ou 
pregos.

- As baterias não recarregáveis não devem ser carregadas.
- Os terminais de alimentação não devem ser curto-

circuitados.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de volgende instructies aandachtig voordat u het product 
gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig(e) gebruik 
of gebruikers.
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 

en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis, 
indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren ervan 
begrijpen.  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder 
toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

- Na gebruik moet het apparaat worden gereinigd om ophoping 
van vet of andere resten te voorkomen.

- Het apparaat heeft een verwarmd oppervlak. Personen die 
ongevoelig zijn voor warmte moeten voorzichtig zijn bij het 
gebruik van het apparaat.

- Als het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, trek dan 
na gebruik de stekker uit het stopcontact, aangezien de 
nabijheid van water gevaar oplevert, zelfs als het apparaat 
is uitgeschakeld.

- Voor extra bescherming wordt de installatie van een 
aardlekschakelaar (RCD) met een nominale bedrijfsstroom 
van maximaal 30 mA aanbevolen in het elektrische circuit 
dat het bad voedt.  Vraag de leverancier als u specifieke 
vragen heeft.

- Het apparaat heeft een heet oppervlak. Mensen die 
ongevoelig zijn voor warmte moeten voorzichtig zijn bij 
het gebruik van het apparaat, houd de USB-kabel en de 
oplaadpoort van het apparaat droog. 

- Gebruik het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.
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- De volgende personen mogen dit apparaat niet gebruiken:
o Vrouwen die zwanger zijn, borstvoeding geven of 

menstrueren; mensen met allergieën.
o Mensen met aangezichtszenuwaandoeningen; mensen 

met metalen, siliconen of plastic implantaten als gevolg 
van breuken of plastische chirurgie.

o Personen met open wonden, schrale of ontstoken 
huid in het gebruiksgebied; personen met ernstige 
huidaandoeningen in het gezicht.

o Mensen met pacemakers, implantaten of metalen 
prothesen.

- Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat en 
raadpleeg een arts als u ongemak voelt.

- Als u de fototherapie modus gebruikt, kijk dan niet direct in 
de lichtbron om ongemak aan de ogen te voorkomen. Sluit 
uw ogen tijdens het gebruik.

- Deel hetzelfde apparaat niet met anderen. 
- Reinig het apparaat en de accessoires regelmatig om de 

levensduur te verlengen.
- Probeer het apparaat niet zelf te demonteren, repareren of 

aan te passen om ongelukken te voorkomen.
- Verwijder sieraden/accessoires en doe uw haar vast als u 

het apparaat gebruikt om te voorkomen dat haar en sieraden 
het apparaat storen. 

Instructies over de batterijen  
- Dit apparaat bevat accu’s die niet kunnen worden vervangen.
- Bewaar batterijen buiten het bereik van kinderen en dieren. 

Ze kunnen schadelijk zijn als ze worden ingeslikt.   Raadpleeg 
bij inslikken onmiddellijk een arts.  

- Het inslikken van de batterij kan brandwonden, perforatie 
van weke delen en de dood tot gevolg hebben. Kan ernstige 
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brandwonden veroorzaken binnen twee uur na inname.
- Als de batterij wordt ingeslikt, moet onmiddellijk medische 

hulp worden ingeroepen.
- Batterijen kunnen lekken onder extreme omstandigheden. 

Raak de vloeistof niet aan als de batterij lekt. Indien de 
vloeistof van een accu in contact komt met uw huid, spoel 
dan uw huid onmiddellijk met water en zeep. Als de vloeistof 
in contact komt met uw ogen, spoel dan onmiddellijk uw 
ogen grondig met schoon water voor minstens 10 minuten en 
zoek medische hulp. Gebruik handschoenen om de batterij 
vast te pakken en gooi ze onmiddellijk weg overeenkomstig 
de lokale wetgeving.

- Vermijd contact tussen batterijen en kleine metalen 
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers of 
schroeven.

- Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
- De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten. 

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników.
- To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 

8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem lub 
zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia 
w bezpieczny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie 
i konserwacja urządzenia, które ma przeprowadzać 
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użytkownik nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

- Po użyciu urządzenie należy wyczyścić, aby zapobiec 
gromadzeniu się na nim sebum lub innych pozostałości.

- Urządzenie ma podgrzewaną powierzchnię. Osoby 
niewrażliwe na ciepło powinny zachować ostrożność 
podczas korzystania z urządzenia.

- Kiedy urządzenie jest używane w łazience, należy odłączyć 
je po użyciu, ponieważ bliskość wody stwarza zagrożenie 
nawet wtedy, gdy urządzenie jest wyłączone.

- W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca się 
zainstalowanie wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o 
znamionowym prądzie roboczym nieprzekraczającym 30 
mA w obwodzie elektrycznym zasilającym łazienkę. Poproś 
instalatora o poradę.

- Urządzenie ma podgrzewaną powierzchnię. Osoby 
niewrażliwe na ciepło powinny zachować ostrożność 
podczas korzystania z urządzenia. Przewód USB i port 
ładowania urządzenia muszą być suche.

- Nie używaj urządzenia podczas ładowania.
- Poniżej wymienione osoby nie powinny korzystać z tego 

urządzenia:
o W ciąży, karmiące, podczas miesiączki; osoby z alergią;
o Osoby z zaburzeniami nerwu twarzowego; osoby z 

metalowymi, silikonowymi lub plastikowymi implantami 
w wyniku złamań lub operacji plastycznych;

o Osoby z otwartymi ranami, spierzchniętą skórą lub 
stanem zapalnym w miejscu stosowania; osoby z 
poważnymi chorobami skóry twarzy;

o Osoby z rozrusznikami serca, implantami lub 
metalowymi protezami.

- Należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia 
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i skonsultować się z lekarzem w przypadku wystąpienia 
jakichkolwiek dolegliwości.

- Podczas korzystania z trybu terapii światłem nie należy 
patrzeć bezpośrednio na źródło światła, aby uniknąć 
podrażnienia oczu. Podczas użytkowania należy zamknąć 
oczy.

- Nie udostępniaj tego samego urządzenia innym osobom.
- Regularnie czyść urządzenie i akcesoria, aby wydłużyć ich 

żywotność.
- Nie próbuj samodzielnie demontować, naprawiać ani 

modyfikować urządzenia, aby uniknąć wypadków.
- Podczas korzystania z urządzenia należy zdjąć biżuterię/

akcesoria i związać włosy, aby nie zakłócały działaniu 
urządzenia.

Instrukcja obsługi baterii
- To urządzenie zawiera baterie, których nie można wymienić.
- Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci i zwierząt, mogą 

być szkodliwe w przypadku połknięcia. W razie połknięcia 
natychmiast zasięgnij pomocy medycznej.

- Połknięcie baterii może spowodować oparzenia, perforację 
tkanek miękkich i śmierć. Może spowodować poważne 
oparzenia w ciągu dwóch godzin od połknięcia.

- W przypadku połknięcia baterii udaj się natychmiast do 
najbliższego centrum medycznego.

- Baterie mogą wyciec w ekstremalnych warunkach. Jeśli 
baterie wyciekają, nie dotykaj płynu. Jeśli płyn wejdzie w 
kontakt ze skórą, natychmiast przemyj ją mydłem i wodą. 
Jeśli płyn dostanie się do oczu, należy je natychmiast 
przepłukać dużą ilością czystej wody przez co najmniej 10 
minut i zasięgnąć porady lekarza. Podczas obchodzenia się 
z baterią należy nosić rękawiczki i natychmiast zutylizować 
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ją zgodnie z lokalnymi przepisami.
- Unikaj kontaktu akumulatora/baterii z małymi metalowymi 

przedmiotami, takimi jak klipsy, monety, klucze, gwoździe 
lub śruby.

- Nie należy ładować baterii jednorazowych.
- Zaciski akumulatora lub baterii nie mogą ulec zwarciu.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Pozorně si přečtěte následující pokyny před použitím výrobku. 
Uschovejte tento návod pro budoucí použití nebo pro nové 
uživatele.
- Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby 

se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání spotřebiče a rozumí souvisejícím nebezpečím. 
Děti si se zařízením nesmí hrát. Čištění a údržbu, kterou má 
provádět uživatel, nesmí provádět děti bez dozoru.

- Po použití je třeba spotřebič vyčistit, aby se na něm 
nehromadila mastnota nebo jiné zbytky nečistot.

- Zařízení má vyhřívaný povrch. Osoby necitlivé na teplo musí 
být při používání spotřebiče opatrné.

- Pokud je přístroj používán v koupelně, po jeho použití ho 
odpojte, protože blízkost vody představuje nebezpečí, i když 
je přístroj vypnutý.

- Pro dodatečnou ochranu se doporučuje, aby byl v elektrickém 
obvodu napájejícím koupelnu instalován proudový chránič 
(RCD) s jmenovitým reziduálním proudem nepřesahujícím 
30 mA. Požádejte o radu vašeho instalatéra.

- Přístroj má vyhřívaný povrch. Osoby, které jsou necitlivé na 
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teplo, by měly být při používání přístroje opatrné a udržovat 
kabel USB a nabíjecí port přístroje suché.

- Nepoužívejte přístroj během nabíjení.
- Tento přístroj nesmí používat následující osoby:

o Těhotné, kojící nebo menstruující ženy; alergici;
o Osoby se zánětem trojklaného nervu; osoby s kovovými, 

silikonovými nebo plastovými implantáty v důsledku 
zlomenin nebo plastických operací;

o Osoby s otevřenými ranami, popraskanou nebo 
zanícenou pletí v místě použití; osoby se závažnými 
kožními chorobami na obličeji;

o Osoby s kardiostimulátorem, implantáty nebo kovovými 
protézami.

- Pokud pocítíte jakékoli potíže, okamžitě přestaňte přístroj 
používat a poraďte se s lékařem.

- Při používání režimu světelné terapie se nedívejte přímo do 
zdroje světla, abyste předešli nepříjemným pocitům v očích. 
Během používání zavřete oči.

- Nesdílejte stejný přístroj s ostatními.
- Přístroj a příslušenství pravidelně čistěte s cílem prodloužení 

jejich životnosti.
- Nepokoušejte se přístroj sami rozebírat, opravovat nebo 

upravovat, abyste předešli nehodám.
- Při používání přístroje si sundejte všechny šperky/doplňky 

a sepněte si vlasy, aby vlasy a šperky nepřekážely přístroji.

Instrukce ohledně baterií
- Toto zařízení obsahuje baterie, které nelze vyměnit.
- Baterie uchovávejte mimo dosah dětí a domácích mazlíčků, 

protože v případě spolknutí mohou být zdraví škodlivé. V 
případě spolknutí okamžitě vyhledejte lékaře.

- Spolknutí baterií může způsobit popáleniny, perforaci 
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měkkých tkání a smrt. Může způsobit těžké popáleniny do 
dvou hodin po spolknutí.

- V případě spolknutí baterií okamžitě vyhledejte nejbližší 
lékařskou pomoc.

- Baterie může za extrémních podmínek vytékat. Pokud 
baterie vytékají, nedotýkejte se kapaliny. Pokud se kapalina 
dostane do kontaktu s pokožkou, okamžitě ji omyjte vodou a 
mýdlem. Při vniknutí kapaliny do očí okamžitě vypláchněte 
oči velkým množstvím čisté vody po dobu nejméně 10 
minut a vyhledejte lékařskou pomoc. Používejte rukavice při 
manipulaci s baterií a neprodleně ji zlikvidujte v souladu s 
místními předpisy.

- Zabraňte kontaktu baterií s malými kovovými předměty, jako 
jsou kancelářské spony, mince, klíče, hřebíky nebo šrouby.

- Nenabíjecí baterie se nesmí dobíjet.
- Napájecí svorky nesmí být zkratovány.

GÜVENLIK TALIMATLARI

Cihazı kullanmadan önce aşağıdaki talimatları dikkatlice 
okuyun. Bu kılavuzu ileride referans olarak kullanmak veya 
yeni kullanıcılar için saklayın.
- Bu cihaz 8 yaş ve üzeri çocuklar, fiziksel, duyusal veya 

zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler tarafından, cihazın güvenli bir şekilde kullanılmasına 
ilişkin gözetim veya yönergelerle desteklendikleri ve ilgili 
tehlikeleri anladıkları takdirde kullanılabilir. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik ve bakım, gözetim olmadan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.

- Kullanımdan sonra, yağ veya diğer kalıntıların birikmesini 
önlemek için cihaz temizlenmelidir.
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- Cihaz ısıtmalı bir yüzeye sahiptir. Isıya karşı hassas olmayan 
kişiler cihazı kullanırken dikkatli olmalıdır.

- Cihaz banyoda kullanıldığında, cihaz kapalı olsa bile suyun 
yakınlığı tehlike oluşturduğundan kullanımdan sonra fişini 
çekin.

- Ek koruma için, banyoyu besleyen elektrik devresine nominal 
çalışma akımı 30 mA’yı aşmayan bir kaçak akım cihazının 
(RCD) takılması önerilir. Montajcınızdan tavsiye isteyin.

- Cihazın sıcak bir yüzeyi vardır. Isıya karşı hassas olmayan 
kişiler cihazı kullanırken dikkatli olmalıdır, lütfen USB 
kablosunu ve cihazın şarj portunu kuru tutun.

- Cihazı şarj olurken kullanmayın.
- Aşağıdaki kişiler bu cihazı kullanmamalıdır:

o Hamile, emziren veya adet gören kadınlar; alerjisi olan 
kişiler;

o Yüz siniri bozukluğu olan kişiler; kırıklar veya plastik 
cerrahi nedeniyle metal, silikon veya plastik implantları 
olan kişiler;

o Kullanım alanında açık yara, çatlamış veya iltihaplı cildi 
olan kişiler; yüzünde ciddi cilt hastalıkları olan kişiler;

o Kalp pili, implant veya metal protezleri olan kişiler.
- Herhangi bir rahatsızlık hissederseniz cihazı kullanmayı 

derhal bırakın ve bir doktora danışın.
- Işık terapisi modunu kullanırken, göz rahatsızlığını önlemek 

için doğrudan ışık kaynağına bakmayın. Kullanım sırasında 
gözlerinizi kapatın.

- Aynı cihazı başkalarıyla paylaşmayın.
- Kullanım ömürlerini uzatmak için cihazı ve aksesuarları 

düzenli olarak temizleyin.
- Kazaları önlemek için cihazı kendiniz sökmeye, onarmaya 

veya değiştirmeye çalışmayın.
- Saç ve takıların cihazla etkileşime girmesini önlemek için 



30 FACECARE SKINROUTINE

cihazı kullanırken takılarınızı/aksesuarlarınızı çıkarın ve 
saçınızı bağlayın.

Pil talimatları
- Bu cihaz değiştirilemeyen batarya içerir.
- Yutulması halinde zararlı olabileceğinden, pilleri çocukların 

ve hayvanların erişemeyeceği yerlerde saklayın. Bir pil 
yutulursa derhal tıbbi yardım alın.

- Pillerin yutulması yanıklara, yumuşak dokuların delinmesine 
ve ölüme neden olabilir. Yutulduktan sonraki iki saat içinde 
ciddi yanıklar oluşabilir.

- Pillerin yutulması halinde derhal en yakın doktordan tıbbi 
yardım talep edin. 

- piller zorlu koşullar altında sızıntı yapabilir. Piller sızdırıyorsa, 
sıvıya dokunmayın. Sıvı ciltle temas ederse, derhal sabun ve 
suyla yıkayın. Sıvı gözlerle temas ederse, derhal gözleri en 
az 10 dakika boyunca bol miktarda temiz suyla yıkayınız ve 
tıbbi yardım isteyin. Akü veya pili tutarken eldiven takınız ve 
yerel yönetmeliklere uygun olarak derhal imha edin.

- Piller ile küçük metal nesneler (ataç, bozuk para, anahtar, 
çivi veya vida gibi) arasında temastan kaçının.

- Şarj edilemeyen batarya yeniden şarj edilmemelidir.
- Batarya giriş terminalleri kısa devre yapmamalıdır.

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

Llegiu les següents instruccions atentament abans d’utilitzar 
el producte. Deseu aquest manual per a futures referències o 
nous usuaris. 
- Aquest aparell pot ser utilitzat per nens majors de 8 anys 

i persones amb capacitats físiques, sensorials o mentals 
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reduïdes o manca d’experiència i coneixement, sempre 
i quan se’ls hagi donat la supervisió o les instruccions 
apropiades respecte a l’ús de l’aparell d’una manera segura i 
comprenguin els perills que implica. Els nens no han de jugar 
amb l’aparell. La neteja i el manteniment que l’usuari ha de 
fer no han de ser duts a terme per nens sense supervisió.

- Després d’utilitzar l’aparell, cal netejar-lo per evitar 
l’acumulació de greix o altres residus.

- L’aparell compta amb una superfície calefactada. Les 
persones insensibles a la calor han de tenir cura quan usin 
l’aparell.

- Quan l’aparell s’utilitzi en una cambra de bany, desconnecteu-
lo després del seu ús, ja que la proximitat a l’aigua representa 
un perill, fins i tot quan l’aparell està apagat.

- Per a protecció addicional, es recomana la instal·lació d’un 
dispositiu de corrent residual (RCD), amb un corrent operatiu 
nominal que no excedeixi 30 mA al circuit elèctric que 
abasteix el bany. Pregunteu al distribuïdor per consells d’ús.

- L’aparell compta amb una superfície calenta. Les persones 
insensibles a la calor han de tenir cura en fer servir l’aparell. 
Mantingueu el cable USB i el port de càrrega del dispositiu 
secs.

- No utilitzeu el dispositiu durant la càrrega.
- Els següents usuaris no han de fer servir aquest dispositiu:

o Dones embarassades, en període de lactància o durant 
la menstruació; persones amb al·lèrgies;

o Persones amb trastorns del nervi facial; persones amb 
implants metàl·lics, de silicona o de plàstic a causa de 
fractures o cirurgies plàstiques;

o Persones amb ferides obertes o amb la pell esquerdada 
o inflamada a la zona d’ús; persones amb malalties 
greus de la pell de la cara;
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o Persones que portin marcapassos, implants o pròtesis 
metàl·liques.

- Deixeu d’usar el dispositiu immediatament i consulteu un 
metge si sentiu alguna molèstia.

- En utilitzar el mode de teràpia de llum, no mireu directament 
a la font de llum per evitar molèsties als ulls. Tanqueu els 
ulls durant l’ús.

- No compartiu el mateix dispositiu amb altres persones.
- Netegeu regularment el dispositiu i els accessoris per 

estendre la seva vida útil.
- No intenteu desmuntar, reparar o modificar el dispositiu per 

evitar accidents.
- Retireu qualsevol joieria/accessori i recolliu els cabells en 

utilitzar el dispositiu, per evitar que cap d’aquests elements 
interfereixi amb el dispositiu.

Instruccions de les piles
- Aquest aparell conté bateries que no poden ser reemplaçades.
- Mantingueu les piles fora de l’abast de nens i animals, ja 

que podrien resultar nocives en cas de ser ingerides. En cas 
d’ingestió, acudiu a un metge immediatament.

- La ingestió de piles pot provocar cremades, perforació de 
parts toves i fins i tot la mort. Es poden provocar cremades 
greus durant les dues hores posteriors a la ingesta.

- En cas d’ingerir piles, acudiu ràpidament al centre mèdic 
més proper.

- Les piles poden presentar fuites en condicions extremes. 
Si les piles degoten, no toqueu el líquid. Si el líquid entra en 
contacte amb la pell, renteu-la immediatament amb aigua 
i sabó. Si el líquid entra en contacte amb els ulls, renteu-
los de forma immediata amb abundant aigua neta durant un 
mínim de 10 minuts i busqueu assistència mèdica. Utilitzeu 
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guants per manejar la pila i llenceu-la immediatament 
d’acord amb la normativa local.

- Eviteu el contacte entre les piles i petits objectes metàl·lics 
com per exemple clips, monedes, claus o cargols.

- Les bateries no recarregables no han de ser recarregades.
- Els borns d’alimentació no han de ser curtcircuitats.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

Διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε την συσκευή. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά ή για νέους χρήστες.
- Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 

από 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσεων, εφόσον έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά 
με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν 
τους σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν 
με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση που πρέπει 
να κάνει ο χρήστης δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη.

- Μετά τη χρήση, η συσκευή πρέπει να καθαρίζεται για να 
αποφεύγεται η συσσώρευση λίπους ή άλλων υπολειμμάτων.

- Ή συσκευή διαθέτει θερμαινόμενη επιφάνεια. Τα άτομα 
που δεν είναι ευαίσθητα στη θερμότητα θα πρέπει να είναι 
προσεκτικά όταν χρησιμοποιούν τη συσκευή.

- Όταν η συσκευή χρησιμοποιείται σε μπάνιο, αποσυνδέστε 
την από την πρίζα μετά τη χρήση, καθώς η παρουσία 
νερού αποτελεί κίνδυνο ακόμη και όταν η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη.

- Για πρόσθετη προστασία, συνιστάται η εγκατάσταση 
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μιας διάταξης ρεύματος διαλείποντος ρεύματος (RCD) με 
ονομαστικό ρεύμα λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 30 
mA στο ηλεκτρικό κύκλωμα που τροφοδοτεί το μπάνιο. Εάν 
έχετε οποιεσδήποτε συγκεκριμένες ερωτήσεις, ρωτήστε τον 
πωλητή σας.

- Ή συσκευή διαθέτει ζεστή επιφάνεια. Τα άτομα που δεν είναι 
ευαίσθητα στη θερμότητα θα πρέπει να είναι προσεκτικά 
κατά τη χρήση της συσκευής, παρακαλούμε να διατηρείτε το 
καλώδιο USB και τη θύρα φόρτισης της συσκευής στεγνά.

- Ή συσκευή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί κατά τη διάρκεια 
της φόρτισης.

- Τα ακόλουθα άτομα δεν πρέπει να χρησιμοποιούν αυτή τη 
συσκευή:
o Οι έγκυες γυναίκες, οι γυναίκες που θηλάζουν ή έχουν 

περίοδο, τα άτομα με αλλεργίες,
o Άτομα με διαταραχές των νεύρων του προσώπου- άτομα 

με μεταλλικά, σιλικονούχα ή πλαστικά εμφυτεύματα λόγω 
καταγμάτων ή πλαστικής χειρουργικής,

o Άτομα με ανοιχτές πληγές, σκασμένο ή φλεγμονώδες 
δέρμα στην περιοχή χρήσης- άτομα με σοβαρές 
δερματικές παθήσεις στο πρόσωπο,

o Άτομα με βηματοδότες, εμφυτεύματα ή μεταλλικές 
προθέσεις.

- Σταματήστε αμέσως τη χρήση της συσκευής και συμβουλευτείτε 
έναν γιατρό εάν αισθανθείτε οποιαδήποτε ενόχληση.

- Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία φωτοθεραπείας, μην 
κοιτάτε απευθείας στην πηγή φωτός για να αποφύγετε 
ενοχλήσεις στα μάτια. Κλείστε τα μάτια σας κατά τη διάρκεια 
της χρήσης.

- Μην μοιράζεστε την ίδια συσκευή με άλλα άτομα.
- Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή και τα εξαρτήματα για να 

παρατείνετε τη διάρκεια ζωής τους.
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- Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, να επισκευάσετε 
ή να τροποποιήσετε τη συσκευή μόνοι σας για να αποφύγετε 
ατυχήματα.

- Αφαιρέστε τυχόν κοσμήματα/αξεσουάρ και δέστε τα μαλλιά 
σας πίσω όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή, ώστε να 
αποφύγετε την παρεμβολή των μαλλιών και των κοσμημάτων 
στη συσκευή.

Οδηγίες για τις μπαταρίες
- Αυτή η συσκευή περιέχει μπαταρίες που δεν μπορούν να 

αντικατασταθούν.
- Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά και ζώα, καθώς 

μπορεί να είναι επιβλαβείς σε περίπτωση κατάποσης. 
Ζητήστε αμέσως ιατρική συμβουλή σε περίπτωση κατάποσης 
μπαταρίας.

- Ή κατάποση μπαταριών μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα, 
διάτρηση μαλακών μορίων και θάνατο. Μπορεί να προκαλέσει 
σοβαρά εγκαύματα εντός δύο ωρών από την κατάποση.

- Σε περίπτωση κατάποσης μπαταριών, αναζητήστε αμέσως 
ιατρική βοήθεια.

- Ή μπαταρία ενδέχεται να παρουσιάσει διαρροές υπό ακραίες 
συνθήκες. Εάν οι μπαταρίες έχουν διαρροή, μην αγγίζετε το 
υγρό. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με το δέρμα, πλυθείτε 
αμέσως με σαπούνι και νερό. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με 
τα μάτια, ξεπλύνετε αμέσως τα μάτια με άφθονο καθαρό νερό 
για τουλάχιστον 10 λεπτά και αναζητήστε ιατρική βοήθεια. 
Φορέστε γάντια όταν χειρίζεστε την μπαταρία και απορρίψτε 
την αμέσως σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

- Αποφύγετε την επαφή των μπαταριών με μικρά μεταλλικά 
αντικείμενα, όπως συρραπτικά, κέρματα, κλειδιά, καρφιά ή 
βίδες.
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- Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να 
επαναφορτίζονται.

- Οι ακροδέκτες παροχής ρεύματος δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται.
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1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
A. Limpiador facial
1. Superficie de silicona para limpieza
2. Superficie de silicona para exfoliación
3. Botón de encendido/apagado
4. Botón de aumento de intensidad
5. Botón de disminución de intensidad
6. Puerto de carga

B. Dispositivo antiojeras
1. Cabezal de masaje para contorno de ojos
2. Indicador luminoso del modo Massage
3. Indicador luminoso del modo Lift
4. Indicador luminoso del nivel de intensidad
5. Indicador luminoso de carga
6. Botón de encendido/apagado y cambio de modo
7. Puerto de carga
8. Tapa del puerto de carga

C. Masajeador con fototerapia
1. Cabezal de masaje
2. Emisor de luz roja
3. Indicador luminoso de nivel de intensidad alto
4. Indicador luminoso de nivel de intensidad bajo
5. Indicador luminoso del modo Clean
6. Indicador luminoso del modo Brighten
7. Indicador luminoso del modo Boost
8. Indicador luminoso del modo Moist
9. Botón de encendido/apagado y cambio de modo
10. Botón de ajuste del nivel de intensidad
11. Puerto de carga
12. Anillo imantado de fijación para discos de algodón
13. Sensores laterales
14. Cable USB

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.
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2. ANTES DE USAR

- Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. 
Saque los productos de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja 
original y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en los 
aparatos si necesita transportarlos en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, 
asegúrese de reciclar todos los elementos correctamente.

- Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
- Limpiador facial
- Dispositivo antiojeras
- Masajeador con fototerapia
- Cable de carga para limpiador facial
- Cable de carga para dispositivo antiojeras y masajeador con fototerapia
- Diadema
- 2 muñequeras
- Este manual de instrucciones

- No retire el número de serie del producto, para poder mantener una correcta trazabilidad 
de su equipo en caso de solicitar asistencia.

3. FUNCIONAMIENTO

3.1. Método de carga
- La batería viene parcialmente cargada de fábrica. Por lo que antes de usar los dispositivos 

por primera vez, debe asegurarse de cargarla por completo.
- Asegúrese de que los dispositivos estén apagados antes de cargarlos. Conecte el cable 

de carga correspondiente al puerto de carga del dispositivo y a un adaptador de corriente 
compatible.

- Los dispositivos cuentan con una función de aviso de batería baja y carga. 
A. LIMPIADOR FACIAL: Cuando la batería se esté agotando, el indicador luminoso del 

botón de encendido/apagado se encenderá en rojo. Durante la carga, el indicador 
parpadeará en rojo. Cuando la batería esté totalmente cargada, se encenderá en 
azul.

B. DISPOSITIVO ANTIOJERAS: Cuando la batería se esté agotando, el indicador luminoso 
de carga parpadeará 10 veces y el dispositivo emitirá varias señales acústicas. 
Durante la carga, el indicador luminoso parpadeará en rojo. Cuando la batería esté 
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completamente cargada, el indicador se quedará fijo.
C. MASAJEADOR DE FOTOTERAPIA: Cuando la batería se esté agotando, los indicadores 

de alta y baja intensidad parpadearán 3 veces y el dispositivo se apagará 
automáticamente. Durante la carga, los indicadores de alta y baja intensidad 
parpadearán al mismo tiempo. Cuando la batería esté completamente cargada, los 
indicadores se quedarán fijos. El dispositivo tarda alrededor de 3 horas en cargarse 
por completo

Advertencia: No intente sustituir la batería de ninguno de los dispositivos.

3.2. Modo de uso

PASO 1. LIMPIADOR FACIAL
- Para encender el dispositivo, pulse el botón de encendido/apagado. A continuación, ajuste 

el nivel de intensidad de la limpieza utilizando los botones -/+ según su tipo de piel y sus 
necesidades.

- El dispositivo se apaga automáticamente después de 90 segundos de inactividad. Si desea 
apagarlo manualmente antes de que transcurra ese tiempo, pulse el botón de encendido/
apagado de nuevo.

Limpieza profunda de los poros
- Humedezca la piel con agua tibia. Aplique una pequeña cantidad de limpiador facial en las 

manos y frótelas suavemente hasta formar espuma.
- Aplique la espuma sobre su rostro y deslice la superficie de silicona para limpieza desde 

el centro hacia el exterior realizando movimientos circulares para limpiar los poros en 
profundidad. 

- Zona del rostro, orden y tiempo de uso recomendado: Zona T (frente, nariz): 20 segundos; 
mejillas: 15 segundos cada una (30 segundos en total); barbilla: 10 segundos; cuello: 30 
segundos.

Exfoliación
- Humedezca la piel con agua tibia. Aplique una pequeña cantidad de limpiador facial en las 

manos y frótelas suavemente hasta formar espuma.
- Aplique la espuma sobre su rostro y deslice la superficie de silicona exfoliante desde el 

centro hacia el exterior realizando movimientos circulares para exfoliar la piel.
- Zona del rostro, orden y tiempo de uso recomendado: Zona T (frente, nariz): 20 segundos; 

mejillas: 15 segundos cada una (30 segundos en total); barbilla: 10 segundos; cuello: 30 
segundos.

- En pieles sensibles, se recomienda utilizar la superficie de silicona exfoliante una vez 
a la semana. En pieles normales, mixtas o grasas, puede utilizarla en función de las 
necesidades de su piel.

- Después de su uso, apague el dispositivo. A continuación, aclare y seque el rostro y aplique 
crema hidratante.
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PASO 2. DISPOSITIVO ANTIOJERAS
Botones
1. Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y cambio de modo para encender o 

apagar el dispositivo.
2. Pulse el botón de encendido/apagado y cambio de modo para seleccionar el modo de uso 

y ajustar el nivel de intensidad. Cada modo cuenta con 3 niveles de intensidad ajustables. 
El orden de selección es el siguiente: «Modo Massage nivel 1» – «Modo Massage nivel 2» 
– «Modo Massage nivel 3» – «Modo Lift nivel 1» – «Modo Lift nivel 2» – «Modo Lift nivel 3».

3. El modo Massage permite controlar la intensidad de la vibración sónica, mientras que 
el modo Lift controla la intensidad de las microcorrientes EMS. Puede ajustar el nivel de 
intensidad de más bajo a más alto.

4. Cambio de modo: Al encender el dispositivo, el modo Massage se activa por defecto. Pulse 
dos veces seguidas el botón de encendido/apagado y cambio de modo para cambiar 
directamente de un modo a otro.

Función de apagado automático
Si no se pulsa ningún botón, el dispositivo se apagará automáticamente después de 6 minutos 
de inactividad.

Modos
- Modo Massage: Combina la aplicación de calor constante a 42 °C con vibraciones sónicas, 

ideal para mejorar la circulación, descongestionar las bolsas y reducir las ojeras y la fatiga 
ocular.
Este modo puede utilizarse aplicando previamente contorno de ojos o sin necesidad de 
aplicar ningún producto facial. Si decide optar por usar algún producto, asegúrese de que 
se adapte a su tipo de piel.

- Modo Lift: Combina la aplicación de calor constante a 42 °C con microcorrientes EMS para 
ayudar a tensar, reafirmar y suavizar la apariencia de las arrugas y las líneas de expresión 
alrededor de los ojos.
Para aumentar la eficacia y ayudar a conducir la corriente, aplique una pequeña cantidad 
de su crema, sérum o contorno de ojos. No se recomienda utilizar este modo en pieles 
secas.

Advertencia: Evite usar el dispositivo directamente sobre los párpados. No lo utilice si tiene los 
ojos inflamados o hinchados.

Masaje reafirmante para contorno de ojos
- Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y cambio de modo para encender el 

dispositivo y activar el modo Massage. Seleccione el nivel de intensidad en función de las 
necesidades de su piel. Presione suavemente el cabezal de masaje sobre la parte inferior 
del ojo y deslícelo alrededor del contorno, desde el lagrimal hacia la zona de la sien. Se 
recomienda utilizar el modo Massage durante 1-2 minutos en cada contorno. 
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Suavizar las arrugas y líneas de expresión de los ojos
- Antes de utilizar el modo Lift, utilice el modo Massage para ayudar a estimular la piel del 

contorno de los ojos y potenciar la absorción de los productos faciales aplicados.  
- Cambie al modo Lift y seleccione el nivel de intensidad según las necesidades de su piel. 

Presione suavemente el cabezal de masaje sobre la parte inferior del ojo y deslícelo 
alrededor del contorno, desde el lagrimal hacia la zona de la sien. A continuación, deslice el 
cabezal de masaje varias veces a lo largo de las líneas de expresión del ojo con movimientos 
ascendentes. Se recomienda utilizar el modo Lift durante 1-2 minutos en cada ojo. 

- Utilice este modo a diario para conseguir unos mejores resultados.
- Después de usar el dispositivo, apáguelo y siga los pasos de su rutina facial diaria.

PASO 3. MASAJEADOR CON FOTOTERAPIA
- Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y cambio de modo para encender el 

dispositivo. Al encender el dispositivo, el modo Clean y el nivel de intensidad bajo se activan 
por defecto. Pulse el botón de encendido/apagado y cambio de modo para seleccionar 
el modo de uso deseado. El orden de selección es el siguiente: «Modo Clean» – «Modo 
Brighten» – «Modo Boost» – «Modo Moist». 

- Este dispositivo tiene 2 niveles de intensidad ajustables: bajo y alto. Además, cuenta con 
función de calor. En el nivel de intensidad bajo la temperatura es de 38 °C, y en el nivel de 
intensidad alto es de 42 °C (solo los modos Brighten, Boost y Moist tienen incorporada la 
función de calor).

- Cuando acabe de utilizar el masajeador, apáguelo. Para apagar el dispositivo, mantenga 
pulsado el botón de encendido/apagado y cambio de modo.

- Cada modo tiene un temporizador automático de 3 minutos. 

Modo Clean
- Desmaquíllese y retire toda la suciedad del rostro.
- Retire el anillo de fijación magnético del dispositivo, coloque un disco de algodón en el 

cabezal de masaje y vuelva a colocar el anillo en su sitio.
- Empape bien el disco de algodón con tónico.
- Mantenga pulsado el botón de encendido/apagado y cambio de modo para encender el 

dispositivo y activar el modo Clean. Seleccione el nivel de intensidad en función de las 
necesidades de su piel.

- Sujete el dispositivo con la mano y asegúrese de tocar los sensores situados a ambos 
lados. Presione suavemente el cabezal de masaje sobre el rostro. El dispositivo empezará 
a vibrar ligeramente. Deslice el dispositivo desde el centro hacia el exterior del rostro 
realizando movimientos circulares para limpiar los poros en profundidad y eliminar la 
suciedad de la piel. Retire el disco de algodón del dispositivo después de su uso. 

- Utilice el modo Clean 2-3 veces por semana durante 3 minutos para conseguir unos 
mejores resultados.

- Zona del rostro y orden de uso recomendado: Zona T (frente y nariz), mejillas y barbilla.
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- Después de usar el dispositivo, aclárese el rostro con agua y siga los pasos de su rutina 
facial diaria.

Modo Brighten
- Utilice este modo después de desmaquillarse o después de utilizar el modo Clean.
- Encienda el dispositivo y seleccione el modo Brighten. Seleccione el nivel de intensidad en 

función de las necesidades de su piel.
- Sujete el dispositivo con la mano y asegúrese de tocar los sensores situados a ambos 

lados. Coloque el cabezal de masaje a 2-3 cm de distancia del rostro y exponga la piel 
a la luz LED de manera uniforme. Cuando utilice este modo, cierre los ojos para evitar 
molestias.

- Utilice el modo Brighten una vez al día durante 3 minutos para conseguir unos mejores 
resultados.

- Zona del rostro y orden de uso recomendado: Zona T (frente y nariz), mejillas y barbilla.
- Después de usar el dispositivo, siga los pasos de su rutina facial diaria.

Modo Boost
- Utilice este modo después de desmaquillarse o después de utilizar el modo Clean o el 

modo Brighten.
- Aplique y extienda una pequeña cantidad de sérum o crema hidratante sobre su rostro. 
- Encienda el dispositivo y seleccione el modo Boost. Seleccione el nivel de intensidad en 

función de las necesidades de su piel.
- Sujete el dispositivo con la mano y asegúrese de tocar los sensores situados a ambos 

lados. Presione suavemente el cabezal de masaje sobre el rostro. El dispositivo empezará 
a vibrar ligeramente. Deslice el dispositivo desde el centro hacia el exterior del rostro 
realizando movimientos circulares para favorecer la absorción de los productos faciales 
e iluminar la piel. 

- Utilice el modo Boost una vez al día durante 3 minutos para conseguir unos mejores 
resultados.

- Zona del rostro y orden de uso recomendado: Zona T (frente y nariz), mejillas y barbilla.
- Después de usar el dispositivo, siga los pasos de su rutina facial diaria.

Modo Moist
- Utilice este modo después de desmaquillarse o después de utilizar el modo Clean o el 

modo Brighten.
- Coloque una mascarilla facial hidratante de papel sobre su rostro. 
- Encienda el dispositivo y seleccione el modo Moist. Seleccione el nivel de intensidad en 

función de las necesidades de su piel.
- Sujete el dispositivo con la mano y asegúrese de tocar los sensores situados a ambos 

lados. Presione suavemente el cabezal de masaje sobre el rostro. El dispositivo empezará 
a vibrar ligeramente. Deslice el dispositivo desde el centro hacia el exterior del rostro para 
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favorecer la absorción de los nutrientes de la mascarilla y nutrir la piel en profundidad.
- Utilice el modo Moist 1-2 veces por semana durante 3 minutos para conseguir unos 

mejores resultados.
- Después de usar el dispositivo, siga los pasos de su rutina facial diaria. 

Uso recomendado
Elija los tratamientos faciales que mejor se adapten a su tipo de piel y sus necesidades.

Rutina facial Modo 
Clean

Modo 
Brighten

Modo 
Boost

Modo 
Moist

Limpieza profunda 3 min.
Desmaquillarse
→
Lavarse el rostro 
con limpiador facial

✓

Hidratación rápida 3 min. ✓

Hidratación diaria y 
rejuvenecimiento

6 min. ✓ ✓

Limpieza e hidratación 
de la piel

9 min. ✓ ✓ ✓

Rutina facial completa 
(1-2 veces por semana)

12 
min.

✓ ✓ ✓ ✓

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para conseguir los mejores resultados, limpie los dispositivos antes y después de cada uso.
- Antes de hacerlo, asegúrese de que el dispositivo esté apagado y de que la tapa de goma 

del puerto de carga del dispositivo antiojeras esté bien cerrada.
- Limpie los dispositivos con un paño limpio y ligeramente humedecido. No sumerja ninguno 

de los dispositivos en agua.
- No utilice alcohol, estropajos de acero, productos de limpieza abrasivos, productos 

químicos ni líquidos corrosivos para limpiar los dispositivos.
- No utilice productos de limpieza que puedan irritar la piel o dañar los dispositivos, como 

acetona, aceites y alcohol.
- No utilice agua caliente a más de 40 °C ni líquidos corrosivos para limpiar la superficie de 

silicona del limpiador facial.
- Evite usar limpiadores o exfoliantes faciales a base de silicona, arcilla o con textura 

granulosa, ya que podrían dañar la superficie de silicona del limpiador facial.
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Almacenamiento
Estos dispositivos contienen una batería de iones de litio. Guárdelos en un lugar fresco y seco 
de forma que no queden expuesto a la luz solar directa ni a la humedad. Si no va a utilizar los 
dispositivos durante un largo periodo de tiempo, cárguelos por completo antes de guardarlos 
y descargue y vuelva a cargar la batería cada 6 meses.

5. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

LIMPIADOR FACIAL

Problema Posible causa Solución

Al pulsar el botón de encendido/
apagado, el dispositivo no se 
enciende.

La batería se ha 
agotado.

Cargue el dispositivo.

El indicador luminoso de carga no 
se enciende.

El cable de carga 
no está bien 
conectado.

Inserte correctamente el 
cable de carga USB en el 
puerto de carga.

Otros problemas. Póngase en contacto con 
el Servicio de Asistencia 
Técnica oficial de Cecotec.

Nota: Si el dispositivo sigue sin funcionar correctamente después de poner en práctica 
las soluciones anteriores, deje de utilizarlo y póngase en contacto con el Servicio de 
Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

DISPOSITIVO ANTIOJERAS

Problema Posible causa Solución

El dispositivo no funciona. La batería se ha agotado. Cargue el dispositivo.

La intensidad de las 
microcorrientes es muy 
baja.

Baja conductividad. Aplique una pequeña cantidad 
de su crema, sérum o contorno 
de ojos.

Otros problemas. Póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica 
oficial de Cecotec.
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Nota: Si el dispositivo sigue sin funcionar correctamente después de poner en práctica las 
soluciones anteriores, deje de utilizarlo y póngase en contacto con el Servicio de Asistencia 
Técnica oficial de Cecotec.

MASAJEADOR CON FOTOTERAPIA

Problema Posible causa Solución

El dispositivo no 
funciona.

La batería se ha 
agotado.

Cargue el dispositivo.

La vibración no 
funciona

No está haciendo 
contacto con los 
sensores laterales

Asegúrese de tocar los sensores laterales con 
la mano a la vez que utiliza el dispositivo sobre 
su rostro para activar la vibración.

Otros 
problemas.

Póngase en contacto con el Servicio de 
Asistencia Técnica oficial de Cecotec.

Nota:  Si el dispositivo sigue sin funcionar correctamente después de poner en práctica las 
soluciones anteriores, deje de utilizarlo y póngase en contacto con el Servicio de Asistencia 
Técnica oficial de Cecotec.

6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Referencia del producto: EU01_102502 
Producto: FaceCare SkinRoutine

Limpiador facial
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
Batería: Polímero de Litio, 3.7 V, 500 mAh, 1.85 Wh
IPX5

Dispositivo antiojeras
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
Batería: Polímero de Litio 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh 

Masajeador con fototerapia
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
Batería: Polímero de Litio 3.7 V, 500 mAh, 1.85 Wh

Para la recarga de la batería se recomienda utilizar un adaptador con las siguientes 
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características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Salida: 5 V ⎓, 500 mA

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

7. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el 
producto y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los 
residuos domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, 
deberás extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de 
recogida designado por las autoridades locales. 

Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 
aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.

8. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que 
exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 
07 28.

9. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
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INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
A. Facial cleanser
1. Silicone cleansing surface
2. Exfoliating silicone surface
3. Power button
4. Intensity increase button
5. Intensity decrease button
6. Charging port

B. Anti-dark circles massager
1. Eye contour massage head
2. Massage mode indicator light
3. Lift mode indicator light
4. Intensity level indicator light
5. Charging indicator light
6. Power and mode change button
7. Charging port
8. Charging port cover

C. Phototherapy massager
1. Massage head
2. Red light emitter
3. High intensity level indicator light
4. Low intensity level indicator light
5. Clean mode indicator light
6. Brighten mode indicator light
7. Boost mode indicator light
8. Moist mode indicator light
9. Power and mode change button
10. Intensity level adjustment button
11. Charging port
12. Magnetic fixing ring for cotton pads
13. Side sensors
14. USB cable

NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
device.
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2. BEFORE USE

- This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the appliances 
out of the box and remove all packaging materials. You can keep the original box and 
other packaging elements in a safe place to prevent damage to the appliance if you need 
to transport it in the future. In case the original packaging is disposed of, make sure all 
packaging materials are recycled accordingly.

- Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any 
piece missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

Box content
- Facial cleanser
- Anti-dark circles massager
- Phototherapy massager
- Charging cable for facial cleanser
- Charging cable for anti-dark circles massager and phototherapy massager
- Headband
- 2 wristbands
- Instruction manual

- Do not remove the serial number of the appliance in order to keep a correct traceability of 
it in case of assistance.

3. OPERATION

3.1. Charging method
- The battery is partially charged at the factory. Thus, before using the appliances for the 

first time, be sure to charge it fully.
- Make sure that the appliances are powered off before charging them. Connect the 

appropriate charging cable to the appliance’s charging port and to a compatible power 
adapter.

- The appliances have a low battery warning and a charging warning too. 
A. FACIAL CLEANSER: when the battery is running low, the indicator light on the power 

button will turn red. During charging, the indicator light will flash red. When the 
battery is fully charged, it will light up blue.

B. ANTI-DARK CIRCLES MASSAGER: when the battery is running low, the charging 
indicator light will flash 10 times and the appliance will beep several times. During 
charging, the indicator light will flash red. When charging is complete, the indicator 
light will remain steady.
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C. PHOTOTHERAPY MASSAGER: when the battery is running low, the high and low 
intensity levels indicator lights will flash 3 times and the appliance will automatically 
switch off. During charging, the high and low intensity levels indicators will flash at 
the same time. When charging is complete, the indicator lights will remain steady. 
The appliance takes about 3 hours to fully charge.

Warning: do not attempt to replace the battery in any of the appliances.

3.2. Use modes

STEP 1. FACIAL CLEANSER
- Press the power button to switch the appliance on. Then, adjust the intensity level of 

cleansing using the -/+ buttons according to your skin type and needs.
- The appliance will automatically switch off after 90 seconds of inactivity. If you want to 

switch it off manually before this time has elapsed, press the power button again.

Deep pore cleansing
- Moisten the skin with lukewarm water. Apply a small amount of facial cleanser to your 

hands and rub them gently into foam.
- Apply the foam to your face and glide the silicone cleansing surface from the centre 

outwards in a circular motion to thoroughly cleanse pores. 
- Face area, order and recommended time of use: T-zone (forehead, nose): 20 seconds; 

cheeks: 15 seconds each (30 seconds in total); chin: 10 seconds; neck: 30 seconds.

Exfoliation
- Moisten the skin with lukewarm water. Apply a small amount of facial cleanser to your 

hands and rub them gently into foam.
- Apply the foam to your face and glide the exfoliating silicone surface from the centre 

outwards in circular motions to exfoliate the skin.
- Face area, order and recommended time of use: T-zone (forehead, nose): 20 seconds; 

cheeks: 15 seconds each (30 seconds in total); chin: 10 seconds; neck: 30 seconds.
- For sensitive skin, it is recommended to use the exfoliating silicone surface once a week. 

For normal, mixed or oily skin, you can use it according to your skin’s needs.
- Always switch off the appliance after use. Next, rinse and dry your face and then apply 

moisturiser.

STEP 2. ANTI-DARK CIRCLES MASSAGER
Buttons
1. Press and hold the power and mode change button to switch the appliance on or off.
2. Press the power and mode change button to select the desired mode and set the intensity 

level. Each mode has 3 adjustable intensity levels. The order of selection is as follows: 
“Massage mode level 1” - “Massage mode level 2” - “Massage mode level 3” - “Lift mode 
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level 1” - “Lift mode level 2” - “Lift mode level 3”.
3. The Massage mode allows you to control the intensity of the sonic vibration, while the Lift 

mode controls the intensity of the EMS microcurrents. You can adjust the intensity level 
from lower to higher.

4. Mode change: when the appliance is switched on, the Massage mode is activated by 
default. Press the power and mode change button twice in succession to switch directly 
from one mode to another.

Automatic shut-off function
If no operation is performed, the appliance will automatically shut down after 6 minutes of 
inactivity.

Modes
- Massage mode: combines the application of constant heat at 42 °C with sonic vibrations, 

ideal for improving circulation, decongesting bags and reducing dark circles and eye 
fatigue.
This mode can be used by applying eye contour beforehand or without applying any facial 
product. If you choose to use a product, make sure it is suitable for your skin type.

- Lift mode: it combines the application of constant heat at 42 °C with EMS microcurrents to 
help tighten, firm and smooth the appearance of wrinkles and fine lines around the eyes.
To increase effectiveness and help conduct the current, apply a small amount of your 
cream, serum or eye cream. This mode is not recommended for dry skin.

Warning: avoid using the appliance directly on the eyelids. Do not use if your eyes are inflamed 
or swollen.

Firming massage for the eye contour
- Press and hold the power and mode change button to switch the appliance on and activate 

the Massage mode. Select the intensity level according to your skin’s needs. Gently press 
the massage head onto the bottom part of the eye and glide it around the eye contour, 
from the tear trough to the temple area. It is recommended to use the Massage mode for 
1-2 minutes on each contour. 

Smoothing wrinkles and fine lines around the eyes
- Before using the Lift mode, use the Massage mode to help stimulate the skin around the 

eyes and enhance the absorption of the facial products applied.  
- Switch to Lift mode and select the intensity level according to your skin’s needs. Gently 

press the massage head onto the bottom part of the eye and glide it around the eye 
contour, from the tear trough to the temple area. Then, glide the massage head several 
times along the expression lines of the eye in an upward motion. It is recommended to use 
the Lift mode for 1-2 minutes on each eye. 

- Use this mode on a daily basis for best results.
- After using the appliance, turn it off and follow the steps of your daily facial routine.
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STEP 3. PHOTOTHERAPY MASSAGER
- Press and hold the power and mode change button to switch the appliance on. When 

the appliance is switched on, the Clean mode and the low intensity level are activated by 
default. Press the power and mode change button to select the desired mode. The order 
of selection is as follows: “Clean mode” - “Brighten mode” - “Boost mode” - “Moist mode”. 

- This appliance has 2 adjustable intensity levels: low and high. It also has a heat function. 
In the low intensity level, the temperature is 38 °C, and in the high intensity level it is 42 °C 
(only Brighten, Boost and Moist modes have a built-in heat function).

- When you have finished using the massager, switch it off. Press and hold the power and 
mode change button to switch the appliance off.

- Each mode has an automatic timer of 3 minutes. 

Clean mode
- Remove all make-up and dirt from your face.
- Remove the magnetic fixing ring from the appliance, place a cotton pad on the massage 

head and put the ring back in place.
- Soak the cotton pad well with facial toner.
- Press and hold the power and mode change button to switch the appliance on and activate 

the Clean mode. Select the intensity level according to your skin’s needs.
- Hold the appliance with one hand and be sure to touch the sensors on both sides. Gently 

press the massage head onto the face. The appliance will start to vibrate slightly. Glide the 
appliance from the centre of the face outwards in a circular motion to deeply cleanse the 
pores and remove dirt from the skin. Remove the cotton pad from the appliance after use. 

- Use Clean mode 2-3 times a week for 3 minutes for best results.
- Face area and recommended order of use: T-zone (forehead and nose), cheeks and chin.
- After using the appliance, rinse your face with water and follow the steps of your daily 

facial routine.

Brighten mode
- Use this mode after removing make-up or after using the Clean mode.
- Switch on the appliance and select the Brighten mode. Select the intensity level according 

to your skin’s needs.
- Hold the appliance with one hand and be sure to touch the sensors on both sides. Place 

the massage head 2-3 cm away from the face and expose the skin to the LED light evenly. 
When using this mode, close your eyes to avoid discomfort.

- Use the Brighten mode once a day for 3 minutes for best results.
- Face area and recommended order of use: T-zone (forehead and nose), cheeks and chin.
- After using the appliance, follow the steps of your daily facial routine.

Boost mode
- Use this mode after removing make-up or after using the Clean or Brighten mode.
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- Apply and spread a small amount of serum or moisturiser over your face. 
- Switch on the appliance and select the Boost mode. Select the intensity level according to 

your skin’s needs.
- Hold the appliance with one hand and be sure to touch the sensors on both sides. Gently 

press the massage head onto the face. The appliance will start to vibrate slightly. Glide 
the appliance from the centre of the face outwards in a circular motion to favour the 
absorption of facial products and brighten the skin. 

- Use the Boost mode once a day for 3 minutes for best results.
- Face area and recommended order of use: T-zone (forehead and nose), cheeks and chin.
- After using the appliance, follow the steps of your daily facial routine.

Moist mode
- Use this mode after removing make-up or after using the Clean or Brighten mode.
- Place a hydrating face mask over your face. 
- Switch on the appliance and select the Moist mode. Select the intensity level according to 

your skin’s needs.
- Hold the appliance with one hand and be sure to touch the sensors on both sides. Gently 

press the massage head onto the face. The appliance will start to vibrate slightly. Slide 
the appliance from the centre to the outside of the face to promote the absorption of the 
nutrients in the mask and deeply nourish the skin.

- Use the Moist mode 1-2 times a week for 3 minutes for best results.
- After using the appliance, follow the steps of your daily facial routine. 

Recommended use
Choose the facial treatments that best suit your skin type and needs.

Facial routine Clean 
mode

Brighten 
mode

Boost 
mode

Moist 
mode

Thorough cleaning 3 min.
Make-up removal
→
Wash your face 
with facial cleanser

✓

Rapid hydration 3 min. ✓

Daily hydration and 
rejuvenation

6 min. ✓ ✓
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Cleansing and moisturising the skin
9 min.

✓ ✓ ✓

Full facial routine 
(1-2 times per 
week)

12 
min.

✓ ✓ ✓ ✓

4. CLEANING AND MAINTENANCE

For best results, clean the appliances before and after each use.
- Before doing so, make sure that the appliance is switched off and that the rubber cover of 

the charging port of the anti-dark circles’ massager is properly closed.
- Wipe the appliances with a clean, slightly damp cloth. Do not immerse any of the appliances 

in water.
- Do not use alcohol, steel wool, abrasive cleaning agents, chemicals or corrosive liquids to 

clean the appliances.
- Do not use cleaning products that may irritate the skin or damage the appliances, such as 

acetone, oils and alcohol.
- Do not use hot water above 40 °C or corrosive liquids to clean the silicone surface of the 

facial cleanser.
- Avoid using silicone-based, clay-based or grainy-textured facial cleansers or scrubs, as 

they may damage the silicone surface of the facial cleanser.

Storage
These appliances contain a lithium-ion battery. Store in a cool, dry place away from direct 
sunlight and moisture. If the appliances are not to be used for a long period of time, fully charge 
them before storage and discharge and recharge the battery every 6 months.

5. TROUBLESHOOTING

FACIAL CLEANSER

Problem Possible cause Solution

When pressing the power button, 
the appliance does not switch on

The battery has run 
out of power.

Charge the appliance.

The charging indicator light does 
not light up

The charging 
cable is not fitted 
correctly.

Insert the USB charging 
cable correctly into the 
charging port.
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Other problems Contact the official Cecotec 
Technical Support Service.

Note: if the appliance still does 
not operate properly after trying 
the previous solutions, stop using 
it and contact the official Cecotec 
Technical Support Service.

ANTI-DARK CIRCLES MASSAGER

Problem Possible cause Solution

The appliance does not 
work

The battery has run out of 
power.

Charge the appliance.

The intensity of the 
microcurrents is very low

Low conductivity. Apply a small amount of your 
cream, serum or eye cream.

Other problems Contact the official Cecotec 
Technical Support Service.

Note: if the appliance still does not operate properly after trying the previous solutions, 
stop using it and contact the official Cecotec Technical Support Service.

PHOTOTHERAPY MASSAGER

Problem Possible cause Solution

The appliance 
does not work

The battery has run 
out of power.

Charge the appliance.

Vibration does 
not work

Not making contact 
with the side sensors.

Be sure to touch the side sensors with your hand 
while using the device on your face to activate the 
vibration.

Other problems Contact the official Cecotec Technical Support 
Service.

Note: if the appliance still does not operate properly after trying the previous solutions, stop 
using it and contact the official Cecotec Technical Support Service.
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6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  EU01_102502 
Product: FaceCare SkinRoutine

Facial cleanser
Input: 5 V⎓, 500 mA
Battery:  Lithium Polymer, 3.7 V, 500 mAh, 1.85 Wh
IPX5

Anti-dark circles massager
Input: 5 V⎓, 500 mA
Battery:  Lithium Polymer 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh 

Phototherapy massager
Input: 5 V⎓, 500 mA
Battery:  Lithium Polymer 3.7 V, 500 mAh, 1.85 Wh

To recharge the battery, it is recommended to use an adapter with the following characteristics:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 500 mA

Technical specifications may change without prior notification to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the 
product and/or batteries must be disposed of separately from household 
waste. When this product reaches the end of its shelf life, you should dispose 
of the cells/batteries/accumulators and take them to a collection point 
designated by the local authorities. 

Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the 
correct disposal of old appliances and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.
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8. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of delivery of the product under the terms, conditions and deadlines established by the 
applicable regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.

9. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in whole or in part, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1 
A. Brosse nettoyante
1. Surface nettoyante en silicone
2. Surface exfoliante en silicone
3. Bouton marche/arrêt
4. Bouton pour augmenter l’intensité
5. Bouton pour diminuer l’intensité
6. Port de charge

B. Appareil anti-cernes
1. Tête de massage pour le contour des yeux
2. Indicateur du mode Massage
3. Indicateur du mode Lift
4. Indicateur du niveau d’intensité
5. Indicateur de charge
6. Bouton marche/arrêt et bouton pour changer de mode
7. Port de charge
8. Couvercle du port de charge

C. Masseur luminothérapie
1. Tête de massage
2. Émetteur de lumière rouge
3. Indicateur du niveau d’intensité élevé
4. Indicateur du niveau d’intensité faible
5. Indicateur du mode Clean
6. Indicateur du mode Brighten
7. Indicateur du mode Boost
8. Indicateur du mode Moist
9. Bouton marche/arrêt et bouton pour changer de mode
10. Bouton pour régler le niveau d’intensité
11. Port de charge
12. Anneau de fixation magnétique pour les disques de coton
13. Capteurs latéraux
14. Câble USB

NOTE :
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à ceux du produit.
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2. AVANT UTILISATION

- Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant son transport. Sortez 
les appareils de la boîte et retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Rangez la boîte 
d’origine et le reste des éléments provenant de l’emballage dans un endroit sûr pour éviter 
d’endommager les appareils si vous devez les transporter à l’avenir. Si vous devez vous 
défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.

- Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en bon état. S’il 
manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil ou ses accessoires ne sont 
pas en bon état, veuillez contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

Contenu de la boîte
- Brosse nettoyante
- Appareil anti-cernes
- Masseur luminothérapie
- Câble de recharge pour la brosse nettoyante
- Câble de recharge pour l’appareil anti-cernes et le masseur luminothérapie
- Bandeau
- 2 bracelets
- Manuel d’instructions

- N’enlevez pas le numéro de série du produit, afin de conserver un suivi correct de votre 
produit en cas de problème.

3. FONCTIONNEMENT

3.1. Méthode de charge
- La batterie est partiellement chargée en usine. Avant d’utiliser l’appareil pour la première 

fois, veillez donc à la charger complètement.
- Assurez-vous que les appareils sont éteints avant de les charger. Connectez le câble de 

charge approprié au port de charge de l’appareil et à un adaptateur électrique compatible.
- Les appareils sont dotés d’une fonction d’avertissement de batterie faible et de 

chargement. 
A. BROSSE NETTOYANTE : Si la batterie est faible, l’indicateur du bouton marche/arrêt 

deviendra rouge. Pendant la charge, l’indicateur clignotera en rouge. Une fois la 
batterie complètement chargée, l’indicateur deviendra bleu.

B. APPAREIL ANTI-CERNES : Si la batterie est faible, l’indicateur de charge clignotera 10 
fois et l’appareil émettra plusieurs bips. Pendant la charge, l’indicateur clignotera en 
rouge. Une fois la batterie complètement chargée, l’indicateur restera fixe.

C. MASSEUR LUMINOTHÉRAPIE : Lorsque la batterie est faible, les indicateurs de charge 
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et de décharge clignoteront trois fois et l’appareil s’éteindra automatiquement. 
Pendant la charge, les indicateurs de haute et de basse intensité clignoteront en 
même temps. Une fois la batterie complètement chargée, les indicateurs resteront 
fixes. Il faut environ 3 heures pour recharger complètement l’appareil.

Avertissement : N’essayez pas de remplacer la batterie de l’un des appareils.

3.2. Utilisation

Étape 1. BROSSE NETTOYANTE
- Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton marche/arrêt. Réglez ensuite l’intensité du 

nettoyage à l’aide des boutons -/+ en fonction de votre type de peau et de vos besoins.
- Après 90 secondes d’inactivité, l’appareil s’éteindra automatiquement. Si vous souhaitez 

l’éteindre manuellement avant la fin de ce délai, appuyez à nouveau sur le bouton marche/
arrêt.

Nettoyage en profondeur des pores
- Humidifiez votre peau avec de l’eau tiède. Appliquez une petite quantité de nettoyant pour 

le visage sur vos mains et frottez doucement jusqu’à obtenir de la mousse.
- Appliquez la mousse sur votre visage et faites glisser la surface nettoyante en silicone 

de la brosse du centre vers l’extérieur en effectuant des mouvements circulaires pour 
nettoyer les pores en profondeur. 

- Zone du visage, ordre et temps d’utilisation recommandés : Zone T (front, nez) : 20 
secondes ; joues : 15 secondes chacune (30 secondes au total) ; menton : 10 secondes ; cou 
: 30 secondes.

Exfoliation
- Humidifiez votre peau avec de l’eau tiède. Appliquez une petite quantité de nettoyant pour 

le visage sur vos mains et frottez doucement jusqu’à obtenir de la mousse.
- Appliquez la mousse sur votre visage et faites glisser la surface exfoliante en silicone de la 

brosse du centre vers l’extérieur en effectuant des mouvements circulaires pour exfolier 
la peau.

- Zone du visage, ordre et temps d’utilisation recommandés : Zone T (front, nez) : 20 
secondes ; joues : 15 secondes chacune (30 secondes au total) ; menton : 10 secondes ; cou 
: 30 secondes.

- Pour les peaux sensibles, il est recommandé d’utiliser la surface exfoliante en silicone de 
la brosse une fois par semaine. Pour les peaux normales, mixtes ou grasses, vous pouvez 
l’utiliser selon les besoins de votre peau.

- Après utilisation, éteignez l’appareil. Rincez et séchez ensuite votre visage, puis appliquez 
une crème hydratante.
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Étape 2. APPAREIL ANTI-CERNES
Boutons
1. Appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt et le bouton de changement de mode 

pour allumer ou éteindre l’appareil.
2. Appuyez sur le bouton marche/arrêt et le bouton de changement de mode pour 

sélectionner le mode d’utilisation et régler le niveau d’intensité. Chaque mode dispose de 
3 niveaux d’intensité réglables. L’ordre de sélection est le suivant : « Mode Massage niveau 
1 » - « Mode Massage niveau 2 » - « Mode Massage niveau 3 » - « Mode Lift niveau 1 » - 
« Mode Lift niveau 2 » - « Mode Lift niveau 3 ».

3. Le mode Massage vous permet de contrôler l’intensité des vibrations sonores, tandis que 
le mode Lift contrôle l’intensité des microcourants EMS. Vous pouvez régler le niveau 
d’intensité du plus faible au plus élevé.

4. Changement de mode : Lorsque vous allumez l’appareil, le mode Massage est activé par 
défaut. Pour passer directement d’un mode à l’autre, appuyez deux fois de suite sur le 
bouton marche/arrêt et sur le bouton de changement de mode.

Fonction d’arrêt automatique
Si vous n’appuyez sur aucun bouton, l’appareil s’éteindra automatiquement après 6 minutes 
d’inactivité.

Modes
- Mode Massage : ce mode combine l’application d’une chaleur constante à 42 °C avec des 

vibrations soniques, ce qui est idéal pour améliorer la circulation, décongestionner les 
poches et réduire les cernes et la fatigue des yeux.
Ce mode peut être utilisé en appliquant au préalable un produit pour le contour des yeux 
ou sans appliquer aucun produit pour le visage. Si vous choisissez d’utiliser un produit pour 
le visage, assurez-vous qu’il convient à votre type de peau.

- Mode Lift : ce mode combine l’application d’une chaleur constante à 42 °C avec des micro-
courants EMS pour aider à resserrer, raffermir et lisser l’apparence des rides et des ridules 
autour des yeux.
Pour augmenter l’efficacité et faciliter la transmission du courant, appliquez une petite 
quantité de crème pour les yeux, de sérum ou de contour des yeux. Ce mode n’est pas 
recommandé pour les peaux sèches.

Avertissement : Évitez d’utiliser l’appareil directement sur les paupières. Ne l’utilisez pas si vos 
yeux sont enflammés ou gonflés.

Massage raffermissant du contour des yeux
- Appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt et sur le bouton de changement de mode 

pour allumer l’appareil et activer le mode Massage. Sélectionnez le niveau d’intensité en 
fonction des besoins de votre peau. Appuyez délicatement la tête de massage sur la partie 
inférieure de l’œil et faites-la glisser sur le contour de l’œil, de la zone lacrymale vers la 
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zone des tempes. Il est recommandé d’utiliser le mode Massage pendant 1 à 2 minutes sur 
chaque contour. 

Lisser les rides et ridules du contour des yeux
- Avant d’utiliser le mode Lift, utilisez le mode Massage pour stimuler la peau du contour des 

yeux et améliorer l’absorption des produits appliqués sur le visage.  
- Passez au mode Lift et sélectionnez le niveau d’intensité en fonction des besoins de votre 

peau. Appuyez délicatement la tête de massage sur la partie inférieure de l’œil et faites-
la glisser sur le contour de l’œil, de la zone lacrymale vers la zone des tempes. Faites 
ensuite glisser la tête de massage plusieurs fois le long des lignes d’expression de l’œil en 
effectuant un mouvement ascendant. Il est recommandé d’utiliser le mode Lift pendant 1 
à 2 minutes sur chaque œil. 

- Utilisez ce mode quotidiennement pour de meilleurs résultats.
- Après avoir utilisé l’appareil, éteignez-le et suivez les étapes de votre routine faciale 

quotidienne.

Étape 3. MASSEUR LUMINOTHÉRAPIE
- Appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt et le bouton de changement de mode 

pour allumer l’appareil. Lorsque vous allumez l’appareil, le mode Clean et le niveau 
d’intensité faible sont activés par défaut. Appuyez sur le bouton marche/arrêt et le bouton 
de changement de mode pour sélectionner le mode d’utilisation souhaité. L’ordre de 
sélection est le suivant : « Mode Clean » – « Mode Brighten » – « Mode Boost » – « Mode 
Moist ». 

- Cet appareil dispose de 2 niveaux d’intensité réglables : faible et élevé. Il dispose également 
d’une fonction de chaleur. En mode intensité faible, la température est de 38 °C et en 
mode intensité élevé, de 42 °C (seuls les modes Brighten, Boost et Moist disposent d’une 
fonction de chaleur intégrée).

- Lorsque vous avez fini d’utiliser le masseur, éteignez-le. Pour éteindre l’appareil, appuyez 
longuement sur le bouton marche/arrêt et sur le bouton de changement de mode.

- Chaque mode dispose d’une minuterie automatique de 3 minutes. 

Mode Clean
- Démaquillez-vous et éliminez toute la saleté de votre visage.
- Retirez l’anneau de fixation magnétique de l’appareil, placez un disque de coton sur la tête 

de massage et remettez l’anneau en place.
- Imbibez bien le coton de lotion tonique.
- Appuyez longuement sur le bouton marche/arrêt et sur le bouton de changement de 

mode pour allumer l’appareil et activer le mode Clean. Sélectionnez le niveau d’intensité 
en fonction des besoins de votre peau.

- Tenez l’appareil dans votre main et assurez-vous de toucher les capteurs des deux côtés. 
Appuyez doucement la tête de massage sur le visage. L’appareil commencera à vibrer 
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légèrement. Faites glisser l’appareil du centre du visage vers l’extérieur en effectuant des 
mouvements circulaires pour nettoyer les pores en profondeur et éliminer les impuretés 
de la peau. Retirez le disque de coton de l’appareil après utilisation. 

- Utilisez le mode Clean 2 à 3 fois par semaine pendant 3 minutes pour obtenir les meilleurs 
résultats.

- Zone du visage et ordre d’utilisation recommandé : Zone T (front et nez), joues et menton.
- Après avoir utilisé l’appareil, rincez votre visage à l’eau et suivez les étapes de votre routine 

faciale quotidienne.

Mode Brighten
- Utilisez ce mode après vous être démaquillé ou après avoir utilisé le mode Clean.
- Allumez l’appareil et sélectionnez le mode Brighten. Sélectionnez le niveau d’intensité en 

fonction des besoins de votre peau.
- Tenez l’appareil dans votre main et assurez-vous de toucher les capteurs des deux côtés. 

Placez la tête de massage à 2-3 cm du visage et exposez la peau à la lumière LED de 
manière uniforme. Lorsque vous utilisez ce mode, fermez les yeux pour éviter toute gêne.

- Utilisez le mode Brighten une fois par jour pendant 3 minutes pour obtenir les meilleurs 
résultats.

- Zone du visage et ordre d’utilisation recommandé : Zone T (front et nez), joues et menton.
- Après avoir utilisé l’appareil, suivez les étapes de votre routine faciale quotidienne.

Mode Boost
- Utilisez ce mode après vous être démaquillé ou après avoir utilisé le mode Clean ou le 

mode Brighten.
- Appliquez une petite quantité de sérum ou de crème hydratante sur le visage. 
- Allumez l’appareil et sélectionnez le mode Boost. Sélectionnez le niveau d’intensité en 

fonction des besoins de votre peau.
- Tenez l’appareil dans votre main et assurez-vous de toucher les capteurs des deux côtés. 

Appuyez doucement la tête de massage sur le visage. L’appareil commencera à vibrer 
légèrement. Faites glisser l’appareil du centre du visage vers l’extérieur en effectuant des 
mouvements circulaires pour favoriser l’absorption des produits du visage et illuminer la 
peau. 

- Utilisez le mode Boost une fois par jour pendant 3 minutes pour obtenir les meilleurs 
résultats.

- Zone du visage et ordre d’utilisation recommandé : Zone T (front et nez), joues et menton.
- Après avoir utilisé l’appareil, suivez les étapes de votre routine faciale quotidienne.

Mode Moist
- Utilisez ce mode après vous être démaquillé ou après avoir utilisé le mode Clean ou le 

mode Brighten.
- Placez un masque hydratant en papier sur votre visage. 
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- Allumez l’appareil et sélectionnez le mode Moist. Sélectionnez le niveau d’intensité en 
fonction des besoins de votre peau.

- Tenez l’appareil dans votre main et assurez-vous de toucher les capteurs des deux côtés. 
Appuyez doucement la tête de massage sur le visage. L’appareil commencera à vibrer 
légèrement. Faites glisser l’appareil du centre vers l’extérieur du visage pour favoriser 
l’absorption des nutriments contenus dans le masque et nourrir la peau en profondeur.

- Utilisez le mode Moist 1 à 2 fois par semaine pendant 3 minutes pour obtenir les meilleurs 
résultats.

- Après avoir utilisé l’appareil, suivez les étapes de votre routine faciale quotidienne. 

Utilisation recommandée
Choisissez les soins du visage qui conviennent le mieux à votre type de peau et à vos besoins.

Routine faciale Mode 
Clean

Mode 
Brighten

Mode 
Boost

Mode 
Moist

Nettoyage en 
profondeur

3 
min Se démaquiller

→
Se laver le visage 
avec un nettoyant 
pour le visage

✓

Hydratation 
rapide

3 
min

✓

Hydratation 
quotidienne et 
rajeunissement

6 
min

✓ ✓

Nettoyage et hydratation de la peau
9 min

✓ ✓ ✓

Routine faciale 
complète (1 à 2 
fois par semaine)

12 
min

✓ ✓ ✓ ✓

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour de meilleurs résultats, nettoyez les appareils avant et après chaque utilisation.
- Avant cela, assurez-vous que l’appareil est éteint et que le couvercle en caoutchouc du 

port de charge de l’appareil anti-cernes est correctement fermé.
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- Essuyez les appareils avec un chiffon propre et légèrement humide. Ne plongez pas les 
appareils dans l’eau.

- N’utilisez pas d’alcool, de laine d’acier, de produits de nettoyage abrasifs, de produits 
chimiques ou de liquides corrosifs pour nettoyer les appareils.

- N’utilisez pas de produits de nettoyage susceptibles d’irriter la peau ou d’endommager les 
appareils, tels que l’acétone, les huiles et l’alcool.

- N’utilisez pas d’eau chaude à plus de 40 °C ou de liquides corrosifs pour nettoyer la surface 
en silicone de la brosse nettoyante.

- Évitez d›utiliser des nettoyants ou des produits exfoliants pour le visage à base de silicone, 
d›argile ou à texture granuleuse, car ils risquent d›endommager la surface en silicone de 
la brosse nettoyante.

Stockage
Ces appareils contiennent une batterie au lithium-ion. Conservez-les dans un endroit frais et 
sec, à l’abri de la lumière directe du soleil et de l’humidité. Si les appareils ne sont pas utilisés 
pendant une longue période, chargez-les complètement avant de les ranger et déchargez et 
rechargez la batterie tous les 6 mois.

5. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

BROSSE NETTOYANTE

Problème Cause possible Solution

En appuyant sur le bouton 
marche/arrêt, l’appareil ne 
s’allume pas.

La batterie est 
épuisée.

Chargez l’appareil.

L’indicateur de charge ne s’allume 
pas.

Le câble de 
charge n’est pas 
correctement 
connecté.

Insérez correctement le câble 
de charge USB dans le port de 
charge.

Autres problèmes. Veuillez contacter le Service 
Après-Vente Officiel de Cecotec.

Note : Si l’appareil ne fonctionne 
toujours pas correctement, cessez 
de l’utiliser et contactez le Service 
d’Assistance Technique officiel de 
Cecotec.
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APPAREIL ANTI-CERNES

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne fonctionne 
pas.

La batterie est épuisée. Chargez l’appareil.

L’intensité des 
microcourants est très 
faible.

Faible conductivité. Appliquez une petite quantité 
de crème, de sérum ou de crème 
pour les yeux.

Autres problèmes. Veuillez contacter le Service 
Après-Vente Officiel de Cecotec.

Note : Si l’appareil ne fonctionne toujours pas correctement, cessez de l’utiliser et 
contactez le Service d’Assistance Technique officiel de Cecotec.

MASSEUR LUMINOTHÉRAPIE

Problème Cause possible Solution

L’appareil ne 
fonctionne 
pas.

La batterie est épuisée. Chargez l’appareil.

La vibration 
ne fonctionne 
pas.

Pas de contact avec 
les capteurs latéraux.

Veillez à toucher les capteurs latéraux avec 
votre main lorsque vous utilisez l’appareil sur 
votre visage pour activer la vibration.

Autres 
problèmes.

Veuillez contacter le Service Après-Vente 
Officiel de Cecotec.

Note :  Si l’appareil ne fonctionne toujours pas correctement, cessez de l’utiliser et 
contactez le Service d’Assistance Technique officiel de Cecotec.

6. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Référence : EU01_102502 
Produit : FaceCare SkinRoutine

Brosse nettoyante
Entrée : 5 V⎓, 500 mA
Batterie : Lithium polymère, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
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IPX5

Appareil anti-cernes
Entrée : 5 V⎓, 500 mA
Batterie : Lithium polymère, 3,7 V, 800 mAh, 2,96 Wh 

Masseur luminothérapie
Entrée : 5 V⎓, 500 mA
Batterie : Lithium polymère, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

Pour recharger la batterie, il est recommandé d’utiliser un adaptateur ayant les caractéristiques 
suivantes :
Entrée : 100-240 V~, 50/60 Hz
Sortie : 5 V ⎓, 500 mA

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification préalable afin 
d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

7. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le 
produit et/ou la batterie doivent être éliminés séparément des déchets 
municipaux. Lorsque ce produit atteint la fin de sa vie utile, vous devez retirer 
les piles ou batteries et les apporter à un point de collecte désigné par les 
autorités locales. 

Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate de vous défaire de 
vos appareils électriques et électroniques et/ou des batteries correspondantes, vous devez 
contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de l’environnement.

8. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit dans les termes, conditions et délais 
établis par la réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez contacter le Service 
Après-Vente officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.
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9. COPYRIGHT

Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être, 
en totalité ou en partie, reproduit, stocké dans un système de récupération de données, 
transmis ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, 
enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abb. 1
A. Gesichtsreinigungsbürste
1. Silikonoberfläche für die Reinigung
2. Peeling-Oberfläche aus Silikon
3. Ein-/Aus Taste
4. Taste zur Erhöhung der Intensität
5. Taste zum Verringern der Intensität
6. Ladegerät

B. Dunkelkreis-Entfernung Augenmassagegerät
1. Massagekopf für die Augenkontur
2. Anzeige des Massagemodus
3. Anzeige des Lift-modus
4. Anzeige der Intensitätsstufe
5. Lade-Beleuchtung
6. Ein/Aus- Taste / Taste für den Moduswechsel
7. Ladegerät
8. Abdeckung des Ladeanschlusses

C. Phototherapie-Massagegerät
1. Massagekopf
2. Rotlichtstrahler
3. Anzeige der hohen Intensitätsstufe
4. Anzeige für niedrige Intensitätsstufe
5. Anzeige des Clean-Modus
6. Anzeige des Brighten-Modus
7. Anzeige des Boost-Modus
8. Anzeige des Moist-Modus
9. Ein/Aus- Taste / Taste für den Moduswechsel
10. Taste für die Einstellung der Intensitätsstufe
11. Ladegerät
12. Magnetischer Befestigungsring für Baumwollscheiben
13. Seitliche Sensoren
14. USB Kabel

HINWEIS:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische Darstellungen und entsprechen 
möglicherweise nicht genau dem Gerät.
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2. VOR DEM GEBRAUCH

- Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen 
Sie die Produkte aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. 
Bewahren Sie den Originalkarton und die sonstige Verpackung an einem sicheren Ort 
auf, damit die Geräte nicht beschädigt werden, wenn Sie sie später einmal transportieren 
müssen. Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, stellen Sie sicher, dass alle 
Artikel wiederverwerten.

- Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig und in gutem Zustand ist. Wenn die Lieferung 
fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, kontaktieren Sie den technischen Kundendienst von 
Cecotec.

Vollständiger Inhalt
- Gesichtsreinigungsbürste
- Dunkelkreis-Entfernung Augenmassagegerät
- Phototherapie-Massagegerät
- Ladekabel für die Gesichtsreinigungsbürste
- Ladekabel für Anti-Dunkelkreis-Gerät und Lichttherapie-Massagegerät
- Stirnband
- 2 Armbänder
- Diese Bedienungsanleitung

- Entfernen Sie nicht die Seriennummer des Produkts, um eine korrekte Rückverfolgbarkeit 
Ihres Geräts im Falle eines Hilfeersuchens zu gewährleisten.

3. BEDIENUNG

3.1 Laden Methode
- Der Akku ist werkseitig teilweise geladen. Bevor Sie die Geräte also zum ersten Mal 

benutzen, sollten Sie sie vollständig aufladen.
- Stellen Sie sicher, dass die Geräte vor dem Aufladen ausgeschaltet sind. Schließen Sie das 

entsprechende Ladekabel an den Ladeanschluss des Geräts und an einen kompatiblen 
Netzadapter an.

- Die Geräte verfügen über eine Warn- und Ladefunktion bei niedrigem Batteriestand. 
A. GESICHTSREINIGUNGSBÜRSTE: Wenn der Akku zur Neige geht, leuchtet die Anzeige 

auf der Ein/Aus-Taste rot. Während des Ladevorgangs blinkt die Anzeige rot. Wenn 
der Akku vollständig geladen ist, leuchtet er blau.

B. DUNKELKREIS-ENTFERNUNG AUGENMASSAGEGERÄT: Wenn der Akku zur Neige 
geht, blinkt die Ladeanzeige 10 Mal und das Gerät piept mehrmals. Während des 
Ladevorgangs blinkt die Anzeige rot. Wenn der Akku vollständig geladen ist, bleibt 



FACECARE SKINROUTINE 71

DEUTSCH

die Anzeige konstant.
C. PHOTOTHERAPIE-MASSAGEGERÄT: Wenn der Akku zur Neige geht, blinken die 

Anzeigen für den hohen und den niedrigen Ladezustand 3 Mal und das Gerät schaltet 
sich automatisch aus. Während des Ladevorgangs blinken die Anzeigen für hohe und 
niedrige Intensität gleichzeitig. Wenn der Akku vollständig geladen ist, bleiben die 
Anzeigen konstant. Es dauert etwa 3 Stunden, bis das Gerät vollständig aufgeladen 
ist.

Warnung: Versuchen Sie nicht, den Akku in einem der Geräte zu ersetzen.

3.2. Verwendung des Geräts

SCHRITT 1. GESICHTSREINIGUNGSBÜRSTE
- Um das Gerät einzuschalten, drücken Sie die Ein/Aus-Taste. Stellen Sie dann die Intensität 

der Reinigung mit den Tasten -/+ entsprechend Ihrem Hauttyp und Ihren Bedürfnissen ein.
- Das Gerät schaltet sich nach 90 Sekunden Inaktivität automatisch ab. Wenn Sie das 

Gerät vor Ablauf dieser Zeit manuell ausschalten möchten, drücken Sie erneut die Ein-/
Ausschalttaste.

Porentiefe Reinigung
- Befeuchten Sie die Haut mit lauwarmem Wasser. Geben Sie eine kleine Menge des 

Gesichtsreinigers auf Ihre Hände und reiben Sie sie sanft zu Schaum.
- Tragen Sie den Schaum auf Ihr Gesicht auf und gleiten Sie mit kreisenden Bewegungen von 

der Mitte nach außen über die Silikonreinigungsfläche, um die Poren gründlich zu reinigen. 
- Gesichtsbereich, Reihenfolge und empfohlene Anwendungsdauer: T-Zone (Stirn, Nase): 20 

Sekunden; Wangen: je 15 Sekunden (insgesamt 30 Sekunden); Kinn: 10 Sekunden; Hals: 30 
Sekunden.

Gesichtspeeling
- Befeuchten Sie die Haut mit lauwarmem Wasser. Geben Sie eine kleine Menge des 

Gesichtsreinigers auf Ihre Hände und reiben Sie sie sanft zu Schaum.
- Tragen Sie den Schaum auf Ihr Gesicht auf und gleiten Sie mit der Peeling-Silikonoberfläche 

von der Mitte nach außen in kreisenden Bewegungen, um die Haut zu peelen.
- Gesichtsbereich, Reihenfolge und empfohlene Anwendungsdauer: T-Zone (Stirn, Nase): 20 

Sekunden; Wangen: je 15 Sekunden (insgesamt 30 Sekunden); Kinn: 10 Sekunden; Hals: 30 
Sekunden.

- Bei empfindlicher Haut empfiehlt es sich, das Silikon-Peeling einmal pro Woche zu 
verwenden. Für normale, Mischhaut oder fettige Haut, Sie können es je nach den 
Bedürfnissen Ihrer Haut verwenden.

- Schalten Sie das Gerät nach dem Gebrauch aus. Anschließend das Gesicht abspülen und 
abtrocknen und eine Feuchtigkeitscreme auftragen.
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SCHRITT 2. DUNKELKREIS-ENTFERNUNG AUGENMASSAGEGERÄT
Tasten
1. Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste - Taste für den Moduswechsel gedrückt, um das Gerät 

ein- oder auszuschalten.
2. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste - Taste für den Moduswechsel, um den Modus zu 

wählen und die Intensität einzustellen. Jeder Modus hat 3 einstellbare Intensitätsstufen. 
Die Reihenfolge der Auswahl ist wie folgt: «Massagemodus Stufe 1» – «Massagemodus 
Stufe 2» – «Massagemodus Stufe 3» – «Liftmodus Stufe 1» – «Liftmodus Stufe 2» – 
«Liftmodus Stufe 3».

3. Im Massage-Modus können Sie die Intensität der Schallvibrationen steuern, während der 
Lift-Modus die Intensität der EMS-Mikroströme steuert. Sie können die Intensität von 
niedrig bis hoch einstellen.

4. Moduswechsel: Wenn das Gerät eingeschaltet wird, ist der Massagemodus standardmäßig 
aktiviert. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste - Taste für den Moduswechsel zweimal 
hintereinander, um direkt von einem Modus in den anderen zu wechseln.

Automatische Abschaltung
Wenn keine Taste gedrückt wird, schaltet sich das Gerät nach 6 Minuten Inaktivität automatisch 
aus.

Modi
- Massage-Modus: Kombiniert die Anwendung von konstanter Wärme bei 42°C mit 

Schallvibrationen, ideal zur Verbesserung der Durchblutung, zum Abschwellen von 
Schwellungen und zur Reduzierung von Augenringen und Müdigkeit.
Dieser Modus kann durch vorheriges Auftragen der Augenkontur oder ohne Auftragen 
eines Gesichtsprodukts verwendet werden. Wenn Sie sich für ein Produkt entscheiden, 
achten Sie darauf, dass es für Ihren Hauttyp geeignet ist.

- Lift-Modus: Sie kombiniert die Anwendung von konstanter Wärme bei 42°C mit 
EMS-Mikroströmen, um das Erscheinungsbild von Falten und feinen Linien um die Augen 
zu straffen, zu festigen und zu glätten.
Um die Wirksamkeit zu erhöhen und den Strom zu leiten, tragen Sie eine kleine Menge Ihrer 
Creme, Ihres Serums oder Ihrer Augencreme auf. Dieser Modus wird nicht für trockene 
Haut empfohlen.

Warnung: Vermeiden Sie die Verwendung des Geräts direkt auf den Augenlidern. Nicht 
verwenden, wenn die Augen entzündet oder geschwollen sind.

Straffende Augenkontur-Massage
- Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste - Taste für den Moduswechsel gedrückt, um das Gerät 

einzuschalten und den Massagemodus zu aktivieren. Wählen Sie die Intensitätsstufe 
entsprechend den Bedürfnissen Ihrer Haut. Drücken Sie den Massagekopf sanft auf den 
unteren Teil des Auges und gleiten Sie damit um die Augenkontur, von der Tränenrinne bis 



FACECARE SKINROUTINE 73

DEUTSCH

zum Schläfenbereich. Es wird empfohlen, den Massagemodus 1-2 Minuten lang für jede 
Kontur zu verwenden. 

Glättung von Falten und feinen Linien um die Augen
- Verwenden Sie vor der Verwendung des Lift-Modus den Massage-Modus, um die Haut 

um die Augen zu stimulieren und die Aufnahme der aufgetragenen Gesichtsprodukte zu 
verbessern.  

- Wechseln Sie in den Lift-Modus und wählen Sie die Intensität entsprechend den 
Bedürfnissen Ihrer Haut. Drücken Sie den Massagekopf sanft auf den unteren Teil des Auges 
und gleiten Sie damit um die Augenkontur, von der Tränenrinne bis zum Schläfenbereich. 
Gleiten Sie dann mit dem Massagekopf mehrmals entlang der Mimikfalten des Auges in 
einer Aufwärtsbewegung. Es wird empfohlen, den Lift-Modus für 1-2 Minuten auf jedem 
Auge anzuwenden. 

- Verwenden Sie diesen Modus täglich, um optimale Ergebnisse zu erzielen.
- Schalten Sie das Gerät nach der Anwendung aus und folgen Sie den Schritten Ihrer 

täglichen Gesichtsroutine.

SCHRITT 3. PHOTOTHERAPIE-MASSAGEGERÄT
- Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste - Taste für den Moduswechsel gedrückt, um das 

Gerät einzuschalten. Beim Einschalten des Geräts sind der Clean-Modus und die niedrige 
Intensitätsstufe standardmäßig aktiviert. Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste - Taste für 
den Moduswechsel, um den gewünschten Nutzungsmodus auszuwählen. Die Reihenfolge 
der Auswahl ist wie folgt: «Clean-Modus» – «Brighten-Modus» – «Boost-Modus» – «Moist-
Modus». 

- Dieses Gerät hat 2 einstellbare Intensitätsstufen: niedrig und hoch. Es hat auch eine 
Wärmefunktion. In der niedrigen Intensitätsstufe beträgt die Temperatur 38 °C, in der 
hohen Intensitätsstufe 42 °C (nur die Modi Brighten, Boost und Moist verfügen über eine 
integrierte Wärmefunktion).

- Wenn Sie das Phototherapie-Massagegerät nicht mehr benutzen, schalten Sie es aus. Um 
das Gerät auszuschalten, halten Sie die Ein-/Ausschalttaste - Taste für den Moduswechsel 
gedrückt.

- Jeder Modus verfügt über einen automatischen Timer von 3 Minuten. 

Clean-Modus
- Entfernen Sie Make-up und Schmutz von Ihrem Gesicht.
- Entfernen Sie den magnetischen Befestigungsring vom Gerät, setzen Sie einen 

Wattebausch auf den Massagekopf und setzen Sie den Ring wieder ein.
- Tränken Sie das Wattebausch gut mit Gesichtswasser.
- Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste - Taste für den Moduswechsel gedrückt, um das 

Gerät einzuschalten und den Cleanmodus zu aktivieren. Wählen Sie die Intensitätsstufe 
entsprechend den Bedürfnissen Ihrer Haut.

- Halten Sie das Gerät in der Hand und berühren Sie die Sensoren auf beiden Seiten. Drücken 
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Sie den Massagekopf sanft auf das Gesicht. Das Gerät beginnt leicht zu vibrieren. Gleiten 
Sie mit dem Gerät von der Gesichtsmitte aus in kreisenden Bewegungen nach außen, um 
die Poren gründlich zu reinigen und Schmutz von der Haut zu entfernen. Entfernen Sie die 
Wattebausch nach dem Gebrauch aus dem Gerät. 

- Verwenden Sie den Clean-Modus 2-3 Mal pro Woche für 3 Minuten, um beste Ergebnisse 
zu erzielen.

- Gesichtsbereich und empfohlene Reihenfolge der Anwendung: T-Zone (Stirn und Nase), 
Wangen und Kinn.

- Nach der Anwendung des Geräts spülen Sie Ihr Gesicht mit Wasser ab und folgen Ihrer 
täglichen Gesichtsroutine.

Brighten-Modus
- Verwenden Sie diesen Modus nach dem Abschminken oder nach der Verwendung des 

Clean-Modus.
- Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie den Brighten-Modus. Wählen Sie die 

Intensitätsstufe entsprechend den Bedürfnissen Ihrer Haut.
- Halten Sie das Gerät in der Hand und berühren Sie die Sensoren auf beiden Seiten. 

Platzieren Sie den Massagekopf 2-3 cm vom Gesicht entfernt und setzen Sie die Haut 
gleichmäßig dem LED-Licht aus. Wenn Sie diesen Modus verwenden, schließen Sie Ihre 
Augen, um Unbehagen zu vermeiden.

- Verwenden Sie den Brighten-Modus einmal täglich für 3 Minuten, um beste Ergebnisse zu 
erzielen.

- Gesichtsbereich und empfohlene Reihenfolge der Anwendung: T-Zone (Stirn und Nase), 
Wangen und Kinn.

- Folgen Sie nach der Anwendung des Geräts den Schritten Ihrer täglichen Gesichtsroutine.

Boost-Modus
- Verwenden Sie diesen Modus nach dem Abschminken oder nach der Verwendung der 

Clean-Modus oder Brighten-Modus.
- Tragen Sie eine kleine Menge Serum oder Feuchtigkeitscreme auf und verteilen Sie sie auf 

Ihrem Gesicht. 
- Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie den Boost-Modus. Wählen Sie die Intensitätsstufe 

entsprechend den Bedürfnissen Ihrer Haut.
- Halten Sie das Gerät in der Hand und berühren Sie die Sensoren auf beiden Seiten. Drücken 

Sie den Massagekopf sanft auf das Gesicht. Das Gerät beginnt leicht zu vibrieren. Führen 
Sie das Gerät mit kreisenden Bewegungen von der Gesichtsmitte nach außen, um die 
Aufnahme der Gesichtsprodukte zu fördern und die Haut zum Strahlen zu bringen. 

- Verwenden Sie den Boost-Modus einmal täglich für 3 Minuten, um beste Ergebnisse zu 
erzielen.

- Gesichtsbereich und empfohlene Reihenfolge der Anwendung: T-Zone (Stirn und Nase), 
Wangen und Kinn.
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- Folgen Sie nach der Anwendung des Geräts den Schritten Ihrer täglichen Gesichtsroutine.

Moist-Modus
- Verwenden Sie diesen Modus nach dem Abschminken oder nach der Verwendung der 

Clean-Modus oder Brighten-Modus.
- Legen Sie eine feuchtigkeitsspendende Papiermaske auf Ihr Gesicht. 
- Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie den Moist-Modus. Wählen Sie die Intensitätsstufe 

entsprechend den Bedürfnissen Ihrer Haut.
- Halten Sie das Gerät in der Hand und berühren Sie die Sensoren auf beiden Seiten. Drücken 

Sie den Massagekopf sanft auf das Gesicht. Das Gerät beginnt leicht zu vibrieren. Schieben 
Sie das Gerät von der Gesichtsmitte nach außen, um die Aufnahme der Nährstoffe in der 
Maske zu fördern und die Haut tiefgehend zu nähren.

- Verwenden Sie den Moist-Modus 1-2 Mal pro Woche für 3 Minuten, um beste Ergebnisse 
zu erzielen.

- Folgen Sie nach der Anwendung des Geräts den Schritten Ihrer täglichen Gesichtsroutine. 

Empfohlene Verwendung
Wählen Sie die Gesichtsbehandlungen, die am besten zu Ihrem Hauttyp und Ihren Bedürfnissen 
passen.

Gesichtspflege Clean-
Modus

Brighten-
Modus

Boost-
Modus

Moist-
Modus

Gründliche Reinigung 3 Min.
Abschminken
→
Waschen Sie Ihr 
Gesicht mit einem 
Gesichtsreiniger

✓

Schnelle 
Feuchtigkeitszufuhr

3 Min. ✓

Tägliche 
Feuchtigkeitspflege 
und Verjüngung

6 Min. ✓ ✓

Reinigung und Befeuchtung
9 Min.

✓ ✓ ✓

Vollständige 
Gesichtsbehandlung 
(1-2 Mal pro Woche)

12 
Min.

✓ ✓ ✓ ✓
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4. REINIGUNG UND WARTUNG

Um beste Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie die Geräte vor und nach jedem Gebrauch reinigen.
- Vergewissern Sie sich zuvor, dass das Gerät ausgeschaltet und die Gummiabdeckung des 

Ladeanschlusses des Blinkschutzes richtig geschlossen ist.
- Wischen Sie die Geräte mit einem sauberen, leicht feuchten Tuch ab. Tauchen Sie keines 

der Geräte in Wasser ein.
- Verwenden Sie zur Reinigung der Geräte keinen Alkohol, keine Stahlwolle, keine 

Scheuermittel, keine Chemikalien und keine ätzenden Flüssigkeiten.
- Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die die Haut reizen oder die Geräte beschädigen 

können, wie z. B. Aceton, Öle und Alkohol.
- Verwenden Sie kein heißes Wasser über 40°C oder ätzende Flüssigkeiten, um die 

Silikonoberfläche des Gesichtsreinigers zu reinigen.
- Vermeiden Sie die Verwendung von Gesichtsreinigern oder Peelings auf Silikon- oder 

Tonbasis oder mit körniger Textur, da sie die Silikonoberfläche des Gesichtsreinigers 
beschädigen können.

Lagerung
Diese Geräte enthalten einen Lithium-Ionen-Akku. An einem kühlen, trockenen Ort und vor 
direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit geschützt aufbewahren. Wenn die Geräte 
längere Zeit nicht benutzt werden, laden Sie sie vor der Lagerung vollständig auf und entladen 
und laden Sie den Akku alle 6 Monate.

5. PROBLEMBEHEBUNG

GESICHTSREINIGUNGSBÜRSTE

Problem Mögliche Ursache Lösung

Beim Drücken der Ein/
Aus-Taste schaltet sich das 
Gerät nicht ein.

Die Batterie ist leer. Laden Sie das Gerät auf.

Die Ladeanzeige leuchtet nicht 
auf.

Das Ladekabel 
ist nicht richtig 
angeschlossen.

Stecken Sie das USB-Ladekabel 
richtig in den Ladeanschluss.

Weitere Probleme. Kontaktieren Sie den offiziellen 
Technischen Kundendienst von 
Cecotec.
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Hinweis: Wenn das Gerät 
nach der Umsetzung der 
oben genannten Lösungen 
immer noch nicht richtig 
funktioniert, stellen Sie bitte 
die Verwendung des Geräts 
ein und wenden Sie sich an 
den offiziellen technischen 
Kundendienst von Cecotec.

DUNKELKREIS-ENTFERNUNG AUGENMASSAGEGERÄT

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Die Batterie ist leer. Laden Sie das Gerät auf.

Die Intensität der 
Mikroströme ist sehr 
gering.

Niedrige Leitfähigkeit. Tragen Sie eine kleine Menge 
Ihrer Creme, Ihres Serums oder 
Ihrer Augencreme auf.

Weitere Probleme. Kontaktieren Sie den offiziellen 
Technischen Kundendienst von 
Cecotec.

Hinweis: Wenn das Gerät nach der Umsetzung der oben genannten Lösungen immer noch 
nicht richtig funktioniert, stellen Sie bitte die Verwendung des Geräts ein und wenden Sie 
sich an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

PHOTOTHERAPIE-MASSAGEGERÄT

Problem Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert 
nicht.

Die Batterie ist leer. Laden Sie das Gerät auf.

Vibration 
funktioniert 
nicht

Kein Kontakt mit den 
seitlichen Sensoren

Achten Sie darauf, dass Sie die seitlichen Sensoren 
mit der Hand berühren, während Sie das Gerät auf 
dem Gesicht tragen, um die Vibration zu aktivieren.

Weitere 
Probleme.

Kontaktieren Sie den offiziellen Technischen 
Kundendienst von Cecotec.
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Hinweis:  Wenn das Gerät nach der Umsetzung der oben genannten Lösungen immer noch 
nicht richtig funktioniert, stellen Sie bitte die Verwendung des Geräts ein und wenden Sie 
sich an den offiziellen technischen Kundendienst von Cecotec.

6. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Referenz des Gerätes: EU01_102502 
Produkt: FaceCare SkinRoutine

Gesichtsreinigungsbürste
Eingangsstrom: 5 V⎓, 500 mA
Akku: Lithium-Polymer, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
IPX5

Dunkelkreis-Entfernung Augenmassagegerät
Eingangsstrom: 5 V⎓, 500 mA
Akku: Lithium-Polymer 3,7 V, 800 mAh, 2,96 Wh 

Phototherapie-Massagegerät
Eingangsstrom: 5 V⎓, 500 mA
Akku: Lithium-Polymer 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

Zum Aufladen des Akkus wird empfohlen, einen Adapter mit den folgenden Eigenschaften zu 
verwenden:
Eingangsstrom: 100-240 V ~, 50/60 Hz
Auslass: 5 V ⎓, 500 mA

Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um die 
Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

7. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie / der 
Akku gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom Hausmüll entsorgt 
werden muss. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht 
hat, sollten Sie die Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den 
örtlichen Behörden bestimmten Sammelstelle bringen. 
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Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in Verbindung 
setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und / oder 
ihre Akkus zu erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.

8. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder Verbraucher für jegliche Konformitätsmängel, 
die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts bestehen, gemäß den in den geltenden 
Vorschriften festgelegten Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, können 
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 96 321 07 
28.

9. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
vorherige Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise 
vervielfältigt, in einem Wiederherstellungssystem gespeichert, übertragen oder verbreitet 
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1. PARTI E COMPONENTI

Fig. 1 
A. Pulitore per il viso
1. Superficie in silicone per la pulizia 
2. Superficie di esfoliazione in silicone
3. Tasto di accensione/spegnimento
4. Pulsante di aumento dell’intensità
5. Pulsante dimmer 
6. Porta di ricarica

B. Prodotto anti occhiaie
1. Testina per il massaggio del contorno occhi
2. Indicatore luminoso modalità Massage
3. Indicatore luminoso modalità Lift
4. Indicatore luminoso del livello di intensità
5. Indicatore luminoso di ricarica
6. Tasto di accensione/spegnimento e cambio modalità
7. Porta di ricarica
8. Coperchio della porta di ricarica

C. Massaggiatore con fototerapia 
1. Testina da massaggio
2. Emettitore di luce rossa
3. Indicatore luminoso di livello ad alta intensità
4. Indicatore luminoso del livello di bassa intensità
5. Indicatore luminoso modalità Clean
6. Indicatore luminoso modalità Brighten
7. Icona luminosa modalità Boost 
8. Icona luminosa modalità Moist 
9. Tasto di accensione/spegnimento e cambio modalità
10. Pulsante di regolazione del livello di intensità
11. Porta di ricarica
12. Anello di fissaggio magnetico per dischi di cotone
13. Sensori laterali
14. Cavo USB

NOTA:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.
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2. PRIMA DELL’USO

- Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto. 
Estrarre i prodotti dalla scatola e rimuovere tutto il materiale di imballaggio. È possibile 
conservare la scatola originale e gli altri imballaggi in un luogo sicuro per evitare di 
danneggiare i dispositivi in caso di trasporto futuro. Se si desidera smaltire l’imballaggio 
originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo appropriato.

- Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Contenuto della scatola
- Detergente per il viso
- Prodotto anti occhiaie
- Massaggiatore con fototerapia 
- Cavo di ricarica per il detergente viso 
- Cavo di ricarica per il dispositivo anti occhiaie e il massaggiatore per la terapia della luce
- Fascia per capelli
- 2 braccialetti
- Il presente manuale di istruzioni

- Non rimuovere il numero di serie del prodotto, al fine di mantenere una corretta tracciabilità 
dell’apparecchiatura in caso di richiesta di assistenza.

3. FUNZIONAMENTO

3.1. Metodo di ricarica
- La batteria è parzialmente carica in fabbrica. Quindi, prima di utilizzare i dispositivi per la 

prima volta, assicuratevi di caricarli completamente.
- Assicurarsi che i dispositivi siano spenti prima di caricarli. Collegare il cavo di ricarica 

appropriato alla porta di ricarica del dispositivo e a un adattatore di corrente compatibile.
- I dispositivi sono dotati di un avviso di batteria scarica e di una funzione di ricarica. 

A. PULITORE PER IL VISO: Quando la batteria si sta scaricando, l’indicatore luminoso sul 
pulsante di accensione/spegnimento diventa rosso. Durante la carica, l’indicatore 
lampeggia in rosso. Quando la batteria è completamente carica, si illumina di blu.

B. PRODOTTO ANTI OCCHIAIE Quando la batteria si sta scaricando, la spia di carica 
lampeggia 10 volte e il dispositivo emette diversi segnali acustici. Durante la carica, 
l’indicatore luminoso lampeggia in rosso. Quando la batteria è completamente 
carica, l’indicatore rimane fisso.

C. MASSAGGIATORE CON FOTOTERAPIA: Quando la batteria si sta scaricando, gli 



FACECARE SKINROUTINE82

ITALIANO

indicatori di livello alto e basso lampeggiano 3 volte e il dispositivo si spegne 
automaticamente. Durante la carica, gli indicatori di alta e bassa intensità 
lampeggiano contemporaneamente. Quando la batteria è completamente 
carica, l’indicatore rimane fisso. Il dispositivo impiega circa 3 ore per ricaricarsi 
completamente.

Attenzione: Non tentare di sostituire la batteria in nessuno dei dispositivi.

3.2. Utilizzo dell’apparecchio

PASSAGGIO 1. PULITORE PER IL VISO 
- Per accendere il dispositivo, premere il pulsante di accensione/spegnimento. Regolare 

quindi il livello di intensità della pulizia con i pulsanti -/+ in base al tipo di pelle e alle sue 
esigenze.

- Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 90 secondi di inattività. Se si desidera 
spegnerlo manualmente prima che sia trascorso questo tempo, premere nuovamente il 
pulsante di accensione/spegnimento.

Pulizia profonda dei pori
- Inumidire la pelle con acqua tiepida. Applicare una piccola quantità di detergente per il viso 

sulle mani e strofinarle delicatamente fino a formare una schiuma.
- Applicare la schiuma sul viso e far scorrere la superficie detergente in silicone dal centro 

verso l’esterno con un movimento circolare per pulire a fondo i pori. 
- Area del viso, ordine e tempo di utilizzo consigliato: Zona T (fronte, naso): 20 secondi; 

guance: 15 secondi ciascuna (30 secondi in totale); mento: 10 secondi; collo: 30 secondi.

Esfoliazione
- Inumidire la pelle con acqua tiepida. Applicare una piccola quantità di detergente per il viso 

sulle mani e strofinarle delicatamente fino a formare una schiuma.
- Applicare la schiuma sul viso e far scorrere la superficie in silicone esfoliante dal centro 

verso l’esterno con movimenti circolari per esfoliare la pelle.
- Area del viso, ordine e tempo di utilizzo consigliato: Zona T (fronte, naso): 20 secondi; 

guance: 15 secondi ciascuna (30 secondi in totale); mento: 10 secondi; collo: 30 secondi.
- Per le pelli sensibili, si consiglia di utilizzare la superficie esfoliante in silicone una volta 

alla settimana. Per le pelli normali, miste o grasse, si può utilizzare in base alle esigenze 
della propria pelle.

- Dopo l’uso, spegnere il dispositivo. Quindi risciacquare e asciugare il viso e applicare una 
crema idratante.

PASSAGGIO 2. PRODOTTO ANTI OCCHIAIE 
Tasti
1. Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento e di commutazione della modalità 
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per accendere o spegnere il dispositivo.
2. Premere il pulsante di accensione/spegnimento e di commutazione della modalità per 

selezionare la modalità di utilizzo e regolare il livello di intensità. Ogni modalità ha 3 
livelli di intensità regolabili. L’ordine di selezione è il seguente: “Modalità Massage livello 
1” - “Modalità Massage livello 2” - “Modalità Massage livello 3” - “Modalità Lift livello 1” - 
“Modalità Lift livello 2” - “Modalità Lift livello 3”.

3. La modalità Massage consente di controllare l’intensità della vibrazione sonica, mentre la 
modalità Sollevamento controlla l’intensità delle microcorrenti EMS. È possibile regolare il 
livello di intensità da basso a alto.

4. Cambio di modalità: All’accensione del dispositivo, la modalità Massage è attivata di 
default. Premere due volte di seguito il pulsante di accensione/spegnimento e il pulsante 
di commutazione della modalità per passare direttamente da una modalità all’altra.

Funzione di spegnimento automatico 
Se non viene premuto alcun pulsante, il dispositivo si spegne automaticamente dopo 6 minuti 
di inattività.

Modalità
- Modalità Massage: Combina l’applicazione di calore costante a 42°C con vibrazioni 

soniche, ideali per migliorare la circolazione, decongestionare le borse e ridurre le occhiaie 
e la stanchezza degli occhi.
Questa modalità può essere utilizzata applicando preventivamente il contorno occhi o 
senza applicare alcun prodotto per il viso. Se decidete di utilizzare un prodotto, assicuratevi 
che sia adatto al vostro tipo di pelle.

- Modalità Lift: Combina l’applicazione di calore costante a 42°C con microcorrenti EMS per 
aiutare a rassodare, compattare e levigare l’aspetto delle rughe e delle linee sottili del 
contorno occhi. 
Per aumentare l’efficacia e favorire la conduzione della corrente, applicare una piccola 
quantità di crema, siero o crema per il contorno occhi. Questa modalità non è consigliata 
per la pelle secca.

Attenzione: Evitare di utilizzare il dispositivo direttamente sulle palpebre. Non utilizzare se gli 
occhi sono infiammati o gonfi.

Massaggio rassodante per il contorno occhi 
- Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento e l’interruttore di modalità per 

accendere il dispositivo e attivare la modalità Massage. Selezionare il livello di intensità in 
base alle esigenze della pelle.  Premere delicatamente la testina di massaggio sulla parte 
inferiore dell’occhio e farla scorrere intorno al contorno occhi, dal solco lacrimale alla zona 
delle tempie.  Si consiglia di utilizzare la modalità massage per 1-2 minuti su ogni contorno. 

Attenuare le rughe e le linee sottili del contorno occhi
- Prima di utilizzare la modalità lift, utilizzare la modalità massage per stimolare la pelle del 
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contorno occhi e migliorare l’assorbimento dei prodotti per il viso applicati.  
- Passare alla modalità lift e selezionare il livello di intensità in base alle esigenze della 

pelle. Premere delicatamente la testina di massaggio sulla parte inferiore dell’occhio e 
farla scorrere intorno al contorno occhi, dal solco lacrimale alla zona delle tempie.  Quindi 
far scorrere la testina di massaggio più volte lungo le linee di espressione dell’occhio con 
un movimento verso l’alto. Si consiglia di utilizzare la modalità lift per 1-2 minuti su ciascun 
occhio. 

- Per ottenere risultati ottimali, utilizzare questa modalità quotidianamente.
- Dopo aver utilizzato il dispositivo, spegnerlo e seguire le fasi della routine facciale 

quotidiana.

PASSAGGIO 3. MASSAGGIATORE CON FOTOTERAPIA 
- Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento e l’interruttore di modalità per 

accendere il dispositivo. All’accensione del dispositivo, la modalità Clean e il livello di 
intensità basso sono attivati di default. Premere il pulsante di accensione/spegnimento 
e di commutazione della modalità per selezionare la modalità d’uso desiderata. L’ordine 
di selezione è il seguente: “Modalità Clean” - “Modalità Brighten” - “Modalità Boost” - 
“Modalità Moist”.  

- Questo dispositivo ha 2 livelli di intensità regolabili: basso e alto. Dispone anche di una 
funzione di riscaldamento. Nel livello di bassa intensità la temperatura è di 38 °C, mentre 
nel livello di alta intensità è di 42 °C (solo le modalità Brighten, Boost e Moist hanno una 
funzione di calore integrata).

- Al termine dell’utilizzo del massaggiatore, spegnerlo. Per spegnere il dispositivo, tenere 
premuto il pulsante di accensione/spegnimento e cambiare modalità.

- Ogni modalità ha un timer automatico di 3 minuti. 

Modalità Clean
- Rimuovere il trucco ed eliminare lo sporco dal viso.
- Rimuovere l’anello di fissaggio magnetico dal dispositivo, posizionare un batuffolo di 

cotone sulla testina di massaggio e rimettere l’anello in posizione.
- Imbevete bene il batuffolo di cotone con il tonico.
- Tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento e l’interruttore di modalità per 

accendere il dispositivo e attivare la modalità Clean. Selezionare il livello di intensità in 
base alle esigenze della pelle. 

- Tenere il dispositivo in mano e accertarsi di toccare i sensori su entrambi i lati. Premere 
delicatamente la testina di massaggio sul viso. Il dispositivo inizia a vibrare leggermente. 
Far scorrere il dispositivo dal centro del viso verso l’esterno con un movimento circolare 
per pulire in profondità i pori e rimuovere lo sporco dalla pelle. Dopo l’uso, rimuovere il 
disco di cotone idrofilo dal dispositivo. 

- Utilizzare la modalità Clean 2-3 volte alla settimana per 3 minuti per ottenere risultati 
ottimali.
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- Area del viso e ordine di utilizzo consigliato: Zona T (fronte e naso), guance e mento.
- Dopo aver utilizzato il dispositivo, sciacquare il viso con acqua e seguire la routine facciale 

quotidiana.

Modalità Brighten
- Utilizzare questa modalità dopo aver rimosso il trucco o dopo aver utilizzato la modalità 

Clean.
- Accendere il dispositivo e selezionare la modalità Brighten. Selezionare il livello di intensità 

in base alle esigenze della pelle. 
- Tenere il dispositivo in mano e accertarsi di toccare i sensori su entrambi i lati. Posizionare 

la testina di massaggio a 2-3 cm dal viso ed esporre la pelle alla luce LED in modo uniforme. 
Quando si utilizza questa modalità, chiudere gli occhi per evitare di disturbare.

- Utilizzare la modalità Brighten una volta al giorno per 3 minuti per ottenere risultati 
ottimali.

- Area del viso e ordine di utilizzo consigliato: Zona T (fronte e naso), guance e mento.
- Dopo aver utilizzato il dispositivo, seguire le fasi della routine facciale quotidiana.

Modalità Boost
- Utilizzare questa modalità dopo aver rimosso il trucco o dopo aver utilizzato la modalità 

Clean o Brighten.
- Applicare e stendere una piccola quantità di siero o di crema idratante sul viso. 
- Accendere il dispositivo e selezionare la modalità Boost. Selezionare il livello di intensità in 

base alle esigenze della pelle. 
- Tenere il dispositivo in mano e accertarsi di toccare i sensori su entrambi i lati. Premere 

delicatamente la testina di massaggio sul viso. Il dispositivo inizia a vibrare leggermente. 
Far scorrere il dispositivo dal centro all’esterno del viso con movimenti circolari per favorire 
l’assorbimento dei prodotti per il viso e illuminare la pelle. 

- Utilizzare la modalità Boost una volta al giorno per 3 minuti per ottenere risultati ottimali.
- Area del viso e ordine di utilizzo consigliato: Zona T (fronte e naso), guance e mento.
- Dopo aver utilizzato il dispositivo, seguire le fasi della routine facciale quotidiana.

Modalità Moist
- Utilizzare questa modalità dopo aver rimosso il trucco o dopo aver utilizzato la modalità 

Clean o Brighten.
- Applicare sul viso una maschera di carta idratante. 
- Accendere il dispositivo e selezionare la modalità Moist. Selezionare il livello di intensità in 

base alle esigenze della pelle. 
- Tenere il dispositivo in mano e accertarsi di toccare i sensori su entrambi i lati. Premere 

delicatamente la testina di massaggio sul viso. Il dispositivo inizia a vibrare leggermente. 
Far scorrere il dispositivo dal centro verso l’esterno del viso per favorire l’assorbimento dei 
nutrienti della maschera e nutrire la pelle in profondità.
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- Utilizzare la modalità Moist 1-2 volte alla settimana per 3 minuti per ottenere risultati 
ottimali.

- Dopo aver utilizzato il dispositivo, seguire le fasi della routine facciale quotidiana. 

Raccomandazioni d’uso
Scegliete i trattamenti viso più adatti al vostro tipo di pelle e alle vostre esigenze.

Routine del viso Modalità 
Clean

Modalità 
Brighten

Modalità 
Boost

Modalità 
Moist

Pulizia profonda 3 min.
Rimozione del 
trucco 
→
Lavare il viso con 
il detergente per 
il viso

✓

Idratazione rapida 3 min. ✓

Idratazione e 
ringiovanimento 
quotidiani

6 min. ✓ ✓

Detergere e idratare la pelle
9 min.

✓ ✓ ✓

Routine viso 
completa (1-2 volte 
a settimana)

12 
min.

✓ ✓ ✓ ✓

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

Per ottenere risultati ottimali, pulire i dispositivi prima e dopo ogni utilizzo.
- Prima di procedere, accertarsi che il dispositivo sia spento e che il coperchio di gomma 

della porta di ricarica del dispositivo anti-blinker sia ben chiuso.
- Pulire i dispositivi con un panno pulito e leggermente umido. Non immergere i dispositivi 

in acqua.
- Non utilizzare alcool, lana d’acciaio, detergenti abrasivi, prodotti chimici o liquidi corrosivi 

per pulire i dispositivi.
- Non utilizzare prodotti per la pulizia che possano irritare la pelle o danneggiare i dispositivi, 

come acetone, oli e alcol.
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- Non utilizzare acqua calda oltre i 40°C o liquidi corrosivi per pulire la superficie in silicone 
del detergente viso.

- Evitare l’uso di detergenti o scrub per il viso a base di silicone, argilla o granuli, poiché 
potrebbero danneggiare la superficie siliconica del detergente per il viso.

Conservazione
Questi dispositivi contengono una batteria agli ioni di litio. Conservare in un luogo fresco e 
asciutto, lontano dalla luce solare diretta e dall’umidità. Se i dispositivi non vengono utilizzati 
per un lungo periodo di tempo, caricarli completamente prima di riporli e scaricare e ricaricare 
la batteria ogni 6 mesi.

5. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PULITORE PER IL VISO 

Problema Possibile causa Soluzione

Quando si preme il pulsante 
di accensione/spegnimento, il 
dispositivo non si accende.

La batteria si è 
esaurita.

Caricare l’apparecchio. 

La spia di carica non si accende. Il cavo di ricarica 
non è collegato 
correttamente.

Inserire correttamente il cavo 
di ricarica USB nella porta di 
ricarica.

Altri problemi. Contattare il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di 
Cecotec.

Nota: Se il dispositivo continua 
a non funzionare correttamente 
dopo aver messo in atto le 
soluzioni sopra descritte, 
smettere di usarlo e contattare 
il servizio di assistenza tecnica 
ufficiale Cecotec.
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PRODOTTO ANTI OCCHIAIE 

Problema Possibile causa Soluzione

L’apparecchio non 
funziona.

La batteria si è esaurita. Caricare l’apparecchio. 

L’intensità delle 
microcorrenti è molto 
bassa.

Bassa conduttività. Applicare una piccola quantità 
di crema, siero o crema per il 
contorno occhi.

Altri problemi. Contattare il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di 
Cecotec.

Nota: Se il dispositivo continua a non funzionare correttamente dopo aver messo in atto le 
soluzioni sopra descritte, smettere di usarlo e contattare il servizio di assistenza tecnica 
ufficiale Cecotec.

MASSAGGIATORE CON FOTOTERAPIA 

Problema Possibile causa Soluzione

L’apparecchio 
non funziona.

La batteria si è 
esaurita.

Caricare l’apparecchio. 

La vibrazione 
non funziona

Non fa contatto con i 
sensori laterali

Assicurarsi di toccare i sensori laterali con la 
mano mentre si utilizza il dispositivo sul viso 
per attivare la vibrazione.

Altri problemi. Contattare il Servizio di Assistenza Tecnica 
ufficiale di Cecotec.

Nota: Se il dispositivo continua a non funzionare correttamente dopo aver messo in atto le 
soluzioni sopra descritte, smettere di usarlo e contattare il servizio di assistenza tecnica 
ufficiale Cecotec.

6. SPECIFICHE TECNICHE

Codice prodotto: EU01_102502 
Prodotto: FaceCare SkinRoutine

Detergente per il viso
Input: 5 V⎓, 500 mA
Batteria: Polimeri di litio, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
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IPX5

Prodotto anti occhiaie
Input: 5 V⎓, 500 mA
Batteria: Polimeri di litio 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh 

Massaggiatore con fototerapia 
Input: 5 V⎓, 500 mA
Batteria: Polimeri di litio 3.7 V, 500 mAh, 1.85 Wh

Per ricaricare la batteria, si consiglia di utilizzare un adattatore con le seguenti caratteristiche:
Input: 100-240 V~, 50/60 Hz
Output: 5 V ⎓, 500 mA

Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per migliorare la qualità del 
prodotto.
Fabbricato in Cina | Progettato in Spagna

7. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto 
e/o le pile/batterie devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti 
domestici. Quando questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è 
necessario rimuovere le pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di 
raccolta designato dalle autorità locali. 

Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e/o le pile/batterie, l’utente dovrà contattare le autorità locali.
Il rispetto di queste linee guida aiuterà a proteggere l’ambiente.

8. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del consumatore per qualsiasi 
difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto nei termini, condizioni 
e scadenze stabilite dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale specializzato.
Se si riscontra un problema con l’apparecchio o in caso di dubbi, si prega di contattare il Servizio 
di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero di telefono +34 96 321 07 28.
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9. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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1. PEÇAS E COMPONENTES 

Fig. 1 
A. Limpador facial
1. Superfície de silicone para limpeza
2. Superfície de silicone para esfoliação
3. Botão de ligar/desligar
4. Botão de aumento da intensidade
5. Botão de redução da intensidade
6. Porta de carregamento

B. Dispositivo anti-olheiras
1. Cabeça de massagem para o contorno dos olhos
2. Indicador luminoso do modo Massage
3. Indicador luminoso do modo Lift
4. Indicador luminoso de nível de intensidade
5. Indicador luminoso de carga
6. Botão de ligar/desligar e mudança de modo
7. Porta de carregamento
8. Tampa da entrada de carga.

C. Massajador com fototerapia
1. Cabeça de massagem
2. Emissor de luz vermelha
3. Indicador luminoso de nível de intensidade alto
4. Indicador luminoso de nível de intensidade biaxo
5. Indicador luminoso de modo Clean
6. Indicador luminoso de modo Brighten
7. Indicador luminoso do modo Boost
8. Indicador luminoso do modo Moist
9. Botão de ligar/desligar e mudança de modo
10. Botão de ajuste do nível de intensidade
11. Porta de carregamento
12. Anel de fixação magnético para discos de algodão
13. Suportes laterais
14. Cabo USB

NOTA:
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao aparelho.
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2. ANTES DE USAR 

- Este aparelho é embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Tire os produtos da caixa e retire todo o material de embalagem. Pode manter 
a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos nos aparelhos, 
caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem original, 
certifique-se de reciclar todos os itens corretamente.

- Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. Se 
algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contactar imediatamente o Serviço 
de Assistência Técnica oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa
- Limpador facial
- Dispositivo anti-olheiras
- Massajador com fototerapia
- Cabo de carregamento para a máquina de limpeza facial
- Cabo de carregamento para o dispositivo anti-olheiras e o massajador de terapia de luz
- Fita para a cabeça
- 2 pulseiras
- Manual de instruções

- Não retire o número de série do produto, para manter uma rastreabilidade correta do seu 
equipamento em caso de solicitação de assistência.

3. FUNCIONAMENTO

3.1. Método de carregamento
- A bateria é parcialmente carregada na fábrica. Por isso, antes de utilizar os dispositivos 

pela primeira vez, certifique-se de que os carrega completamente.
- Certifique-se de que os dispositivos estejam desligados enquanto carregam. Ligue o cabo 

de carregamento adequado à porta de carregamento do dispositivo e a um adaptador de 
corrente compatível.

- Os dispositivos têm um aviso de bateria fraca e uma função de carregamento. 
A. LIMPADOR FACIAL: Quando a pilha está a ficar fraca, a luz indicadora no botão de 

ligar/desligar ficará vermelha. Durante o carregamento, o indicador da bateria 
piscará em vermelho.  Quando a bateria estiver totalmente carregada, a luz azul irá 
acender-se.

B. DISPOSITIVO ANTI-OLHEIRAS: Quando a bateria estiver a ficar fraca, a luz indicadora 
de carga piscará 10 vezes e o dispositivo emitirá vários sinais sonoros. Durante o 
carregamento, o indicador da bateria piscará em vermelho.  Quando o carregamento 
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estiver concluído, o indicador permanecerá fixo.
C. MASSAJADOR DE FOTOTERAPIA: Quando a bateria está a ficar fraca, os indicadores 

de carga e de carga piscam 3 vezes e o dispositivo desliga-se automaticamente. 
Durante o carregamento, os indicadores de intensidade alta e baixa piscam ao 
mesmo tempo. Quando o carregamento estiver concluído, o indicador permanecerá 
fixo. O dispositivo demora cerca de 3 horas a carregar completamente.

Advertência: Não tente substituir a bateria em nenhum dos dispositivos.

3.2. Modo de uso

PASSO 1. LIMPADOR FACIAL
- Para ligar o aparelho, prima o botão ligar/desligar. Em seguida, ajuste o nível de 

intensidade da limpeza ao utilizar os botões -/+ de acordo com o seu tipo de pele e as 
suas necessidades.

- Depois de 60 minutos de inatividade, o dispositivo desligará automaticamente. Se 
pretender desligá-lo manualmente antes de decorrido este tempo, prima novamente o 
botão ligar/desligar.

Limpeza profunda dos poros
- Humedeça a pele com água morna. Aplique uma pequena quantidade de produto de 

limpeza facial nas suas mãos e esfregue-as suavemente até fazer espuma.
- Aplique a espuma no rosto e faça deslizar a superfície de limpeza de silicone do centro 

para o exterior, em movimentos circulares, para limpar em profundidade os poros. 
- Zona do rosto, ordem e tempo de utilização recomendado: Zona T (testa, nariz): 20 

segundos; pómulos: 15 segundos cada (30 segundos no total); queixo: 10 segundos; 
pescoço: 30 segundos.

Esfoliação
- Humedeça a pele com água morna. Aplique uma pequena quantidade de produto de 

limpeza facial nas suas mãos e esfregue-as suavemente até fazer espuma.
- Aplique a espuma no rosto e deslize a superfície de silicone esfoliante do centro para o 

exterior em movimentos circulares para esfoliar a pele.
- Zona do rosto, ordem e tempo de utilização recomendado: Zona T (testa, nariz): 20 

segundos; pómulos: 15 segundos cada (30 segundos no total); queixo: 10 segundos; 
pescoço: 30 segundos.

- Para peles sensíveis, recomenda-se a utilização da superfície de silicone esfoliante uma 
vez por semana. Para peles normais, mistas ou oleosas, pode utilizá-lo de acordo com as 
necessidades da sua pele.

- Desligue e limpe o dispositivo depois de cada uso. Em seguida, lave e seque o rosto e 
aplique um creme hidratante.
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PASSO 2. DISPOSITIVO ANTI-OLHEIRAS
Botões
1. Mantenha premido o botão de ligar/desligar e o botão de comutação de modo para ligar 

ou desligar o dispositivo.
2. Prima o botão de ligar/desligar e o botão do interrutor de modo para selecionar o modo 

de utilização e ajustar o nível de intensidade. Cada modo tem 3 níveis de intensidade 
ajustáveis. A ordem de seleção é a seguinte: “Modo de massagem nível 1” - “Modo de 
massagem nível 2” - “Modo de massagem nível 3” - “Modo Lift nível 1» - «Modo Lift nível 
2» - «Modo Lift nível 3».

3. O modo Massagem permite-lhe controlar a intensidade da vibração sónica, enquanto 
o modo Lift controla a intensidade das microcorrentes EMS. Pode ajustar o nível de 
intensidade de mais baixo para mais alto.

4. Alteração de modo: Quando o dispositivo é ligado, o modo de massagem é ativado por 
predefinição. Prima duas vezes seguidas o botão de ligar/desligar e o botão de comutação 
de modo para mudar diretamente de um modo para outro.

Desligamento automático
Se não for premido nenhum botão, o dispositivo desligar-se-á automaticamente após 6 
minutos de inatividade.

Modos
- Modo Massage: Combina a aplicação de calor constante a 42°C com vibrações sónicas, 

ideais para melhorar a circulação, descongestionar os papos e reduzir as olheiras e a 
fadiga ocular.
Este modo pode ser utilizado ao aplicar previamente o contorno dos olhos ou sem aplicar 
qualquer produto facial. Se optar por utilizar um produto, certifique-se de que é adequado 
ao seu tipo de pele.

- Modo Lift: Combina a aplicação de calor constante a 42°C com microcorrentes EMS para 
ajudar a apertar, firmar e suavizar o aparecimento de rugas e rídulas à volta dos olhos.
Para aumentar a eficácia e ajudar a conduzir a corrente, aplique uma pequena quantidade 
do seu creme, sérum ou creme de olhos. Este modo não é recomendado para peles secas.

Advertência: Evite utilizar o aparelho diretamente sobre as pálpebras. Não utilize se os olhos 
estiverem inflamados ou inchados.

Massagem reafirmante para o contorno dos olhos
- Prima e mantenha premido o botão de ligar/desligar e o botão de mudança de modo para 

ligar o dispositivo e ativar o modo Massage. Selecione o nível de intensidade de acordo 
com as necessidades da sua pele. Pressione suavemente a cabeça de massagem na 
parte inferior do olho e deslize-a à volta do contorno dos olhos, desde o canal lacrimal 
até à zona das têmporas. Recomenda-se a utilização do modo de massagem durante 1-2 
minutos em cada contorno. 
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Suavizar as rugas e rídulas à volta dos olhos
- Antes de utilizar o modo Lift, utilize o modo Massagem para ajudar a estimular a pele à 

volta dos olhos e melhorar a absorção dos produtos faciais aplicados.  
- Mude para o modo Lift e selecione o nível de intensidade de acordo com as necessidades 

da sua pele. Pressione suavemente a cabeça de massagem na parte inferior do olho e 
deslize-a à volta do contorno dos olhos, desde o canal lacrimal até à zona das têmporas. 
Em seguida, deslize a cabeça de massagem várias vezes ao longo das linhas de expressão 
do olho num movimento ascendente. Recomenda-se a utilização do modo Lift durante 1-2 
minutos em cada contorno. 

- Utilize este modo diariamente para obter melhores resultados.
- Depois de utilizar o aparelho, desligue-o e siga os passos da sua rotina facial diária.

PASSO 3. MASSAJADOR DE FOTOTERAPIA
- Mantenha premido o botão de ligar/desligar e o botão de mudança de modo para ligar o 

dispositivo. Quando o aparelho é ligado, o modo Clean e o nível de intensidade baixo são 
activados por defeito. Prima o botão de ligar/desligar e o botão do interrutor de modo para 
selecionar o modo de utilização desejado. A ordem de seleção é a seguinte: “Modo Clean” 
- “Modo Brighten” - “Modo Boost” - “Modo Moist”. 

- Este aparelho possui 2 níveis de intensidade reguláveis: baixo e alto. Dispõe igualmente de 
uma função de aquecimento. No nível de intensidade baixa, a temperatura é de 38 °C e, no 
nível de intensidade alta, é de 42 °C (apenas os modos Brighten, Boost e Moist têm uma 
função de aquecimento incorporada).

- Quando terminar de utilizar o massajador, desligue-o. Para desligar o dispositivo, prima 
sem soltar o botão ligar/desligar e mudança de modo.

- Cada modo tem um temporizador automático de 3 minutos. 

Modo Clean
- Desmaquilhe-se e remova toda a sujidade do rosto.
- Retire o anel magnético de fixação do aparelho, coloque um disco de algodão na cabeça de 

massagem e volte a colocar o anel no lugar.
- Molhe bem o algodão com o tónico.
- Mantenha premido o botão de ligar/desligar e o botão de mudança de modo para ligar 

o dispositivo e ativar o modo Clean. Selecione o nível de intensidade de acordo com as 
necessidades da sua pele.

- Segure o dispositivo na sua mão e certifique-se de que toca nos sensores de ambos os 
lados. Pressione suavemente a cabeça de massagem sobre o rosto. O dispositivo começa 
a vibrar ligeiramente. Deslize o aparelho do centro do rosto para fora, em movimentos 
circulares, para limpar profundamente os poros e remover a sujidade da pele. Retire o 
disco de algodão do aparelho após a utilização. 

- Utilize o modo Clean 2-3 vezes por semana durante 3 minutos para obter melhores 
resultados.
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- Zona do rosto, ordem e tempo de utilização recomendado: Zona T (testa e nariz), pómulos 
e queixo.

- Depois de utilizar o dispositivo, lave o rosto com água e siga a sua rotina facial diária.

Modo Brighten
- Utilize este modo depois de remover a maquilhagem ou depois de utilizar o modo Clean.
- Ligue o dispositivo e selecione o modo Brighten. Selecione o nível de intensidade de acordo 

com as necessidades da sua pele.
- Segure o dispositivo na sua mão e certifique-se de que toca nos sensores de ambos os 

lados. Coloque a cabeça de massagem a 2-3 cm de distância do rosto e exponha a pele à luz 
LED de forma uniforme. Quando utilizar este modo, feche os olhos para evitar desconforto.

- Utilize o modo Brighten 2-3 vezes por semana durante 3 minutos para obter melhores 
resultados.

- Zona do rosto, ordem e tempo de utilização recomendado: Zona T (testa e nariz), pómulos 
e queixo.

- Depois de utilizar o aparelho, desligue-o e siga os passos da sua rotina facial diária.

Modo Boost
- Utilize este modo depois de remover a maquilhagem ou depois de utilizar o modo Clean 

ou o modo Brighten.
- Aplique e espalhe uma pequena quantidade de sérum ou hidratante no rosto. 
- Ligue o dispositivo e selecione o modo Boost. Selecione o nível de intensidade de acordo 

com as necessidades da sua pele.
- Segure o dispositivo na sua mão e certifique-se de que toca nos sensores de ambos os 

lados. Pressione suavemente a cabeça de massagem sobre o rosto. O dispositivo começa a 
vibrar ligeiramente. Deslize o aparelho do centro para o exterior do rosto com movimentos 
circulares para favorecer a absorção dos produtos faciais e iluminar a pele. 

- Utilize o modo Boost uma vez por dia durante 3 minutos para obter melhores resultados.
- Zona do rosto, ordem e tempo de utilização recomendado: Zona T (testa e nariz), pómulos 

e queixo.
- Depois de utilizar o aparelho, desligue-o e siga os passos da sua rotina facial diária.

Modo Moist
- Utilize este modo depois de remover a maquilhagem ou depois de utilizar o modo Clean 

ou o modo Brighten.
- Coloque uma máscara facial de papel hidratante sobre o seu rosto. 
- Ligue o dispositivo e selecione o modo Moist. Selecione o nível de intensidade de acordo 

com as necessidades da sua pele.
- Segure o dispositivo na sua mão e certifique-se de que toca nos sensores de ambos os 

lados. Pressione suavemente a cabeça de massagem sobre o rosto. O dispositivo começa a 
vibrar ligeiramente. Deslize o dispositivo do centro para o exterior do rosto para promover 
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a absorção dos nutrientes da máscara e nutrir profundamente a pele.
- Utilize o modo Moist 1-2 vezes por semana durante 3 minutos para obter melhores 

resultados.
- Depois de utilizar o aparelho, desligue-o e siga os passos da sua rotina facial diária. 

Utilização recomendada
Escolha os tratamentos faciais que melhor se adaptam ao seu tipo de pele e às suas 
necessidades.

Rotina facial Modo 
Clean

Modo 
Brighten

Modo 
Boost

Modo 
Moist

Limpeza intensa 3 min.
Desmaquilhar-se
→
Lavar o rosto com 
um produto de 
limpeza facial

✓

Hidratação rápida 3 min. ✓

Hidratação diária e 
rejuvenescimento

6 min. ✓ ✓

Limpeza e hidratação da pele
9 min.

✓ ✓ ✓

Rotina facial completa 
(1-2 vezes por semana)

12 
min

✓ ✓ ✓ ✓

4. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Para obter melhores resultados, limpe os dispositivos antes e depois de cada utilização.
- Antes de o fazer, certifique-se de que o dispositivo está desligado e que a tampa de borracha 

da porta de carregamento do dispositivo anti-olheiras está devidamente fechada.
- Limpe os aparelhos com um pano limpo e ligeiramente húmido. Não mergulhe nenhum 

dos aparelhos em água.
- Não utilize álcool, palha de aço, agentes de limpeza abrasivos, produtos químicos ou 

líquidos corrosivos para limpar os dispositivos.
- Não utilize produtos de limpeza que possam irritar a pele ou danificar os dispositivos, tais 

como acetona, óleos e álcool.
- Não utilize água quente acima de 40°C ou líquidos corrosivos para limpar a superfície de 
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silicone do produto de limpeza facial.
- Evite utilizar produtos de limpeza ou esfoliantes faciais à base de silicone, argila ou com 

textura granulada, pois podem danificar a superfície de silicone do produto de limpeza 
facial.

Armazenamento
Estes dispositivos contêm uma bateria de iões de lítio. Conserve-os num local fresco e seco, 
ao abrigo da luz solar direta e da humidade. Se os aparelhos não forem utilizados durante um 
longo período de tempo, carregue-os completamente antes de os guardar e descarregue e 
recarregue a bateria de 6 em 6 meses.

5. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

LIMPADOR FACIAL

Problema Possível causa Solução

Ao premir o botão ligar/desligar, o 
aparelho não se liga.

A bateria ficou 
sem carga.

Carregue o dispositivo.

O indicador luminoso de carga não 
se acende.

O cabo de 
carregamento não 
está corretamente 
colocado.

Insira o cabo USB na porta de 
carregamento do aparador.

Outros problemas. Ponha-se em contato com o 
Serviço de Assistência Técnica 
da Cecotec.

Nota: Se o dispositivo continuar a 
não funcionar corretamente após 
a implementação das soluções 
acima referidas, pare de utilizar 
o dispositivo e contacte o Serviço 
de Assistência Técnica oficial da 
Cecotec.
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DISPOSITIVO ANTI-OLHEIRAS

Problema Possível causa Solução

O aparelho não funciona. A bateria ficou sem carga. Carregue o dispositivo.

A intensidade das 
microcorrentes é muito 
baixa.

Baixa condutividade. Aplique uma pequena quantidade 
do seu creme, sérum ou creme 
de olhos.

Outros problemas. Ponha-se em contato com o 
Serviço de Assistência Técnica da 
Cecotec.

Nota: Se o dispositivo continuar a não funcionar corretamente após a implementação das 
soluções acima referidas, pare de utilizar o dispositivo e contacte o Serviço de Assistência 
Técnica oficial da Cecotec.

MASSAJADOR DE FOTOTERAPIA

Problema Possível causa Solução

O aparelho não 
funciona.

A bateria ficou sem 
carga.

Carregue o dispositivo.

A vibração não 
funciona

Não está a fazer 
contacto com os 
sensores laterais

Certifique-se de que toca nos sensores laterais 
com a mão enquanto utiliza o dispositivo no seu 
rosto para ativar a vibração.

Outros 
problemas.

Ponha-se em contato com o Serviço de 
Assistência Técnica da Cecotec.

Nota:  Se o dispositivo continuar a não funcionar corretamente após a implementação das 
soluções acima referidas, pare de utilizar o dispositivo e contacte o Serviço de Assistência 
Técnica oficial da Cecotec.

6. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Referências: EU01_102502 
Produto: FaceCare SkinRoutine

Limpador facial
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
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Bateria: Polímero de lítio, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
IPX5

Dispositivo anti-olheiras
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
Bateria: Polímero de lítio 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh 

Massajador com fototerapia
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
Bateria: Polímero de lítio 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

Para recarregar a bateria, recomenda-se a utilização de um adaptador com as seguintes 
características:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Saída: 5 V ⎓, 500 mA

As especificações técnicas podem ser alteradas sem notificação prévia para melhorar a 
qualidade do produto.
Fabricado na China I Desenhado em Espanha

7. RECICLAGEM DE APARELHOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o 
produto e/ou a bateria devem ser eliminados separadamente do lixo 
doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida útil, deverá remover 
as pilhas/baterias/acumuladores e levá-lo para um ponto de recolha 
designado pelas autoridades locais. 

Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os seus 
equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor deverá 
contactar com as autoridades locais.
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente.

8. GARANTIA E SAT

A Cecotec será responsável perante o utilizador final ou consumidor por qualquer falta de 
conformidade que exista no momento da entrega do produto nos termos, condições e prazos 
estabelecidos pelos regulamentos aplicáveis.
Recomenda-se que as reparações sejam efetuadas por pessoal qualificado.
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Se deteta uma ocorrência com o produto ou tem alguma consulta, entre em contacto com o 
Serviço de Assistência Técnica da Cecotec através do número de telefone +34 96 321 07 28.

9. COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou 
distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Fig. 1 
A. Gezichtsreiniger
1. Siliconen oppervlak voor reiniging 
2. Siliconen scruboppervlak 
3. Aan/uit-knop
4. Knop voor intensiteitsverhoging
5. Knop voor intensiteitsverlaging
6. Oplaadpunt

B. Anti-donkere kringen apparaat
1. Massageopzetstuk voor de oogcontour
2. Indicatielampje Massage modus
3. Indicatielampje Lift modus
4. Indicatielampje voor intensiteitsniveau 
5. Indicatielampje van de oplader
6. Aan/uit en modusknop
7. Oplaadpunt
8. Klepje van de oplaadpoort

C. Gezichtsmassager
1. Massagekop
2. Rood licht emitter  
3. Indicatielampje voor hoge intensiteit
4. Indicatielampje voor lage intensiteit
5. Indicatielampje Clean modus
6. Indicatielampje Brighten modus
7. Indicatielampje Boost modus
8. Indicatielampje Moist modus
9. Aan/uit en modusknop
10. Instelknop voor intensiteitsniveau
11. Oplaadpunt
12. Magnetische bevestigingsring voor wattenschijven 
13. Zijdelingse sensoren
14. USB-kabel

OPMERKING:
De figuren in deze handleiding zijn schematische voorstellingen en komen mogelijk niet exact 
overeen met het product.
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2. VÓÓR U HET APPARAAT GEBRUIKT

- Dit apparaat heeft een verpakking die ontworpen is om het tijdens het transport te 
beschermen. Haal de producten uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal. U 
kunt de originele doos en andere verpakkingen op een veilige plek bewaren om schade aan 
de apparaten te voorkomen als u ze in de toekomst moet vervoeren. Als u de verpakking 
toch weggooit, zorg er dan voor een correcte recyclage.

- Controleer of alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als een 
van deze ontbreekt of niet in goede staat is, neem dan onmiddellijk contact op met de 
Technische Dienst van Cecotec.

Inhoud van de doos
- Gezichtsreiniger
- Anti-donkere kringen apparaat
- Gezichtsmassager
- Oplaadkabel voor gezichtsreiniger 
- Oplaadkabel voor anti-donkere kringen apparaat en gezichtsmassager 
- Hoofdband
- 2 polsbandjes
- Handleiding

- Verwijder het serienummer van het product niet om een correcte traceerbaarheid van uw 
apparatuur te behouden in geval van een verzoek om assistentie.

3. WERKING

3.1. Laadmethode
- De batterij is in de fabriek gedeeltelijk opgeladen. Zorg er dus voor dat u de apparaten 

volledig oplaadt voordat u ze voor het eerst gebruikt.
- Zorg ervoor dat de apparaten zijn uitgeschakeld voordat u ze oplaadt. Sluit de 

juiste oplaadkabel aan op de oplaadpoort van het apparaat en op een compatibele 
voedingsadapter.

- De apparaten hebben een waarschuwing die aangeeft dat het batterij niveau laag is en u 
de batterij op moet laden. 
A. GEZICHTSREINIGER: Als de batterij bijna leeg is, licht het indicatielampje op de aan/

uit-knop rood op. Tijdens het opladen knippert het indicatielampje rood. Als de 
batterij volledig is opgeladen, licht het indicatielampje blauw op.

B. ANTI-DONKERE KRINGEN APPARAAT: Als de batterij bijna leeg is, knippert het oplaad 
indicatielampje 10 keer en laat het apparaat een paar keer een pieptoon horen. 
Tijdens het opladen knippert het indicatielampje rood.  Als de batterij volledig is 
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opgeladen, blijft het indicatielampje constant branden.
C. FOTOTHERAPIE GEZICHTMASSAGER: Als de batterij bijna leeg is, knipperen de hoge 

en lage intensiteit indicatielampjes 3 keer en wordt het apparaat automatisch 
uitgeschakeld. Tijdens het opladen knipperen de indicatielampjes voor hoge 
en lage intensiteit tegelijkertijd. Als de batterij volledig is opgeladen, blijven de 
indicatielampjes constant branden. Het duurt ongeveer 3 uur om het apparaat 
volledig op te laden.

Waarschuwing: Probeer de batterij in geen enkel apparaat te vervangen.

3.2. Gebruik van de monddouche

STAP 1. GEZICHTSREINIGER
- Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Pas vervolgens de intensiteit 

van de reiniging aan met de -/+ knoppen op basis van uw huidtype en behoeften.
- Het apparaat schakelt automatisch uit na 90 seconden inactiviteit. Als u het apparaat 

handmatig wilt uitschakelen voordat deze tijd is verstreken, drukt u nogmaals op de aan/
uit-knop.

Diepe reiniging van de poriën
- Bevochtig de huid met lauw water. Breng een kleine hoeveelheid gezichtsreiniger aan op 

uw handen en wrijf zachtjes in.
- Breng het schuim aan op uw gezicht en glijd met ronddraaiende bewegingen van het 

midden naar buiten over het siliconen reinigingsoppervlak om de poriën grondig te reinigen. 
- Gezichtsgebied, volgorde en aanbevolen gebruikstijd: T-zone (voorhoofd, neus): 20 

seconden; wangen: 15 seconden elk (30 seconden in totaal); kin: 10 seconden; hals: 30 
seconden.

Exfoliatie
- Bevochtig de huid met lauw water. Breng een kleine hoeveelheid gezichtsreiniger aan op 

uw handen en wrijf zachtjes in.
- Breng het schuim aan op uw gezicht en glijd met ronddraaiende bewegingen van het 

midden naar buiten over het scruboppervlak van siliconen om de huid te scrubben.
- Gezichtsgebied, volgorde en aanbevolen gebruikstijd: T-zone (voorhoofd, neus): 20 

seconden; wangen: 15 seconden elk (30 seconden in totaal); kin: 10 seconden; hals: 30 
seconden.

- Voor de gevoelige huid is het aanbevolen om het scruboppervlak van siliconen één keer 
per week te gebruiken. Voor de normale, gemengde of vette huid, kunt u het naargelang de 
behoeften van uw huid gebruiken.

- Schakel het apparaat na gebruik uit. Spoel en droog het gezicht vervolgens af en breng 
vochtinbrengende crème aan. 
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STAP 2. ANTI-DONKERE KRINGEN APPARAAT
Knoppen
1. Houd de aan/uit- en modusknop ingedrukt om het apparaat in of uit te schakelen.
2. Druk op de aan/uit- en modusknop om de gebruiksmodus te selecteren en het 

intensiteitsniveau aan te passen. Elke modus heeft 3 instelbare intensiteitsniveaus. De 
volgorde van selectie is als volgt: “Massage modus niveau 1” - “Massage modus niveau 
2” - “Massage modus niveau 3” - “Lift modus niveau 1” - “Lift modus niveau 2” - Lift modus 
niveau 3”.

3. Met de massage modus kunt u de intensiteit van de sonische trillingen regelen, terwijl u met 
de lift modus de intensiteit van de EMS-microstroom regelt. U kunt het intensiteitsniveau 
aanpassen van lager naar hoger.

4. Modus wijzigen: Wanneer het apparaat wordt ingeschakeld, is de massage modus 
standaard geactiveerd. Druk twee keer achter elkaar op de aan/uit- en modusknop om 
direct van de ene modus naar de andere te schakelen. 

Functie voor automatische uitschakeling
Als er geen knop wordt ingedrukt, wordt het apparaat na 6 minuten inactiviteit automatisch 
uitgeschakeld.

Standen
- Massage modus: Combineert de toepassing van constante warmte van 42°C met sonische 

trillingen, ideaal om de bloedsomloop te verbeteren, wallen te ontstoppen en donkere 
kringen en vermoeidheid van de ogen te verminderen. 
Deze modus kan worden gebruikt door vooraf de oogcontour aan te brengen of zonder een 
gezichtsproduct aan te brengen.  Als u ervoor kiest om een product te gebruiken, zorg er 
dan voor dat het geschikt is voor uw huidtype.

- Lift modus: Het combineert de toepassing van constante warmte van 42°C met 
EMS-microstroom om rimpels en fijne lijntjes rond de ogen strakker, steviger en gladder 
te maken.
Om de effectiviteit te verhogen en de stroom te helpen geleiden, brengt u een kleine 
hoeveelheid van uw crème, serum of oogcrème aan. Deze modus wordt niet aanbevolen 
voor de droge huid.

Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet direct op de oogleden. Niet gebruiken als uw ogen 
ontstoken of opgezwollen zijn.

Verstevigende oogcontour massage
- Houd de aan/uit- en modusschakelaar ingedrukt om het apparaat in te schakelen en de 

massage modus te activeren. Selecteer het intensiteitsniveau op basis van de behoeften 
van uw huid. Druk de massagekop zachtjes op de onderkant van het oog en glijd ermee 
rond de oogcontour, van de traanbuis tot aan de slapen. Het wordt aanbevolen om de 
massage modus 1-2 minuten op elke contour te gebruiken. 
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Verzachten van rimpels en fijne lijntjes rond de ogen
- Voordat u de lift modus gebruikt, gebruikt u de massage modus om de huid rond de ogen 

te stimuleren en de absorptie van de gezichtsproducten te verbeteren.  
- Schakel over naar de lift modus en selecteer het intensiteitsniveau op basis van de 

behoeften van uw huid. Druk de massagekop zachtjes op de onderkant van het oog en 
glijd ermee rond de oogcontour, van de traanbuis tot aan de slapen. Glijd vervolgens met 
de massagekop meerdere keren langs de expressielijnen van het oog in een opwaartse 
beweging.  Het wordt aanbevolen om de lift modus 1-2 minuten op elk oog te gebruiken. 

- Gebruik deze modus dagelijks voor de beste resultaten.
- Schakel het apparaat na gebruik uit en volg de stappen van uw dagelijkse 

gezichtsverzorgingsroutine.

STAP 3. FOTOTHERAPIE GEZICHTSMASSAGER 
- Houd de aan/uit- en modusknop ingedrukt om het apparaat in te schakelen. Wanneer het 

apparaat wordt ingeschakeld, zijn de Clean modus en het lage intensiteitsniveau standaard 
geactiveerd. Druk op de aan/uit- en modusschakelaar om de gewenste gebruiksmodus 
te selecteren. De volgorde van selectie is als volgt: “Clean modus” - “Brighten modus” - 
“Boost modus” - “Moist modus”. 

- Dit apparaat heeft 2 instelbare intensiteitsniveaus: laag en hoog. Het heeft ook een 
verwarmingsfunctie. In het lage intensiteitsniveau is de temperatuur 38 °C en in het hoge 
intensiteitsniveau 42 °C (alleen de modi Brighten, Boost en Moist hebben een ingebouwde 
warmtefunctie). 

- Schakel het apparaat uit als u klaar bent. Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de 
aan/uit-knop ingedrukt en schakelt u over naar een andere modus.

- Elke modus heeft een automatische timer van 3 minuten. 

Clean modus
- Verwijder make-up en verwijder al het vuil van het gezicht.
- Verwijder de magnetische bevestigingsring van het apparaat, leg een wattenschijfje op de 

massagekop en plaats de ring terug.
- Doordrenk het wattenschijfje goed met tonic.
- Houd de aan/uit- en modusschakelaar ingedrukt om het apparaat in te schakelen en de 

Clean modus te activeren. Selecteer het intensiteitsniveau op basis van de behoeften van 
uw huid.

- Houd het apparaat in uw hand en zorg ervoor dat u de sensoren aan beide zijden aanraakt. 
Druk de massagekop zachtjes op het gezicht. Het apparaat begint lichtjes te trillen. Glijd 
met ronddraaiende bewegingen van het midden van het gezicht naar buiten om de poriën 
diep te reinigen en vuil van de huid te verwijderen. Verwijder de wattenschijf na gebruik uit 
het apparaat. 

- Gebruik de Clean modus 2-3 keer per week gedurende 3 minuten voor de beste resultaten. 
- Gezichtsgebied en aanbevolen volgorde van gebruik: T-zone (voorhoofd en neus), wangen 

en kin.
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- Na gebruik van het apparaat spoelt u uw gezicht af met water en volgt u uw dagelijkse 
gezichtsverzorgingsroutine.

Brighten modus
- Gebruik deze modus na het verwijderen van make-up of na het gebruik van de Clean modus.
- Schakel het apparaat in en selecteer de Brighten modus. Selecteer het intensiteitsniveau 

op basis van de behoeften van uw huid.
- Houd het apparaat in uw hand en zorg ervoor dat u de sensoren aan beide zijden aanraakt. 

Plaats de massagekop 2-3 cm van het gezicht en stel de huid gelijkmatig bloot aan het 
LED-licht.  Sluit uw ogen wanneer u deze modus gebruikt om ongemak te voorkomen.

- Gebruik de Brighten modus eenmaal per dag gedurende 3 minuten voor de beste resultaten.
- Gezichtsgebied en aanbevolen volgorde van gebruik: T-zone (voorhoofd en neus), wangen 

en kin.
- Volg na gebruik van het apparaat de stappen van uw dagelijkse gezichtsverzorgingsroutine.

Boost modus
- Gebruik deze modus na het verwijderen van make-up of na het gebruik van de Clean modus 

of Brighten modus.
- Breng een kleine hoeveelheid serum of moisturizer aan en verdeel deze over uw gezicht. 
- Schakel het apparaat in en selecteer de Boost modus. Selecteer het intensiteitsniveau op 

basis van de behoeften van uw huid.
- Houd het apparaat in uw hand en zorg ervoor dat u de sensoren aan beide zijden aanraakt. 

Druk de massagekop zachtjes op het gezicht. Het apparaat begint lichtjes te trillen. Glijd 
met ronddraaiende bewegingen van het midden naar de buitenkant van het gezicht om de 
absorptie van gezichtsproducten te bevorderen en de huid te verlichten. 

- Gebruik de Boost modus eenmaal per dag gedurende 3 minuten voor de beste resultaten.
- Gezichtsgebied en aanbevolen volgorde van gebruik: T-zone (voorhoofd en neus), wangen 

en kin.
- Volg na gebruik van het apparaat de stappen van uw dagelijkse gezichtsverzorgingsroutine.

Moist modus
- Gebruik deze modus na het verwijderen van make-up of na het gebruik van de Clean modus 

of Brighten modus.
- Leg een vochtinbrengend papieren gezichtsmasker over uw gezicht. 
- Schakel het apparaat in en selecteer de Moist modus. Selecteer het intensiteitsniveau op 

basis van de behoeften van uw huid.
- Houd het apparaat in uw hand en zorg ervoor dat u de sensoren aan beide zijden aanraakt. 

Druk de massagekop zachtjes op het gezicht. Het apparaat begint lichtjes te trillen. Schuif 
het apparaat van het midden naar de buitenkant van het gezicht om de opname van de 
voedingsstoffen in het masker te bevorderen en de huid diep te voeden.

- Gebruik de Moist modus 1-2 keer per week gedurende 3 minuten voor de beste resultaten. 
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- Volg na gebruik van het apparaat de stappen van uw dagelijkse gezichtsverzorgingsroutine. 

Aanbevolen gebruik
Kies de gezichtsbehandelingen die het beste passen bij uw huidtype en behoeften.

Gezichtsroutine Clean 
modus

Brighten 
modus

Boost 
modus

Moist 
modus

Grondige reiniging 3 min
Make-up 
verwijderen 
→
Uw gezicht 
wassen met 
gezichtsreiniger

✓

Snelle hydratatie 3 min ✓

Dagelijkse hydratatie en 
verjonging

6 min ✓ ✓

De huid reinigen en hydrateren
9 min

✓ ✓ ✓

Volledige 
gezichtsverzorgingsroutine 
(1-2 keer per week)

12 
min

✓ ✓ ✓ ✓

4. SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Voor de beste resultaten reinigt u de apparaten voor en na elk gebruik.
- Voordat u dit doet, moet u ervoor zorgen dat het apparaat is uitgeschakeld en dat het 

rubberen klepje van de oplaadpoort van het anti-donkere kringen apparaat goed gesloten 
is.

- Veeg de apparaten af met een schone, licht vochtige doek. Dompel de apparaten niet onder 
in water.

- Gebruik geen alcohol, staalwol, schurende reinigingsmiddelen, chemicaliën of bijtende 
vloeistoffen om de apparaten schoon te maken.

- Gebruik geen reinigingsproducten die de huid kunnen irriteren of de apparaten kunnen 
beschadigen, zoals aceton, olie en alcohol.

- Gebruik geen heet water boven 40°C of bijtende vloeistoffen om het siliconen oppervlak 
van de gezichtsreiniger te reinigen.
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- Gebruik geen gezichtsreinigers of exfoliant op siliconenbasis, klei of met een korrelige 
textuur, omdat deze het siliconenoppervlak van de gezichtsreiniger kunnen beschadigen.

Het apparaat opbergen
Deze apparaten bevatten een lithium-ion batterij. Bewaren op een koele, droge plaats uit de 
buurt van direct zonlicht en vocht. Als de apparaten lange tijd niet worden gebruikt, laad ze dan 
volledig op voordat u ze opbergt en ontlaad en laad de batterij om de 6 maanden op.

5. PROBLEEMOPLOSSING

GEZICHTSREINIGER

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Wanneer u op de aan/uit-knop 
drukt, wordt het apparaat niet 
ingeschakeld.

De batterij is leeg. Laad het apparaat op.

Het oplaad indicatielampje gaat 
niet branden.

De oplaadkabel 
is niet goed 
aangesloten. 

Steek de USB-oplaadkabel 
correct in de oplaadpoort.

Andere problemen. Neem contact op met de 
Technische Dienst van 
Cecotec. 

Opmerking: Als het apparaat 
na het uitvoeren van de 
bovenstaande oplossingen nog 
steeds niet goed werkt, stop dan 
met het gebruik van het apparaat 
en neem contact op met de 
Technische Dienst van Cecotec.
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ANTI-DONKERE KRINGEN APPARAAT

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt niet. De batterij is leeg. Laad het apparaat op.

De intensiteit van de 
microstromen is erg laag.

Lage geleidbaarheid. Breng een kleine hoeveelheid van 
uw crème, serum of oogcrème 
aan.

Andere problemen. Neem contact op met de 
Technische Dienst van Cecotec. 

Opmerking: Als het apparaat na het uitvoeren van de bovenstaande oplossingen nog 
steeds niet goed werkt, stop dan met het gebruik van het apparaat en neem contact op met 
de Technische Dienst van Cecotec.

FOTOTHERAPIE GEZICHTSMASSAGER 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat 
werkt niet.

De batterij is leeg. Laad het apparaat op.

Trillen werkt 
niet

Er wordt geen 
contact gemaakt 
met de zijsensoren

Zorg ervoor dat u de sensoren aan de zijkant met 
uw hand aanraakt terwijl u het apparaat op uw 
gezicht gebruikt om de trilling te activeren.

Andere 
problemen.

Neem contact op met de Technische Dienst van 
Cecotec. 

Opmerking: Als het apparaat na het uitvoeren van de bovenstaande oplossingen nog steeds 
niet goed werkt, stop dan met het gebruik van het apparaat en neem contact op met de 
Technische Dienst van Cecotec.

6. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Productreferentie: EU01_102502 
Product: FaceCare SkinRoutine

Gezichtsreiniger
Ingang: 5 V⎓, 500 mA
Accu: Lithiumpolymeer, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
IPX5
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Anti-donkere kringen apparaat
Ingang: 5 V⎓, 500 mA
Accu: Lithiumpolymeer 3.7 V, 800 mAh, 2.96 Wh 

Gezichtsmassager
Ingang: 5 V⎓, 500 mA
Accu: Lithiumpolymeer 3.7 V, 500 mAh, 1.85 Wh

Om de batterij op te laden, wordt aanbevolen een adapter te gebruiken met de volgende 
kenmerken:
Ingang: 100-240 V~, 50/60 Hz
Uitgang: 5 V ⎓, 500 mA

Technische specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om de 
productkwaliteit te verbeteren.
Gemaakt in China | Ontworpen in Spanje.

7. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat, volgens de geldende voorschriften, het product 
en/of de batterij gescheiden van het huisvuil moeten worden afgevoerd. 
Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de 
batterijen/accumulatoren te verwijderen en het naar een door de plaatselijke 
autoriteiten aangewezen inzamelpunt te brengen.  

Voor gedetailleerde informatie over hoe elektrische en elektronische apparatuur en/of 
batterijen op de juiste manier kunnen worden weggegooid, moeten consumenten contact 
opnemen met hun plaatselijke autoriteiten.
Naleving van de bovenstaande richtlijnen helpt het milieu te beschermen. 

8. GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Cecotec is aansprakelijk tegenover de eindgebruiker of consument voor elk gebrek aan 
overeenstemming dat bestaat op het ogenblik van de levering van het product onder de 
voorwaarden, bepalingen en termijnen die zijn vastgelegd in de toepasselijke regelgeving.
Het wordt aanbevolen reparaties te laten uitvoeren door gekwalificeerd personeel.
Als u ooit een incident met het product ontdekt of vragen heeft, neem dan contact op met de 
officiële Technische Assistentie van Cecotec via het telefoonnummer +34 96 321 07 28. 
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9. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag niet, geheel 
of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, 
doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, 
opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 



FACECARE SKINROUTINE 113

POLSKI

1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys. 1
A. Urządzenie do czyszczenia twarzy
1. Silikonowa powierzchnia do czyszczenia
2. Silikonowa powierzchnia złuszczająca
3. Przycisk zasilania 
4. Przycisk zwiększania intensywności
5. Przycisk zmniejszania intensywności
6. Port ładowania

B. Masażer pod oczy
1. Głowica masująca okolice oczu
2. Lampka kontrolna trybu Massage
3. Lampka kontrolna trybu Lift
4. Lampka kontrolna poziomu intensywności
5. Lampka kontrolna ładowania
6. Przycisk zasilania i zmiany trybu
7. Port ładowania
8. Zatyczka portu ładowania

C. Masażer z fototerapią
1. Głowica masażera
2. Emiter światła czerwonego
3. Lampka kontrolna wysokiego poziomu intensywności
4. Lampka kontrolna niskiego poziomu intensywności
5. Lampka kontrolna trybu Clean
6. Lampka kontrolna trybu Brighten
7. Lampka kontrolna trybu Boost
8. Lampka kontrolna trybu Moist
9. Przycisk zasilania i zmiany trybu
10. Przycisk regulacji poziomu intensywności
11. Port ładowania
12. Magnetyczny pierścień mocujący do wacików kosmetycznych
13. Czujniki boczne
14. Przewód USB

UWAGA:
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.
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2. PRZED UŻYCIEM

- To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij produkt i jego elementy z pudełka i usuń wszystkie materiały 
opakowaniowe. Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania można przechowywać 
w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia i jego elementów w 
przypadku konieczności ich transportu w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego 
opakowania, pamiętaj o prawidłowym recyklingu wszystkich jego elementów.

- Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone, i są w dobrym stanie. 
Jeśli któregokolwiek z nich brakuje lub nie są w dobrym stanie, należy niezwłocznie 
skontaktować się z oficjalnym Serwisem Technicznym Cecotec.

Zawartość opakowania
- Urządzenie do czyszczenia twarzy
- Masażer pod oczy
- Masażer z fototerapią
- Przewód ładowania urządzenia do czyszczenia twarzy.
- Przewód ładowania masażera pod oczy i masażera z fototerapią
- Opaska kosmetyczna na głowę
- 2 opaski kosmetyczne na ręce
- Ta instrukcja obsługi

- Nie usuwaj numeru seryjnego produktu, aby można było zidentyfikować urządzenie w 
przypadku wymagania pomocy technicznej.

3. FUNKCJONOWANIE

3.1. Ładowanie urządzeń
- Urządzenia są dostarczone z częściowo naładowanymi bateriami. Przed pierwszym 

użyciem urządzeń należy je w pełni naładować.
- Upewnij się, że urządzenia są wyłączone przed ładowaniem. Podłącz odpowiedni przewód 

do ładowania do portu ładowania urządzenia i kompatybilnego zasilacza.
- Urządzenia powiadamiają o niskim poziomie naładowania baterii i ładowaniu. 

A. URZĄDZENIE DO CZYSZCZENIA TWARZY: Gdy bateria jest na wyczerpaniu, kontrolka 
na przycisku zasilania zaświeci się na czerwono. Podczas ładowania kontrolka 
będzie migać na czerwono. Gdy bateria zostanie w pełni naładowana kontrolka 
zmieni kolor na niebieski.

B. MASAŻER POD OCZY: Gdy bateria jest na wyczerpaniu, kontrolka ładowania zamiga 
10 razy, a urządzenie wyemituje kilka sygnałów dźwiękowych. Podczas ładowania 
kontrolka będzie migać na czerwono. Po zakończeniu ładowania kontrolka będzie 
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świecić światłem stałym.
C. MASAŻER Z FOTOTERAPIĄ: Gdy bateria jest na wyczerpaniu, kontrolki wysokiej i 

niskiej intensywności zamigają 3 razy, a urządzenie wyłączy się automatycznie. 
Podczas ładowania wskaźniki wysokiej i niskiej intensywności będą migać w tym 
samym czasie. Po zakończeniu ładowania kontrolki będą świecić światłem stałym. 
Pełne naładowanie urządzenia trwa około 3 godzin.

Ostrzeżenie: Nie próbuj wymieniać baterii w żadnym z urządzeń.

3.2. Sposób użycia

KROK 1. URZĄDZENIE DO CZYSZCZENIA TWARZY
- Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie. Następnie dostosuj poziom 

intensywności oczyszczania za pomocą przycisków -/+ zgodnie z typem skóry i 
potrzebami.

- Po 90 sekundach bezczynności urządzenie wyłączy się automatycznie. Aby wyłączyć 
urządzenie ręcznie przed upływem tego czasu, należy ponownie nacisnąć przycisk 
zasilania.

Głębokie oczyszczanie porów
- Zwilż skórę letnią wodą. Nałóż niewielką ilość produktu do mycia twarzy na dłonie i 

delikatnie pocieraj je do uzyskania piany.
- Nałóż pianę na twarz i przesuwaj silikonową szczotkę do czyszczenia od środka na 

zewnątrz okrężnymi ruchami, aby dogłębnie oczyścić pory. 
- Obszar twarzy, kolejność i zalecany czas użycia: Strefa T (czoło, nos): 20 sekund; policzki: 

15 sekund każdy (łącznie 30 sekund); broda: 10 sekund; szyja: 30 sekund.

Peeling
- Zwilż skórę letnią wodą. Nałóż niewielką ilość produktu do mycia twarzy na dłonie i 

delikatnie pocieraj je do uzyskania piany.
- Nałóż pianę na twarz i przesuwaj silikonową szczotkę złuszczającą od środka na zewnątrz 

okrężnymi ruchami, aby złuszczyć skórę.
- Obszar twarzy, kolejność i zalecany czas użycia: Strefa T (czoło, nos): 20 sekund; policzki: 

15 sekund każdy (łącznie 30 sekund); broda: 10 sekund; szyja: 30 sekund.
- W przypadku skóry wrażliwej zaleca się stosowanie silikonowej szczotki złuszczającej 

raz w tygodniu. W przypadku skóry normalnej, mieszanej lub tłustej można ją stosować 
zgodnie z potrzebami skóry.

- Po użyciu wyłącz urządzenie. Następnie opłucz i osusz twarz, i nałóż krem nawilżający.

KROK 2. MASAŻER POD OCZY
Przyciski
1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania i zmiany trybu, aby włączyć lub wyłączyć 

urządzenie.
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2. Naciśnij przycisk włączania/wyłączania i zmiany trybu, aby wybrać tryb i dostosować 
poziom intensywności. Każdy tryb ma 3 poziomy intensywności. Kolejność wyboru jest 
następująca: „Tryb Massage poziom 1” – „Tryb Massage poziom 2” – „Tryb Massage poziom 
3” – „Tryb Lift poziom 1” – „Tryb Lift poziom 2” – „Tryb Lift poziom 3”.

3. Tryb Massage pozwala kontrolować intensywność wibracji dźwiękowych, podczas gdy 
tryb Lift kontroluje intensywność mikroprądów EMS. Poziom intensywności można 
regulować od najniższego do najwyższego.

4. Zmiana trybu: Po włączeniu urządzenia domyślnie aktywowany jest tryb Massage. 
Naciśnij dwa razy z rzędu przycisk zasilania i zmiany trybu, aby przejść z jednego trybu 
do drugiego.

Funkcja automatycznego wyłączania
Jeśli nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, urządzenie wyłączy się automatycznie po 6 
minutach bezczynności.

Tryby
- Tryb Massage: Łączy zastosowanie stałego ciepła o temperaturze 42°C z wibracjami 

dźwiękowymi, ten tryb jest idealny do poprawy krążenia, zmniejszania obrzęków i cieni 
pod oczami oraz redukcji zmęczenia oczu.
Tryb ten może być używany po wcześniejszym nałożeniu kremu pod oczy lub bez 
nakładania jakiegokolwiek produktu do twarzy. Jeśli zdecydujesz się na użycie kremu, 
upewnij się, że jest on odpowiedni dla Twojego typu skóry.

- Tryb Lift: Łączy w sobie zastosowanie stałego ciepła o temperaturze 42°C z mikroprądami 
EMS, aby pomóc napiąć, ujędrnić i wygładzić zmarszczki i linie mimiczne wokół oczu.
Aby zwiększyć skuteczność i pomóc w przewodzeniu prądu, nałóż niewielką ilość kremu, 
serum lub kremu pod oczy. Ten tryb nie jest zalecany dla skóry suchej.

Ostrzeżenie: Należy unikać używania urządzenia bezpośrednio na powiekach. Nie stosować w 
przypadku zapalenia lub obrzęku oczu.

Masaż ujędrniający okolic oczu
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania i zmiany trybu, aby włączyć urządzenie i 

aktywować tryb Massage. Wybierz poziom intensywności w zależności od potrzeb skóry. 
Delikatnie dociśnij głowicę masującą do dolnej części okolicy oka i przesuwaj ją wokół 
konturu oka, od kącika oka do skroni. Zaleca się korzystanie z trybu Massage przez 1-2 
minuty na okolicy każdego oka. 

Wygładzanie zmarszczek i linii mimicznych wokół oczu
- Przed użyciem trybu Lift należy użyć trybu Massage, aby pobudzić skórę wokół oczu i 

zwiększyć wchłanianie stosowanych produktów do twarzy. 
- Przełącz na tryb Lift i wybierz poziom intensywności w zależności od potrzeb skóry. 

Delikatnie dociśnij głowicę masującą do dolnej części okolicy oka i przesuwaj ją wokół 
konturu oka, od kącika oka do skroni. Następnie kilkakrotnie przesuń głowicę masującą 
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wzdłuż linii mimicznych okolicy oka ruchami ku górze. Zaleca się korzystanie z trybu Lift 
przez 1-2 minuty na okolicy każdego oka. 

- Aby uzyskać najlepsze wyniki, należy używać tego trybu codziennie.
- Po użyciu urządzenia należy je wyłączyć i postępować zgodnie z codzienną rutyną 

pielęgnacji twarzy.

KROK 3. MASAŻER Z FOTOTERAPIĄ
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania i zmiany trybu, aby włączyć urządzenie. Po 

włączeniu urządzenia domyślnie aktywowany jest tryb Clean i niski poziom intensywności. 
Naciśnij przycisk włączania/wyłączania i zmiany trybu, aby wybrać żądany tryb. Kolejność 
wyboru jest następująca: „Tryb Clean” – „Tryb Brighten” – „Tryb Boost” – „Tryb Moist”. 

- Urządzenie posiada 2 poziomy intensywności: niski i wysoki. Posiada również funkcję 
ogrzewania. Na niskim poziomie intensywności temperatura wynosi 38°C, a na wysokim 
poziomie intensywności 42°C (tylko tryby Brighten, Boost i Moist mają wbudowaną funkcję 
ogrzewania).

- Po zakończeniu korzystania z masażera należy go wyłączyć. Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania i zmiany trybu, aby wyłączyć urządzenie.

- Każdy tryb posiada automatyczny 3 minutowy timer. 

Tryb Clean (oczyszczanie)
- Zmyj makijaż i usuń wszelkie zanieczyszczenia z twarzy.
- Zdejmij magnetyczny pierścień mocujący z urządzenia, umieść wacik kosmetyczny na 

głowicy masującej i włóż pierścień z powrotem na miejsce.
- Dobrze nasącz wacik tonikiem.
- Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania i zmiany trybu, aby włączyć urządzenie i 

aktywować tryb Clean. Wybierz poziom intensywności w zależności od potrzeb skóry.
- Trzymaj urządzenie w dłoni i upewnij się, że dotykasz czujników po obu stronach. Delikatnie 

dociśnij głowicę masującą do twarzy. Urządzenie zacznie lekko wibrować. Przesuwaj 
urządzenie od środka twarzy na zewnątrz okrężnymi ruchami, aby głęboko oczyścić pory i 
usunąć zanieczyszczenia ze skóry. Po użyciu należy wyjąć wacik z urządzenia. 

- Aby uzyskać najlepsze rezultaty używaj trybu Clean 2-3 razy w tygodniu przez 3 minuty.
- Obszar twarzy i zalecana kolejność: Strefa T (czoło i nos), policzki i broda.
- Po użyciu urządzenia umyj twarz wodą i postępuj zgodnie z codzienną rutyną pielęgnacji 

twarzy.

Tryb Brighten (rozjaśnianie)
- Trybu tego należy używać po usunięciu makijażu lub po użyciu trybu Clean.
- Włącz urządzenie i wybierz tryb Brighten. Wybierz poziom intensywności w zależności od 

potrzeb skóry.
- Trzymaj urządzenie w dłoni i upewnij się, że dotykasz czujników po obu stronach. Umieścić 

głowicę masującą w odległości 2-3 cm od twarzy i równomiernie naświetlaj skórę światłem 
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LED. Podczas korzystania z tego trybu należy zamknąć oczy, aby uniknąć podrażnień.
- Aby uzyskać najlepsze rezultaty używaj trybu Brighten raz dziennie przez 3 minuty.
- Obszar twarzy i zalecana kolejność: Strefa T (czoło i nos), policzki i broda.
- Po użyciu urządzenia należy postępować zgodnie z codzienną rutyną pielęgnacji twarzy.

Tryb Boost (wspomaganie wchłaniania kremu)
- Trybu tego należy używać po usunięciu makijażu lub po użyciu trybu Clean lub Brighten.
- Nałóż i rozprowadź na twarzy niewielką ilość serum lub kremu nawilżającego. 
- Włącz urządzenie i wybierz tryb Boost. Wybierz poziom intensywności w zależności od 

potrzeb skóry.
- Trzymaj urządzenie w dłoni i upewnij się, że dotykasz czujników po obu stronach. Delikatnie 

dociśnij głowicę masującą do twarzy. Urządzenie zacznie lekko wibrować. Przesuwaj 
urządzenie od środka na zewnątrz twarzy wykonując okrężne ruchy, aby wspomóc 
wchłanianie produktów do twarzy i rozświetlić skórę. 

- Aby uzyskać najlepsze rezultaty używaj trybu Boost raz dziennie przez 3 minuty.
- Obszar twarzy i zalecana kolejność: Strefa T (czoło i nos), policzki i broda.
- Po użyciu urządzenia należy postępować zgodnie z codzienną rutyną pielęgnacji twarzy.

Tryb Moist (nawilżanie)
- Trybu tego należy używać po usunięciu makijażu lub po użyciu trybu Clean lub Brighten.
- Nałóż na twarz papierową maseczkę nawilżającą. 
- Włącz urządzenie i wybierz tryb Moist. Wybierz poziom intensywności w zależności od 

potrzeb skóry.
- Trzymaj urządzenie w dłoni i upewnij się, że dotykasz czujników po obu stronach. 

Delikatnie dociśnij głowicę masującą do twarzy. Urządzenie zacznie lekko wibrować. 
Przesuwaj urządzenie od środka na zewnątrz twarzy, aby ułatwić wchłanianie składników 
odżywczych zawartych w maseczce i głęboko odżywić skórę.

- Aby uzyskać najlepsze rezultaty używaj trybu Moist 1-2 razy w tygodniu przez 3 minuty.
- Po użyciu urządzenia należy postępować zgodnie z codzienną rutyną pielęgnacji twarzy. 

Zalecane użycie
Wybierz zabiegi na twarz, które najlepiej odpowiadają typowi i potrzebom Twojej skóry.

Rutyna pielęgnacji twarzy Tryb 
Clean

Tryb 
Brighten

Tryb 
Boost

Tryb 
Moist

Dogłębne czyszczenie 3 
min. Demakijaż

→
Mycie twarzy 
płynem do 
mycia twarzy

✓
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Szybkie nawilżanie 3 
min.

✓

Codzienne nawilżanie 
i odmładzanie

6 
min.

✓ ✓

Oczyszczanie i nawilżanie skóry
9 min.

✓ ✓ ✓

Pełna pielęgnacja 
twarzy (1-2 razy w 
tygodniu)

12 
min.

✓ ✓ ✓ ✓

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Aby uzyskać najlepsze rezultaty, urządzenia należy czyścić przed i po każdym użyciu.
- Przed wykonaniem tej czynności należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone, a 

gumowa zatyczka portu ładowania masażera pod oczy jest prawidłowo włożona.
- Przetrzyj urządzenia czystą, lekko wilgotną ściereczką. Nie zanurzaj żadnego z urządzeń 

w wodzie.
- Do czyszczenia urządzeń nie wolno używać alkoholu, myjek stalowych, ściernych środków 

czyszczących, chemikaliów ani żrących płynów.
- Nie używaj środków czyszczących, które mogą podrażnić skórę lub uszkodzić urządzenia, 

takich jak aceton, oleje i alkohol.
- Do czyszczenia silikonowej powierzchni urządzenia do czyszczenia twarzy nie należy 

używać gorącej wody o temperaturze powyżej 40°C ani żrących płynów.
- Unikaj stosowania silikonowych, glinkowych lub ziarnistych środków do mycia twarzy lub 

peelingów, ponieważ mogą one uszkodzić silikonową powierzchnię urządzenia.

Przechowywanie
Urządzenia te zawierają baterię litowo-jonową. Urządzenia należy przechowywać w chłodnym, 
suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci. Jeśli urządzenia nie 
będą używane przez dłuższy czas, należy je w pełni naładować przed przechowywaniem, a 
następnie rozładowywać i ładować baterię co 6 miesięcy.
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5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

URZĄDZENIE DO CZYSZCZENIA TWARZY

Problem Prawdopodobna 
przyczyna

Rozwiązanie

Po naciśnięciu przycisku 
zasilania urządzenie nie włącza 
się.

Bateria wyczerpała 
się.

Naładuj urządzenie.

Kontrolka ładowania nie świeci 
się.

Przewód ładowania 
nie jest prawidłowo 
podłączony.

Podłącz przewód ładowania 
USB prawidłowo do portu 
ładowania.

Inne problemy. Skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej 
Cecotec. 

Uwaga: Jeśli urządzenie nadal 
nie działa prawidłowo po 
wypróbowaniu powyższych 
rozwiązań, należy zaprzestać 
korzystania z urządzenia i 
skontaktować się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej 
Cecotec.

MASAŻER POD OCZY

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie działa. Bateria wyczerpała się. Naładuj urządzenie.

Intensywność 
mikroprądów jest bardzo 
niska.

Niska przewodność. Nałóż niewielką ilość kremu, 
serum lub kremu pod oczy.

Inne problemy. Skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej 
Cecotec. 

Uwaga: Jeśli urządzenie nadal nie działa prawidłowo po wypróbowaniu powyższych 
rozwiązań, należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skontaktować się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.
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MASAŻER Z FOTOTERAPIĄ

Problem Prawdopodobna 
przyczyna

Rozwiązanie

Urządzenie nie 
działa.

Bateria wyczerpała 
się.

Naładuj urządzenie.

Wibracje nie 
działają

Nie dotykasz bocznych 
czujników

Podczas korzystania z urządzenia należy 
trzymać ręką czujniki boczne, aby aktywować 
wibracje.

Inne problemy. Skontaktuj się z oficjalnym Serwisem Pomocy 
Technicznej Cecotec. 

Uwaga: Jeśli urządzenie nadal nie działa prawidłowo po wypróbowaniu powyższych 
rozwiązań, należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skontaktować się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

6. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Referencja produktu: EU01_102502 
Produkt: FaceCare SkinRoutine

Urządzenie do czyszczenia twarzy
Wejście: 5 V⎓, 500 mA
Zasilanie: Akumulator litowo-polimerowy, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
IPX5

Masażer pod oczy
Wejście: 5 V⎓, 500 mA
Zasilanie: Akumulator litowo-polimerowy, 3,7 V, 800 mAh, 2,96 Wh 

Masażer z fototerapią
Wejście: 5 V⎓, 500 mA
Zasilanie: Akumulator litowo-polimerowy 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

Do ładowania akumulatora zaleca się użycie zasilacza o następujących parametrach:
Wejście: 100-240 V~ 50/60 Hz
Wyjście: 5 V ⎓, 500 mA

Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
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Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii

7. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że   zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub 
baterię/akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. 
Kiedy ten produkt osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/
akumulatory i przekazać je do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne 
władze. 

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego sposobu utylizacji 
sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich baterii, konsument powinien 
skontaktować się z lokalnymi władzami.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.

8. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec odpowiada przed użytkownikiem lub konsumentem końcowym za wszelkie 
niezgodności występujące w momencie dostawy produktu na warunkach określonych w 
obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz problem z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

9. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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1. DÍLY A SOUČÁSTI

Obr. 1
A. Čistič obličeje
1. Silikonový povrch pro čištění
2. Silikonový povrch pro exfoliaci
3. Tlačítko pro zapnutí/vypnutí 
4. Tlačítko pro zvýšení intenzity
5. Tlačítko pro snížení intenzity
6. Nabíjecí port

B. Přístroj na oční okolí
1. Masážní hlavice na oční kontury
2. Světelný indikátor režimu Massage (režim Masáže)
3. Světelný indikátor režimu Lift (režim Liftingu a zpevnění pokožky)
4. Světelný indikátor úrovně intenzity
5. Světelný indikátor nabíjení
6. Tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu
7. Nabíjecí port
8. Kryt nabíjecího portu

C. Fototerapeutický masážní přístroj
1. Masážní hlavice
2. Zdroj červeného světla
3. Světelný indikátor vysoké úrovně intenzity
4. Světelný indikátor nízké úrovně intenzity
5. Světelný indikátor režimu Clean (režim Čištění)
6. Světelný indikátor režimu Brighten (režim Rozjasnění)
7. Světelný indikátor režimu Boost
8. Světelný indikátor režimu Moist (režim Hydratace)
9. Tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu
10. Tlačítko pro nastavení úrovně intenzity
11. Nabíjecí port
12. Magnetický upevňovací kroužek pro bavlněné vatové tampóny
13. Boční snímače
14. Kabel USB

POZNÁMKA: 
Grafické znázornění v tomto návodu je schematickým znázorněním a nemusí přesně odpovídat 
výrobku.
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2. PŘED POUŽÍVÁNÍM

- Tento přístroj je zabalen v obalu určeném k ochraně při přepravě. Vyjměte výrobek z 
krabice a odstraňte všechny obaly. Můžete uschovat originální krabici a další obaly 
na bezpečném místě pro zabránění poškození přístroje, pokud byste jej v budoucnu 
potřebovali přepravovat. Pokud chcete zlikvidovat originální obal, ujistěte se, že všechny 
části recyklujete správně.

- Zkontrolujte, zda jsou všechny díly a komponenty součástí balení a v dobrém stavu. Pokud 
některý z nich chybí nebo není v dobrém stavu, okamžitě kontaktujte Oficiální technickou 
asistenční službu společnosti Cecotec.

Obsah krabice
- Čistič obličeje
- Přístroj na oční okolí
- Fototerapeutický masážní přístroj
- Nabíjecí kabel pro čistič obličeje
- Nabíjecí kabel pro přístroj na oční okolí a fototerapeutický masážní přístroj
- Čelenka
- 2 Náramky
- Tento návod k použití

- Neodstraňujte sériové číslo výrobku, aby byla možná správná identifikace vašeho zařízení 
v případě potřeby technické pomoci.

3. PROVOZ

3.1. Způsob nabíjení
- Baterie je částečně nabitá již z výroby. Před prvním použitím přístroje ji proto nezapomeňte 

plně nabít.
- Před nabíjením přístrojů se ujistěte, že jsou vypnuté. Připojte příslušný nabíjecí kabel k 

nabíjecímu portu přístroje a ke kompatibilnímu napájecímu adaptéru.
- Přístroje disponují funkci upozornění na slabou baterii a funkcí nabíjení. 

A. ČISTIČ OBLIČEJE: Když se baterie vybíjí, rozsvítí se červený světelný indikátor tlačítka 
pro zapnutí/vypnutí. Během nabíjení bude světelný indikátor blikat červeně. Jakmile 
je baterie zcela nabitá, rozsvítí se modrý světelný indikátor.

B. PŘÍSTROJ NA OČNÍ OKOLÍ: Když se baterie vybíjí, světelný indikátor nabíjení zabliká 
10krát a přístroj vydá několik zvukových signálů. Během nabíjení bude světelný 
indikátor blikat červeně. Jakmile je baterie zcela nabitá, světelný indikátor zůstane 
trvale svítit.
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C. FOTOTERAPEUTICKÝ MASÁŽNÍ PŘÍSTROJ: Když se baterie vybíjí, světelné indikátory 
úrovně nízké a vysoké intenzity zablikají 3krát a přístroj se automaticky vypne. 
Během nabíjení budou současně blikat světelné indikátory úrovně vysoké a nízké 
intenzity. Jakmile je baterie zcela nabitá, světelné indikátory zůstanou trvale svítit. 
Plné nabití přístroje trvá přibližně 3 hodiny.

Varování: Nepokoušejte se vyměnit baterii v žádném z přístrojů.

3.2. Způsob používání

KROK 1. ČISTIČ OBLIČEJE 
- Pro zapnutí přístroje stiskněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí. Následně nastavte úroveň 

intenzity čištění pomocí tlačítek -/+ v závislosti na typu vaší pleti a jejich potřebách.
- Přístroj se automaticky vypne po 90 minutách nečinnosti. Pokud chcete přístroj vypnout 

manuálně před uplynutím této doby, stiskněte znovu tlačítko pro zapnutí/vypnutí.

Hloubkové čištění pórů
- Navlhčete pleť vlažnou vodou. Naneste malé množství čisticího přípravku na obličej do 

dlaní a jemně jimi vytvořte pěnu.
- Aplikujte pěnu na obličej a krouživými pohyby procházejte silikónovým čistícím povrchem 

od středu obličeje směrem ven pro hloubkové vyčistění pórů. 
- Oblast obličeje, pořadí a doporučená doba použití: T-zóna (čelo, nos): 20 sekund; lícní kosti: 

každá 15 sekund (celkem 30 sekund); brada: 10 sekund; krk: 30 sekund.

Exfoliace
- Navlhčete pleť vlažnou vodou. Naneste malé množství čisticího přípravku na obličej do 

dlaní a jemně jimi vytvořte pěnu.
- Aplikujte pěnu na obličej a krouživými pohyby procházejte silikónovým exfoliačním 

povrchem od středu obličeje směrem ven pro exfoliaci pleti.
- Oblast obličeje, pořadí a doporučená doba použití: T-zóna (čelo, nos): 20 sekund; lícní kosti: 

každá 15 sekund (celkem 30 sekund); brada: 10 sekund; krk: 30 sekund.
- U citlivé pokožky se doporučuje používat silikonový exfoliační povrch jednou týdně. V 

případě normální, smíšené nebo mastné pleti jej můžete používat podle potřeb vaší pleti.
- Po použití přístroj vypněte. Poté obličej opláchněte, osušte a naneste hydratační krém.

KROK 2. PŘÍSTROJ NA OČNÍ OKOLÍ 
Tlačítka
1. Podržte stisknuté tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu za účelem zapnutí nebo 

vypnutí přístroje.
2. Stiskněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu pro výběr režimu, který si přejete 

použít a nastavte úroveň intenzity. Každý režim disponuje 3 nastavitelnými úrovněmi 
intenzity. Pořadí výběru je následující: «Režim Massage úroveň 1» – «Režim Massage 
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úroveň 2» – «Režim Massage úroveň 3» – «Režim Lift úroveň 1» – «Režim Lift úroveň 2» – 
«Režim Lift úroveň 3».

3. Režim Massage umožňuje ovládat intenzitu zvukových vibrací, zatímco režim Lift řídí 
intenzitu mikroproudů EMS. Úroveň intenzity můžete nastavit od nejnižší po nejvyšší.

4. Změna režimu: Po zapnutí přístroje je ve výchozím nastavení aktivován režim Massage. 
Dvakrát po sobě stiskněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu pro přímé přepnutí 
z jednoho režimu na druhý.

Funkce automatického vypnutí 
Pokud nestiskněte žádné tlačítko, přístroj se automaticky vypne po uplynutí 6 minut nečinnosti.

Režimy
- Režim Massage (režim Masáže): Kombinuje působení konstantního tepla o teplotě 42 °C 

se zvukovými vibracemi, což je ideální pro zlepšení krevního oběhu, odstranění otoků a 
redukci tmavých kruhů pod očima a únavy očí.
Tento režim lze použít po předchozím nanesení produktů na oční kontury nebo bez použití 
jakýchkoli produktů na obličej. Pokud se rozhodnete používat nějaký přípravek, ujistěte se, 
že je vhodný pro váš typ pleti.

- Režim Lift (režim Liftingu a zpevnění pokožky): Kombinuje aplikaci konstantního tepla o 
teplotě 42 °C s mikroproudy EMS, které pomáhají vypnout, zpevnit a vyhladit vrásky a 
jemné rýhy kolem očí.
Pro zvýšení účinnosti a usnadnění vedení proudu naneste malé množství krému, séra nebo 
očního krému. Tento režim se nedoporučuje pro suchou pleť.

Varování: Nepoužívejte přístroj přímo na oční víčka. Nepoužívejte ho, pokud máte zanícené 
nebo oteklé oči.

Zpevňující masáž očního okolí
- Podržte stisknuté tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu za účelem zapnutí 

přístroje a aktivaci režimu Massage. Zvolte úroveň intenzity podle potřeb vaší pleti. Jemně 
přitiskněte masážní hlavici na spodní část oka a pohybujte s ní po očním okolí od slzného 
žlábku až po oblast spánku. Doporučuje se používat režim Massage po dobu 1-2 minut na 
každou konturu. 

Vyhlazování vrásek a jemných rýh kolem očí
- Před použitím režimu Lift použijte režim Massage, který pomáhá stimulovat pokožku 

kolem očí a zlepšuje vstřebávání produktů aplikovaných na obličej.  
- Přepněte na režim Lift a zvolte úroveň intenzity podle potřeb vaší pleti. Jemně přitiskněte 

masážní hlavici na spodní část oka a pohybujte s ní po očním okolí od slzného žlábku až po 
oblast spánku. Poté několikrát přejeďte masážní hlavicí podél výrazových linií kolem oka 
pohyby směrem nahoru. Doporučuje se používat režim Lift po dobu 1-2 minut na každou 
konturu. 

- Pro dosažení lepších výsledků používejte tento režim denně.
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- Po použití přístroj vypněte a pokračujte v každodenní péči o obličej.

KROK 3. FOTOTERAPEUTICKÝ MASÁŽNÍ PŘÍSTROJ
- Podržte stisknuté tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu za účelem zapnutí 

přístroje. Při zapnutí přístroje je standardně aktivován režim Clean a nízká úroveň intenzity. 
Stiskněte tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu pro výběr režimu, který si přejete 
použít. Pořadí výběru je následující: «Režim Clean» – «Režim Brighten» – «Režim Boost» – 
«Režim Moist». 

- Tento přístroj má 2 nastavitelné úrovně intenzity: nízkou a vysokou. Je opatřen také funkci 
ohřevu. Na úrovni nízké intenzity je teplota 38 °C a na úrovni vysoké intenzity 42 °C (pouze 
režimy Brighten, Boost a Moist mají zabudovanou funkci ohřevu).

- Po ukončení používání masážní přístroj vypněte. Podržte stisknuté tlačítko pro zapnutí/
vypnutí a změnu režimu za účelem vypnutí přístroje.

- Každý režim disponuje automatickým 3minutovým časovačem. 

Režim Clean (režim Čištění)
- Odstraňte make-up a všechny nečistoty z obličeje.
- Sejměte z přístroje magnetický upevňovací kroužek, na masážní hlavici nasaďte bavlněný 

vatový tampón a kroužek nasaďte zpět.
- Vatový tampon dobře nasajte pleťovým tonikem.
- Podržte stisknuté tlačítko pro zapnutí/vypnutí a změnu režimu za účelem zapnutí přístroje 

a aktivaci režimu Clean. Zvolte úroveň intenzity podle potřeb vaší pleti.
- Přístroj uchopte do ruky a ujistěte se, že se dotýkáte snímačů nacházejících se po obou 

stranách. Masážní hlavici jemně přitlačte na obličej. Přístroj začne mírně vibrovat. 
Krouživými pohyby procházejte přístrojem od středu obličeje směrem ven pro hloubkové 
vyčištění pórů a odstranění nečistot z pleti. Po použití sundejte bavlněný vatový tampón. 

- Pro dosažení lepších výsledků používejte režim Clean 2-3krát týdně po dobu 3 minut.
- Oblast obličeje a pořadí doporučeného použití: T-zóna (čelo a nos), lícní kosti a brada.
- Po použití přístroje opláchněte obličej vodou a pokračujte v každodenní péči o obličej.

Režim Brighten (režim Rozjasnění)
- Tento režim použijte po odstranění make-upu nebo po použití režimu Clean.
- Zapněte přístroj a vyberte režim Brighten. Zvolte úroveň intenzity podle potřeb vaší pleti.
- Přístroj uchopte do ruky a ujistěte se, že se dotýkáte snímačů nacházejících se po obou 

stranách. Masážní hlavici přiložte 2-3 cm od obličeje a rovnoměrně vystavujte pleť 
působení LED světlu. Při používání tohoto režimu zavřete oči, abyste se vyhnuli nepohodlí.

- Pro dosažení lepších výsledků používejte režim Brighten jednou denně po dobu 3 minut.
- Oblast obličeje a pořadí doporučeného použití: T-zóna (čelo a nos), lícní kosti a brada.
- Po použití přístroje pokračujte ve vaší každodenní péči o obličej.
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Režim Boost
- Tento režim použijte po odstranění make-upu nebo po použití režimu Clean nebo režimu 

Brighten.
- Naneste a rozetřete malé množství séra nebo hydratačního krému na obličej. 
- Zapněte přístroj a vyberte režim Brighten. Zvolte úroveň intenzity podle potřeb vaší pleti.
- Přístroj uchopte do ruky a ujistěte se, že se dotýkáte snímačů nacházejících se po obou 

stranách. Masážní hlavici jemně přitlačte na obličej. Přístroj začne mírně vibrovat. 
Krouživými pohyby procházejte přístrojem od středu obličeje směrem ven pro lepší 
absorpci přípravků na obličej a rozjasnění pleti. 

- Pro dosažení lepších výsledků používejte režim Boost jednou denně po dobu 3 minut.
- Oblast obličeje a pořadí doporučeného použití: T-zóna (čelo a nos), lícní kosti a brada.
- Po použití přístroje pokračujte ve vaší každodenní péči o obličej.

Režim Moist (režim Hydratace)
- Tento režim použijte po odstranění make-upu nebo po použití režimu Clean nebo režimu 

Brighten.
- Přiložte si na obličej hydratační papírovou masku. 
- Zapněte přístroj a vyberte režim Moist. Zvolte úroveň intenzity podle potřeb vaší pleti.
- Přístroj uchopte do ruky a ujistěte se, že se dotýkáte snímačů nacházejících se po obou 

stranách. Masážní hlavici jemně přitlačte na obličej. Přístroj začne mírně vibrovat. 
Krouživými pohyby procházejte přístrojem od středu obličeje směrem ven pro podporu 
vstřebávání živin obsažených v masce a hloubkovou výživu pleti.

- Pro dosažení lepších výsledků používejte režim Moist 1-2krát týdně po dobu 3 minut.
- Po použití přístroje pokračujte ve vaší každodenní péči o obličej. 

Doporučené použití
Vyberte si ošetření obličeje, které nejlépe vyhovují vašemu typu pleti a jejím potřebám.

Rutinní péče o obličej Režim 
Clean

Režim 
Brighten

Režim 
Boost

Režim 
Moist

Hloubkové čištění 3 min.
Odstranění make-
upu
→
Umytí obličeje 
čisticím 
prostředkem na 
obličej

✓

Rychlá hydratace 3 min. ✓
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Denní hydratace a 
omlazování pleti

6 min. ✓ ✓

Čištění a hydratace pleti
9 min.

✓ ✓ ✓

Kompletní péče o 
obličej (1-2krát týdně)

12 
min.

✓ ✓ ✓ ✓

4. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Pro dosažení optimálních výsledků vyčistěte přístroje před každým použitím a také po něm.
- Předtím se ujistěte, že je přístroj vypnutý a že je gumový kryt nabíjecího portu přístroje na 

oční okolí dobře nasazen.
- Přístroje očistěte čistým, mírně navlhčeným hadříkem. Žádný z těchto přístrojů neponořujte 

do vody.
- K čištění přístrojů nepoužívejte alkohol, drátěnku, abrazivní čisticí prostředky, chemikálie 

ani žíravé kapaliny.
- Nepoužívejte čisticí prostředky, které mohou podráždit pokožku nebo poškodit přístroj, 

jako je aceton, oleje a alkohol.
- K čištění silikonového povrchu čističe obličeje nepoužívejte horkou vodu o teplotě vyšší než 

40 °C ani žíravé kapaliny.
- Nepoužívejte čisticí přípravky nebo peelingy na obličej na bázi silikonu, jílu nebo zrnité 

struktury, protože mohou poškodit silikonový povrch čističe na obličej.

Skladování
Tyto přístroje obsahují lithium-iontovou baterii. Skladujte je na chladném a suchém místě mimo 
dosah přímého slunečního záření a vlhkosti. Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, před 
uskladněním ho plně nabijte a každých 6 měsíců baterii vybijte a nabijte.
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5. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

ČISTIČ OBLIČEJE 

Problém Možná příčina Řešení

Při stisknutí tlačítka pro zapnutí/
vypnutí, se přístroj nezapíná.

Vybitá baterie. Nabijte přístroj.

Světelný indikátor nabíjení nesvítí. Nabíjecí kabel není 
správně připojen.

Zasuňte správně nabíjecí 
USB kabel do nabíjecího 
portu.

Jiný problém. Obraťte se na Oficiální 
technickou asistenční službu 
společnosti Cecotec.

Poznámka: Pokud přístroj 
nefunguje správně ani po 
vyzkoušení výše uvedených řešení, 
přestaňte ho používat a obraťte se 
na Oficiální technickou asistenční 
službu společnosti Cecotec.

PŘÍSTROJ NA OČNÍ OKOLÍ 

Problém Možná příčina Řešení

Přístroj nefunguje. Vybitá baterie. Nabijte přístroj.

Intenzita mikroproudů je 
velmi nízká.

Nízká vodivost. Naneste malé množství krému, 
séra nebo očního krému.

Jiný problém. Obraťte se na Oficiální technickou 
asistenční službu společnosti 
Cecotec.

Poznámka: Pokud přístroj nefunguje správně ani po vyzkoušení výše uvedených řešení, 
přestaňte ho používat a obraťte se na Oficiální technickou asistenční službu společnosti 
Cecotec.
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FOTOTERAPEUTICKÝ MASÁŽNÍ PŘÍSTROJ

Problém Možná příčina Řešení

Přístroj 
nefunguje.

Vybitá baterie. Nabijte přístroj.

Vibrace 
nefungují.

Nedochází ke 
kontaktu s bočními 
snímači.

Nezapomeňte se při používání přístroje na obličeji 
dotýkat bočních senzorů za účelem aktivace 
vibrací.

Jiný problém. Obraťte se na Oficiální technickou asistenční 
službu společnosti Cecotec.

Poznámka: Pokud přístroj nefunguje správně ani po vyzkoušení výše uvedených řešení, 
přestaňte ho používat a obraťte se na Oficiální technickou asistenční službu společnosti 
Cecotec.

6. TECHNICKÉ ÚDAJE

Referenční číslo výrobku: EU01_102502 
Výrobek: FaceCare SkinRoutine

Čistič obličeje
Vstup: 5 V⎓, 500 mA
Baterie: Lithium-polymerová 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
Ochrana proti tryskající vodě: IPX5

Přístroj na oční okolí
Vstup: 5 V⎓, 500 mA
Baterie: Lithium-polymerová 3,7 V, 800 mAh, 2,96 Wh 

Fototerapeutický masážní přístroj
Vstup: 5 V⎓, 500 mA
Baterie: Lithium-polymerová 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

K dobíjení baterie se doporučuje používat adaptér s následujícími vlastnostmi:
Vstup: 100-240 V~, 50/60 Hz
Výstup: 5 V ⎓, 500 mA

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality výrobku.
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Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku

7. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek a/
nebo baterie zlikvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení 
životnosti tohoto výrobku byste měli články/baterie/akumulátory vyjmout a 
odnést na sběrné místo určené místními úřady.  

Pro podrobnější informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a elektronických 
zařízení a/nebo příslušných baterií by se spotřebitelé měli obrátit na místní úřady.
Dodržování výše uvedených pokynů přispívá k ochraně životního prostředí.

8. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS

Společnost Cecotec odpovídá konečnému uživateli nebo spotřebiteli za jakýkoli nesoulad, 
který existuje v době dodání výrobku za podmínek a ve lhůtách stanovených platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděl kvalifikovaný personál.
Pokud zjistíte problém s výrobkem nebo máte jakékoli dotazy, obraťte se na Oficiální technickou 
asistenční službu společnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28.

9. COPYRIGHT

Práva duševního vlastnictví k textům v tomto návodu jsou majetkem společnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všechna práva jsou vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, zčásti 
nebo jako celek, reprodukován, ukládán do systému obnovy, přenášen nebo distribuován 
žádnými prostředky (elektronicky, mechanicky, fotokopírováním, nahráváním nebo podobným 
způsobem) bez předchozího souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şema 1
A. Yüz temizleyici
1. Temizlik için silikon yüzey
2. Silikon eksfoliasyon yüzeyi
3. Açma/kapama düğmesi
4. Yoğunluk artırma düğmesi
5. Dimmer düğmesi
6. Şarj bağlantı noktası

B. Koyu halkalari önleyici cihaz
1. Göz çevresi masaj başlığı
2. MASSAGE modu gösterge ışığı
3. LIFT modu gösterge ışığı
4. Yoğunluk seviyesi gösterge ışığı
5. Şarj gösterge lambası
6. Açma/kapama düğmesi ve mod anahtarı
7. Şarj bağlantı noktası
8. Şarj bağlantı noktası kapağı

C. Fototerapi masaj aleti
1. Masaj başlığı
2. Kırmızı ışık yayıcı
3. Yüksek yoğunluk seviyesi gösterge ışığı
4. Düşük yoğunluk seviyesi gösterge ışığı
5. CLEAN modu gösterge ışığı
6. BRIGHTEN modu gösterge ışığı
7. BOOST modu gösterge ışığı
8. MOIST modu gösterge ışığı
9. Açma/kapama düğmesi ve mod anahtarı
10. Yoğunluk seviyesi ayar düğmesi
11. Şarj bağlantı noktası
12. Pamuk diskler için manyetik sabitleme halkası
13. Yanal sensörler
14. USB kablosu

NOT:
Bu kılavuzdaki grafikler şematik gösterimlerdir ve cihazla tam olarak eşleşmeyebilir.
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2. KULLANMADAN ÖNCE

- Bu cihaz, taşıma sırasında korunması için tasarlanmış bir ambalaj içerisinde paketlenmiştir. 
Ürünleri kutusundan çıkarın ve tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. İleride taşımanız 
gerektiğinde cihazların zarar görmesini önlemek için orijinal kutuyu ve diğer ambalajları 
güvenli bir yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak isterseniz, tüm öğeleri doğru 
şekilde geri dönüşüm kutusuna attığınızdan emin olun.

- Tüm parçaların ve bileşenlerin içinde ve sağlam olduğundan emin olun. Herhangi bir 
parçanın eksik veya kırık olması durumunda, lütfen resmi Cecotec Teknik Servisi ile derhal 
iletişime geçin.

Paket içeriği
- Yüz temizleyici
- Koyu halkaları önleme cihazı
- Fototerapi masaj aleti
- Yüz temizleyici için şarj kablosu
- Karanlık halkalarla mücadele cihazı ve ışık terapisi masajı için şarj kablosu
- Kafa bandı
- 2 adet bileklik
- Kullanma kılavuzu

- Yardım talep etmeniz durumunda ekipmanınızın doğru bir şekilde izlenebilirliğini sağlamak 
için ürünün seri numarasını çıkarmayın.

3. CIHAZIN KULLANIMI

3.1. Yükleme yöntemi
- Akü fabrikada kısmen şarj edilmiştir. Bu nedenle, cihazları ilk kez kullanmadan önce 

tamamen şarj ettiğinizden emin olun.
- Şarj etmeden önce cihazların kapalı olduğundan emin olun. Uygun şarj kablosunu cihazın 

şarj bağlantı noktasına ve uyumlu bir güç adaptörüne bağlayın.
- Cihazlar düşük pil uyarısı ve şarj fonksiyonuna sahiptir. 

A. YÜZ TEMIZLEYICI: Pil azaldığında, açma/kapama düğmesindeki gösterge ışığı 
kırmızıya dönecektir. Şarj sırasında gösterge kırmızı renkte yanıp sönecektir. Pil 
tamamen şarj olduğunda mavi renkte yanacaktır.

B. KOYU HALKALARI ÖNLEYICI CIHAZ: Pil azaldığında, şarj gösterge ışığı 10 kez yanıp 
sönecek ve cihaz birkaç kez bip sesi çıkaracaktır. Şarj sırasında gösterge ışığı kırmızı 
renkte yanıp sönecektir. Pil tamamen şarj olduğunda, gösterge sabit kalacaktır.

C. FOTOTERAPI MASAJ ALETI: Pil azaldığında, yüksek ve düşük göstergeleri 3 kez yanıp 
sönecek ve cihaz otomatik olarak kapanacaktır. Şarj sırasında, yüksek ve düşük 
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yoğunluk göstergeleri aynı anda yanıp sönecektir. Akü tamamen şarj olduğunda, 
göstergeler sabit kalacaktır. Cihazın tamamen şarj olması yaklaşık 3 saat sürer.

DİKKAT! Cihazlardan herhangi birinin pilini değiştirmeye çalışmayın.

3.2. Nasıl kullanılır

1. ADIM YÜZ TEMIZLEYICI
- Cihazı açmak için açma/kapama düğmesine basın. Ardından -/+ düğmelerini kullanarak 

temizleme yoğunluğu seviyesini cilt tipinize ve ihtiyaçlarınıza göre ayarlayın.
- Cihaz 90 saniye kullanılmadığında otomatik olarak kapanır. Bu süre dolmadan önce manuel 

olarak kapatmak isterseniz, açma/kapama düğmesine tekrar basın.

Derin gözenek temizliği
- Cildi ılık su ile nemlendirin. Ellerinize az miktarda yüz temizleyici uygulayın ve hafifçe 

ovalayarak köpürtün.
- Köpüğü yüzünüze uygulayın ve gözenekleri derinlemesine temizlemek için silikon 

temizleme yüzeyini merkezden dışa doğru dairesel hareketlerle kaydırın. 
- Yüz bölgesi, sipariş ve önerilen kullanım süresi: T bölgesi (alın, burun): 20 saniye; yanaklar: 

15’er saniye (toplam 30 saniye); çene: 10 saniye; boyun: 30 saniye.

Eksfoliasyon
- Cildi ılık su ile nemlendirin. Ellerinize az miktarda yüz temizleyici uygulayın ve hafifçe 

ovalayarak köpürtün.
- Köpüğü yüzünüze uygulayın ve peeling yapan silikon yüzeyi merkezden dışa doğru dairesel 

hareketlerle kaydırarak cildinize peeling yapın.
- Yüz bölgesi, sipariş ve önerilen kullanım süresi: T bölgesi (alın, burun): 20 saniye; yanaklar: 

15’er saniye (toplam 30 saniye); çene: 10 saniye; boyun: 30 saniye.
- Hassas ciltler için peeling silikon yüzeyinin haftada bir kez kullanılması tavsiye edilir. 

Normal, karma veya yağlı ciltler için cildinizin ihtiyacına göre kullanabilirsiniz.
- Kullandıktan sonra cihazı kapatın. Ardından yüzü durulayıp kurulayın ve nemlendirici 

uygulayın.

2. adım KOYU HALKALARI ÖNLEYICI CIHAZ
Düğmeler
1. Cihazı açmak veya kapatmak için açma/kapama ve mod değiştirme düğmesini basılı tutun.
2. Kullanım modunu seçmek ve yoğunluk seviyesini ayarlamak için açma/kapama ve mod 

anahtarı düğmesine basın. Her modun 3 ayarlanabilir yoğunluk seviyesi vardır. Seçim sırası 
aşağıdaki gibidir: “Massage modu seviye 1” - “Massage modu seviye 2” - “Massage modu 
seviye 3” - “LIFT modu seviye 1” - “LIFT modu seviye 2” - “LIFT modu seviye 3”.

3. MASSAGE modu sonik titreşimin yoğunluğunu kontrol etmenizi sağlarken, LIFT modu EMS 
mikro akımlarının yoğunluğunu kontrol eder. Yoğunluk seviyesini düşükten yükseğe doğru 
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ayarlayabilirsiniz.
4. Mod değişikliği: Cihaz açıldığında, MASSAGE modu varsayılan olarak etkinleştirilir. Bir 

moddan diğerine doğrudan geçmek için açma/kapama ve mod değiştirme düğmesine art 
arda iki kez basın.

Otomatik kapanma fonksiyonu
Herhangi bir düğmeye basılmazsa, cihaz 6 dakika kullanılmadığında otomatik olarak 
kapanacaktır.

Çalışma modları
- MASSAGE modu: 42°C’de sabit ısı uygulamasını sonik titreşimlerle birleştirir, dolaşımı 

iyileştirmek, şişkinliği gidermek ve koyu halkaları ve göz yorgunluğunu azaltmak için 
idealdir.
Bu mod, önceden göz çevresi uygulanarak veya herhangi bir yüz ürünü uygulanmadan 
kullanılabilir. Eğer bir ürün kullanmayı tercih ederseniz, cilt tipinize uygun olduğundan 
emin olun.

- LIFT modu: Göz çevresindeki kırışıklıkların ve ince çizgilerin görünümünü sıkılaştırmaya, 
sıkılaştırmaya ve pürüzsüzleştirmeye yardımcı olmak için 42°C’de sabit ısı uygulamasını 
EMS mikro akımları ile birleştirir.
Etkinliği artırmak ve akımın iletilmesine yardımcı olmak için kreminizden, serumunuzdan 
veya göz kreminizden az miktarda uygulayın. Bu mod kuru ciltler için önerilmez.

DİKKAT! Cihazı doğrudan göz kapakları üzerinde kullanmaktan kaçının. Gözleriniz iltihaplı veya 
şiş ise kullanmayın.

Göz çevresi için sıkılaştırıcı masaj
- Cihazı açmak ve Masaj modunu etkinleştirmek için açma/kapama ve mod değiştirme 

düğmesini basılı tutun. Yoğunluk seviyesini cildinizin ihtiyaçlarına göre seçin. Masaj 
başlığını gözün alt kısmına hafifçe bastırın ve gözyaşı oluğundan şakak bölgesine kadar 
göz çevresi boyunca kaydırın. MASSAGE modunun her bir kontur üzerinde 1-2 dakika 
kullanılması önerilir. 

Göz çevresindeki kırışıklıkları ve ince çizgileri yumuşatır
- LIFT modunu kullanmadan önce, göz çevresindeki cildin uyarılmasına yardımcı olmak ve 

uygulanan yüz ürünlerinin emilimini artırmak için MASSAGE modunu kullanın.  
- LIFT moduna geçin ve cildinizin ihtiyaçlarına göre yoğunluk seviyesini seçin. Masaj başlığını 

gözün alt kısmına hafifçe bastırın ve gözyaşı oluğundan şakak bölgesine kadar göz çevresi 
boyunca kaydırın. Ardından masaj başlığını gözün ifade çizgileri boyunca yukarı doğru 
birkaç kez kaydırın. LIFT modunun her bir gözde 1-2 dakika kullanılması tavsiye edilir. 

- En iyi sonuçlar için bu modu günlük olarak kullanın.
- Cihazı kullandıktan sonra kapatın ve günlük yüz rutininizin adımlarını izleyin.
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3. adım FOTOTERAPI MASAJ ALETI
- Cihazı açmak için açma/kapama ve mod değiştirme düğmesini basılı tutun. Cihaz 

açıldığında, varsayılan olarak CLEAN modu ve düşük yoğunluk seviyesi etkinleştirilir. 
İstediğiniz kullanım modunu seçmek için açma/kapama ve mod anahtarı düğmesine basın. 
Seçim sırası aşağıdaki gibidir: “Clean modu” - “Brighten modu” - “Boost modu” - “Moist 
modu”. 

- Bu cihazın 2 ayarlanabilir yoğunluk seviyesi vardır: düşük ve yüksek. Ayrıca ısıtma 
fonksiyonuna da sahiptir. Düşük yoğunluk seviyesinde sıcaklık 38 °C, yüksek yoğunluk 
seviyesinde ise 42 °C’dir (sadece Brighten, Boost ve Moist modlarında dahili bir ısı 
fonksiyonu vardır).

- Masaj aletini kullanmayı bitirdiğinizde kapatın. Cihazı kapatmak için açma/kapama 
düğmesini basılı tutun ve modları değiştirin.

- Her modun 3 dakikalık otomatik bir zamanlayıcısı vardır. 

CLEAN modu
- Makyajı çıkarın ve yüzdeki tüm kiri temizleyin.
- Manyetik bağlantı halkasını cihazdan çıkarın, masaj başlığına bir pamuk ped yerleştirin ve 

halkayı tekrar yerine takın.
- Pamuğu tonik ile iyice ıslatın.
- Cihazı açmak ve CLEAN modunu etkinleştirmek için açma/kapama ve mod düğmesini basılı 

tutun. Yoğunluk seviyesini cildinizin ihtiyaçlarına göre seçin.
- Cihazı elinizde tutun ve her iki taraftaki sensörlere dokunduğunuzdan emin olun. Masaj 

başlığını yüzünüze hafifçe bastırın. Cihaz hafifçe titremeye başlayacaktır. Gözenekleri 
derinlemesine temizlemek ve ciltteki kiri gidermek için cihazı yüzün ortasından dışa doğru 
dairesel hareketlerle kaydırın. Kullandıktan sonra pamuk yünü diski cihazdan çıkarın. 

- En iyi sonuçlar için haftada 2-3 kez 3 dakika boyunca CLEAN modunu kullanın.
- Yüz bölgesi ve önerilen kullanım sırası: T bölgesi (alın ve burun), yanaklar ve çene.
- Cihazı kullandıktan sonra yüzünüzü suyla durulayın ve günlük yüz rutininizi uygulayın.

BRIGHTEN modu
- Bu modu makyajı çıkardıktan sonra veya CLEAN modunu kullandıktan sonra kullanın.
- Cihazı açın ve BRIGHTEN modunu seçin. Yoğunluk seviyesini cildinizin ihtiyaçlarına göre 

seçin.
- Cihazı elinizde tutun ve her iki taraftaki sensörlere dokunduğunuzdan emin olun. Masaj 

başlığını yüzden 2-3 cm uzağa yerleştirin ve cildi LED ışığına eşit şekilde maruz bırakın. Bu 
modu kullanırken, rahatsızlığı önlemek için gözlerinizi kapatın.

- En iyi sonuçlar için Brighten modunu günde bir kez 3 dakika boyunca kullanın.
- Yüz bölgesi ve önerilen kullanım sırası: T bölgesi (alın ve burun), yanaklar ve çene.
- Cihazı kullandıktan sonra günlük yüz rutininizin adımlarını takip edin.
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BOOST modu
- Bu modu makyajı çıkardıktan sonra veya CLEAN modu ya da BRIGHTEN modunu kullandıktan 

sonra kullanın.
- Yüzünüze az miktarda serum veya nemlendirici sürün ve yayın. 
- Cihazı açın ve BOOST modunu seçin. Yoğunluk seviyesini cildinizin ihtiyaçlarına göre seçin.
- Cihazı elinizde tutun ve her iki taraftaki sensörlere dokunduğunuzdan emin olun. Masaj 

başlığını yüzünüze hafifçe bastırın. Cihaz hafifçe titremeye başlayacaktır. Yüz ürünlerinin 
emilimini artırmak ve cildi aydınlatmak için cihazı dairesel hareketlerle yüzün merkezinden 
dışına doğru kaydırın. 

- En iyi sonuçlar için BOOST modunu günde bir kez 3 dakika boyunca kullanın.
- Yüz bölgesi ve önerilen kullanım sırası: T bölgesi (alın ve burun), yanaklar ve çene.
- Cihazı kullandıktan sonra günlük yüz rutininizin adımlarını takip edin.

MOIST modu
- Bu modu makyajı çıkardıktan sonra veya CLEAN modu ya da BRIGHTEN modunu kullandıktan 

sonra kullanın.
- Yüzünüzün üzerine nemlendirici bir kağıt yüz maskesi yerleştirin. 
- Cihazı açın ve MOIST modunu seçin. Yoğunluk seviyesini cildinizin ihtiyaçlarına göre seçin.
- Cihazı elinizde tutun ve her iki taraftaki sensörlere dokunduğunuzdan emin olun. Masaj 

başlığını yüzünüze hafifçe bastırın. Cihaz hafifçe titremeye başlayacaktır. Maskedeki 
besin maddelerinin emilimini artırmak ve cildi derinlemesine beslemek için cihazı yüzün 
ortasından dışına doğru kaydırın.

- En iyi sonuçlar için MOIST modunu haftada 1-2 kez 3 dakika boyunca kullanın.
- Cihazı kullandıktan sonra günlük yüz rutininizin adımlarını takip edin. 

Tavsiye edilen kullanım
Cilt tipinize ve ihtiyaçlarınıza en uygun yüz bakımlarını seçin.

Yüz rutini CLEAN 
modu

BRIGHTEN 
modu

BOOST 
modu

MOIST 
modu

Derin temizlik 3 
dakika Makyaj temizleme

→
Yüzünüzü yüz 
temizleyicisi ile 
yıkamak

✓

Hızlı hidrasyon 3 
dakika 

✓
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Günlük nemlendirme 
ve gençleştirme

6 
dakika 

✓ ✓

Cildin temizlenmesi ve nemlendirilmesi
9 dakika 

✓ ✓ ✓

Tam yüz rutini 
(haftada 1-2 kez)

12 
dakika 

✓ ✓ ✓ ✓

4. TEMIZLIK VE BAKIM

En iyi sonucu elde etmek için cihazları her kullanımdan önce ve sonra temizleyin.
- Bunu yapmadan önce, cihazın kapalı olduğundan ve göz kırpma önleyici cihazın şarj 

portunun lastik kapağının düzgün bir şekilde kapatıldığından emin olun.
- Cihazları temiz, hafif nemli bir bezle silin. Cihazlardan herhangi birini suya daldırmayın.
- Cihazları temizlemek için alkol, çelik yünü, aşındırıcı temizlik maddeleri, kimyasallar veya 

aşındırıcı sıvılar kullanmayın.
- Cildi tahriş edebilecek veya cihazlara zarar verebilecek aseton, yağ ve alkol gibi temizlik 

ürünleri kullanmayın.
- Yüz temizleyicinin silikon yüzeyini temizlemek için 40°C’nin üzerinde sıcak su veya aşındırıcı 

sıvılar kullanmayın.
- Yüz temizleyicinin silikon yüzeyine zarar verebileceğinden silikon bazlı, kil bazlı veya 

tanecikli dokulu yüz temizleyicileri veya ovucuları kullanmaktan kaçının.

Depolama
Bu cihazlar bir lityum-iyon pil içerir. Doğrudan güneş ışığı ve nemden uzak, serin ve kuru bir 
yerde saklayın. Cihazlar uzun süre kullanılmayacaksa, saklamadan önce tamamen şarj edin ve 
her 6 ayda bir pili boşaltıp yeniden şarj edin.
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5. SORUN GIDERME

YÜZ TEMIZLEYICI

Problem Muhtemel sorunlar Çözüm

Açma/kapama düğmesine 
basıldığında cihaz açılmıyor.

Batarya gücü 
bitmiştir.

Aleti şarj edin.

Şarj gösterge ışığı yanmıyor. Şarj kablosu 
düzgün 
bağlanmamış.

USB şarj kablosunu şarj 
portuna doğru şekilde takın.

Diğer sorunlar. Lütfen Cecotec’in Resmi Teknik 
destek Servisi ile iletişime 
geçin.

NOT: Yukarıdaki çözümleri 
uyguladıktan sonra cihaz hala 
düzgün çalışmıyorsa, lütfen 
cihazı kullanmayı bırakın ve 
resmi Cecotec Teknik Yardım 
Servisi ile iletişime geçin.

ANTIJERAS CIHAZIANTIJERAS CIHAZI

Problem Muhtemel sorunlar Çözüm

Cihaz çalışmıyor Batarya gücü bitmiştir. Aleti şarj edin.

Mikro akımların yoğunluğu 
çok düşüktür.

Düşük iletkenlik. Krem, serum veya göz 
kreminizden az miktarda 
uygulayın.

Diğer sorunlar. Lütfen Cecotec’in Resmi Teknik 
destek Servisi ile iletişime geçin.

NOT: Yukarıdaki çözümleri uyguladıktan sonra cihaz hala düzgün çalışmıyorsa, lütfen 
cihazı kullanmayı bırakın ve resmi Cecotec Teknik Yardım Servisi ile iletişime geçin.
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FOTOTERAPI MASAJ ALETI

Problem Muhtemel sorunlar Çözüm

Cihaz 
çalışmıyor

Batarya gücü bitmiştir. Aleti şarj edin.

Titreşim 
çalışmıyor

Yan sensörlerle temas 
etmiyor

Titreşimi etkinleştirmek için cihazı yüzünüzde 
kullanırken yan sensörlere elinizle 
dokunduğunuzdan emin olun.

Diğer sorunlar. Lütfen Cecotec’in Resmi Teknik destek Servisi 
ile iletişime geçin.

NOT:  Yukarıdaki çözümleri uyguladıktan sonra cihaz hala düzgün çalışmıyorsa, lütfen 
cihazı kullanmayı bırakın ve resmi Cecotec Teknik Yardım Servisi ile iletişime geçin.

6. TEKNIK BILGILER

Ürün referansı: EU01_102502 
Ürün: FaceCare SkinRoutine

Yüz temizleyici
Giriş: 5 V⎓, 500 mA
Batarya: Lityum Polimer, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
IPX5

Koyu halkaları önleme cihazı
Giriş: 5 V⎓, 500 mA
Batarya: Lityum Polimer 3,7 V, 800 mAh, 2,96 Wh 

Fototerapi masaj aleti
Giriş: 5 V⎓, 500 mA
Batarya: Lityum Polimer 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

Bataryayı şarj etmek için aşağıdaki özelliklere sahip bir adaptör kullanılması önerilir:
Giriş: 100-240 V~, 50/60 Hz
Çıkış 5 V ⎓, 500 mA

Ürün kalitesini artırmak için teknik özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.
Çin›de Üretildi | İspanya›da Tasarlandı
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7. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERI DÖNÜŞÜMÜ

Bu sembol, yürürlükteki yönetmeliklere göre ürünün ve/veya bataryanın 
evsel atıklardan ayrı olarak atılması gerektiğini belirtir. Bu ürün kullanım 
ömrünün sonuna ulaştığında, pilleri/akümülatörleri çıkarmalı ve yerel 
yetkililer tarafından belirlenen bir toplama noktasına götürmelisiniz. 
Elektrikli ve elektronik ekipmanların ve/veya pillerin uygun şekilde nasıl 

imha edileceğine ilişkin ayrıntılı bilgi için tüketiciler yerel yetkililerle iletişime geçmelidir.
Yukarıdaki yönergelere uyulması çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.

8. GARANTI VE TEKNIK SERVIS

Cecotec, ürünün teslimatı sırasında mevcut olan herhangi bir uygunsuzluktan dolayı son 
kullanıcıya veya tüketiciye karşı yürürlükteki yönetmelikler tarafından belirlenen şartlar, 
koşullar ve süreler kapsamında sorumlu olacaktır.
Onarımların nitelikli personel tarafından yapılması tavsiye edilir.
Ürünle ilgili bir sorun tespit ederseniz veya herhangi bir sorunuz varsa, lütfen +34 96 321 07 28 
numaralı telefondan resmi Cecotec Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin.

9. TELIF HAKLARI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, S.L.’ye aittir. Bu 
yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, S.L.’nin önceden izni olmadan kısmen veya tamamen 
çoğaltılamaz, bir erişim sisteminde saklanamaz, herhangi bir yolla (elektronik, mekanik, 
fotokopi, kayıt veya benzeri) iletilemez veya dağıtılamaz. 
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1. PECES I COMPONENTS

Figura 1
A. Netejador facial
1. Superfície de silicona per a neteja
2. Superfície de silicona per a exfoliació
3. Botó d’encesa/apagat
4. Botó d’augment d’intensitat
5. Botó de disminució d’intensitat
6. Port de càrrega

B. Dispositiu antiulleres
1. Capçal de massatge per a contorn d’ulls
2. Indicador lluminós del mode Massage
3. Indicador lluminós del mode Lift
4. Indicador lluminós del nivell d’intensitat
5. Indicador lluminós de càrrega
6. Botó d’encesa/apagat i canvi de mode
7. Port de càrrega
8. Tapa del port de càrrega

C. Dispositiu de massatges amb fototeràpia
1. Capçal de massatge
2. Emissor de llum vermella
3. Indicador lluminós de nivell d’intensitat alta
4. Indicador lluminós de nivell d’intensitat baixa
5. Indicador lluminós del mode Clean
6. Indicador lluminós del mode Brighten
7. Indicador lluminós del mode Boost
8. Indicador lluminós del mode Moist
9. Botó d’encesa/apagat i canvi de mode
10. Botó d’ajust del nivell d’intensitat
11. Port de càrrega
12. Anell imantat de fixació per a discos de cotó-en-pèl.
13. Sensors laterals
14. Cable USB

NOTA:
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.
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2. ABANS DE L’ÚS

- Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. 
Traieu els productes i tot el material d’embalatge de la caixa. Podeu conservar la caixa 
original i altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys als aparells si 
necessiteu transportar-los en el futur. Si voleu llençar l’embalatge original, assegureu-vos 
de reciclar tots els elements correctament.

- Assegureu-vos que totes les peces i els components estiguin inclosos i en bon estat. Si 
faltés alguna peça o no estigués en bon estat, contacteu amb el Servei d’Atenció al Client 
de Cecotec immediatament.

Contingut de la caixa
- Netejador facial
- Dispositiu antiulleres
- Dispositiu de massatge amb fototeràpia
- Cable de càrrega per a netejador facial
- Cable de càrrega per a dispositiu antiulleres i massatges amb fototeràpia
- Diadema
- 2 canelleres
- Aquest manual d’instruccions

- No retireu el número de sèrie del producte, per poder mantenir una correcta traçabilitat del 
vostre equip en cas de sol·licitar assistència.

3. FUNCIONAMENT

3.1. Mètode de càrrega
- La bateria ve parcialment carregada de fàbrica. Per això, abans d’usar els dispositius per 

primera vegada, assegureu-vos de carregar-los per complet.
- Assegureu-vos que els dispositius estiguin apagats abans de carregar-los. Connecteu el 

cable de càrrega corresponent al port de càrrega del dispositiu i a un adaptador de corrent 
compatible.

- Els dispositius tenen una funció d’avís de bateria baixa i càrrega. 
A. NETEJADOR FACIAL: Quan la bateria s’estigui esgotant, l’indicador lluminós del botó 

d’encesa/apagat s’encendrà en vermell. Durant la càrrega, l’indicador parpellejarà 
en vermell. Quan la bateria estigui totalment carregada, s’encendrà en blau.

B. DISPOSITIU ANTIULLERES: Quan la bateria s’estigui esgotant, l’indicador lluminós 
de càrrega parpellejarà 10 vegades i el dispositiu emetrà diversos senyals acústics. 
Durant la càrrega, l’indicador lluminós parpellejarà en vermell. Quan la bateria 
estigui completament carregada, l’indicador es quedarà fix.
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C. MASSATGES DE FOTOTERÀPIA: Quan la bateria s’estigui esgotant, els indicadors d’alta 
i baixa intensitat parpellejaran 3 vegades i el dispositiu s’apagarà automàticament. 
Durant la càrrega, els indicadors d’alta i baixa intensitat parpellejaran alhora. Quan 
la bateria estigui completament carregada, els indicadors es quedaran fixos. El 
dispositiu triga al voltant de 3 hores a carregar-se del tot

Advertiment: No intenteu substituir la bateria de cap dels dispositius.

3.2. Instruccions per a l’ús

PAS 1. NETEJADOR FACIAL
- Per engegar el dispositiu, premeu el botó d’encesa/apagat. A continuació, ajusteu el nivell 

d’intensitat de la neteja utilitzant els botons -/+, segons el tipus de pell i les necessitats.
- El dispositiu s’apaga automàticament després de 90 segons d’inactivitat. Si voleu apagar-

lo manualment abans que transcorri aquest temps, premeu el botó d’encesa/apagat de 
nou.

Neteja profunda dels porus
- Humitegeu la pell amb aigua tèbia. Apliqueu una petita quantitat de netejador facial a les 

mans i fregueu-les suaument fins formar escuma.
- Apliqueu l’escuma sobre el rostre i feu lliscar la superfície de silicona per passar el 

dispositiu des del centre cap a l’exterior, realitzant moviments circulars per netejar els 
porus en profunditat. 

- Zona del rostre, ordre i temps d’ús recomanat: Zona T (front, nas): 20 segons; galtes: 15 
segons cadascuna (30 segons en total); barbeta: 10 segons; coll: 30 segons.

Exfoliació
- Humitegeu la pell amb aigua tèbia. Apliqueu una petita quantitat de netejador facial a les 

mans i fregueu-les suaument fins formar escuma.
- Apliqueu l’escuma sobre el rostre i feu lliscar la superfície de silicona exfoliant per passar 

el dispositiu des del centre cap a l’exterior, realitzant moviments circulars per exfoliar la 
pell.

- Zona del rostre, ordre i temps d’ús recomanat: Zona T (front, nas): 20 segons; galtes: 15 
segons cadascuna (30 segons en total); barbeta: 10 segons; coll: 30 segons.

- En pells sensibles, es recomana fer servir la superfície de silicona exfoliant una vegada 
a la setmana. En pells normals, mixtes o grasses, podeu utilitzar-la en funció de les 
necessitats de la pell.

- Apagueu el dispositiu després del seu ús. A continuació, aclariu i assequeu el rostre i 
apliqueu crema hidratant.
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PAS 2. DISPOSITIU ANTIULLERES
Botons
1. Mantingueu premut el botó d’encesa/apagat i canvieu de mode per engegar o apagar el 

dispositiu.
2. Premeu el botó d’encesa/apagat i canvi de mode per seleccionar el mode d’ús i ajustar el 

nivell d’intensitat. Cada mode té 3 nivells d’intensitat ajustables. L’ordre de selecció és el 
següent: «Mode Massage nivell 1» – «Mode Massage nivell 2» – «Mode Massage nivell 3» 
– «Mode Lift nivell 1» – «Mode Lift nivell 2» – «Mode Lift nivell 3».

3. El mode Massage permet controlar la intensitat de la vibració sònica, mentre que el mode 
Lift controla la intensitat dels microcorrents EMS. Podeu ajustar el nivell d’intensitat de 
més baix a més alt.

4. Canvi de mode: En engegar el dispositiu, el mode Massage s’activarà per defecte. Premeu 
dues vegades seguides el botó d’encesa/apagat i canvi de mode per canviar directament 
d’un mode a un altre.

Funció d’apagat automàtic
Si no premeu cap botó, el dispositiu s’apagarà automàticament després de 6 minuts 
d’inactivitat.

Modes
- Mode Massage: Combina l’aplicació de calor constant a 42 °C amb vibracions sòniques, 

ideal per millorar la circulació, descongestionar les bosses i reduir les ulleres i la fatiga 
ocular.
Aquest mode es pot fer servir aplicant prèviament algun producte per al contorn d’ulls o 
fins i tot sense cap producte facial. Si decidiu optar per aplicar algun producte, assegureu-
vos que s’adapti al vostre tipus de pell.

- Mode Lift: Combina l’aplicació de calor constant a 42 °C amb microcorrents EMS per ajudar 
a tensar, reafirmar i suavitzar l’aparença de les arrugues i les línies d’expressió al voltant 
dels ulls.
Per augmentar l’eficàcia i ajudar a conduir el corrent, apliqueu una petita quantitat de 
crema, sèrum o crema per al contorn dels ulls. No es recomana fer servir aquest mode en 
pells seques.

Advertiment: Eviteu utilitzar el dispositiu directament sobre les parpelles. No l’utilitzeu si teniu 
els ulls inflamats o inflats.

Massatge reafirmant per al contorn dels ulls
- Mantingueu premut el botó d’encesa/apagat i canvieu de mode per engegar el dispositiu i 

activar el mode Massage. Seleccioneu el nivell d’intensitat en funció de les necessitats de 
la pell. Premeu suaument el capçal de massatge sobre la part inferior de l’ull i feu-lo lliscar 
al voltant del contorn, des del llagrimer cap a la zona de la templa. Es recomana utilitzar el 
mode Massage durant 1-2 minuts a cada contorn. 
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Suavitzar les arrugues i les línies d’expressió dels ulls
- Abans d’utilitzar el mode Lift, utilitzeu el mode Massage per ajudar a estimular la pell del 

contorn dels ulls i potenciar l’absorció dels productes facials aplicats.  
- Canvieu al mode Lift i seleccioneu el nivell d’intensitat segons les necessitats de la pell. 

Premeu suaument el capçal de massatge sobre la part inferior de l’ull i feu-lo lliscar al 
voltant del contorn, des del llagrimer cap a la zona de la templa. A continuació, feu lliscar 
el capçal de massatge diverses vegades al llarg de les línies d’expressió de l’ull amb 
moviments ascendents. Es recomana utilitzar el mode Lift durant 1-2 minuts a cada ull. 

- Utilitzeu aquest mode cada dia per aconseguir uns millors resultats.
- Després d’utilitzar el dispositiu, apagueu-lo i seguiu els passos de la vostra rutina facial 

diària.

PAS 3. MASSATGE AMB FOTOTERÀPIA
- Mantingueu premut el botó d’encesa/apagat i canvieu de mode per engegar el dispositiu. 

En engegar el dispositiu, el mode Clean i el nivell d’intensitat baix s’activaran per defecte. 
Premeu el botó d’encesa/apagat i canvi de mode per seleccionar el mode d’ús desitjat. 
L’ordre de selecció és el següent: «Mode Clean» – «Mode Brighten» – «Mode Boost» – 
«Mode Moist». 

- Aquest dispositiu té dos nivells d’intensitat ajustables: baix i alt. A més, compta amb funció 
de calor. Al nivell d’intensitat baixa, la temperatura és de 38 °C, i al nivell d’intensitat alta és 
de 42 °C (només els modes Brighten, Boost i Moist tenen incorporada la funció de calor).

- Quan acabeu d’utilitzar el dispositiu de massatge, apagueu-lo. Per apagar el dispositiu, 
premeu el botó d’encesa/apagat i del de canvi de mode.

- Cada mode té un temporitzador automàtic de 3 minuts. 

Mode Clean
- Desmaquilleu-vos i retireu tota la brutícia de la cara.
- Retireu l’anell de fixació magnètic del dispositiu, col·loqueu un disc de cotó al capçal de 

massatge i torneu a posar l’anell al seu lloc.
- Amareu bé el disc de cotó amb tònic.
- Mantingueu premut el botó d’encesa/apagat i canvieu de mode per engegar el dispositiu 

i activar el mode Clean. Seleccioneu el nivell d’intensitat en funció de les necessitats de la 
pell.

- Subjecteu el dispositiu amb la mà i assegureu-vos de tocar els sensors situats a banda 
i banda. Premeu suaument el capçal de massatge sobre la cara. El dispositiu començarà 
a vibrar lleugerament. Feu lliscar el dispositiu des del centre cap a l’exterior del rostre 
realitzant moviments circulars per netejar els porus en profunditat i eliminar la brutícia de 
la pell. Retireu el disc de cotó del dispositiu després d’utilitzar-lo. 

- Utilitzeu el mode Clean 2-3 vegades per setmana durant 3 minuts per aconseguir uns 
millors resultats.

- Zona de la cara i ordre d’ús recomanat: Zona T (front i nas), galtes i barbeta.
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- Després d’utilitzar el dispositiu, esbandiu-vos el rostre amb aigua i seguiu els passos de 
la rutina facial diària.

Mode Brighten
- Utilitzeu aquest mode després de desmaquillar-vos o després d’utilitzar el mode Clean.
- Engegueu el dispositiu i seleccioneu el mode Brighten. Seleccioneu el nivell d’intensitat en 

funció de les necessitats de la pell.
- Subjecteu el dispositiu amb la mà i assegureu-vos de tocar els sensors situats a banda i 

banda. Col·loqueu el capçal de massatge a 2-3 cm de distància del rostre i exposeu la pell 
a la llum LED de manera uniforme. Quan utilitzeu aquest mode, tanqueu els ulls per evitar 
molèsties.

- Utilitzeu el mode Brighten un cop al dia durant 3 minuts per aconseguir millors resultats.
- Zona de la cara i ordre d’ús recomanat: Zona T (front i nas), galtes i barbeta.
- Després d’utilitzar el dispositiu, seguiu els passos de la rutina facial diària.

Mode Boost
- Utilitzeu aquest mode després de desmaquillar-vos o després d’utilitzar el mode Clean o 

el mode Brighten.
- Apliqueu i esteneu una petita quantitat de sèrum o crema hidratant sobre el rostre. 
- Engegueu el dispositiu i seleccioneu el mode Boost. Seleccioneu el nivell d’intensitat en 

funció de les necessitats de la pell.
- Subjecteu el dispositiu amb la mà i assegureu-vos de tocar els sensors situats a banda 

i banda. Premeu suaument el capçal de massatge sobre la cara. El dispositiu començarà 
a vibrar lleugerament. Feu lliscar el dispositiu des del centre cap a l’exterior del rostre 
realitzant moviments circulars per afavorir l’absorció dels productes facials i il·luminar la 
pell. 

- Utilitzeu el mode Boost una vegada al dia durant 3 minuts per aconseguir millors resultats.
- Zona de la cara i ordre d’ús recomanat: Zona T (front i nas), galtes i barbeta.
- Després d’utilitzar el dispositiu, seguiu els passos de la rutina facial diària.

Mode Moist
- Utilitzeu aquest mode després de desmaquillar-vos o després d’utilitzar el mode Clean o 

el mode Brighten.
- Col·loqueu-vos una màscara facial hidratant de paper sobre el rostre. 
- Engegueu el dispositiu i seleccioneu el mode Moist. Seleccioneu el nivell d’intensitat en 

funció de les necessitats de la pell.
- Subjecteu el dispositiu amb la mà i assegureu-vos de tocar els sensors situats a banda i 

banda. Premeu suaument el capçal de massatge sobre la cara. El dispositiu començarà a 
vibrar lleugerament. Feu lliscar el dispositiu des del centre cap a l’exterior del rostre per 
afavorir l’absorció dels nutrients de la màscara i nodrir la pell en profunditat.

- Utilitzeu el mode Moist 1-2 vegades per setmana durant 3 minuts per aconseguir millors 
resultats.
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- Després d’utilitzar el dispositiu, seguiu els passos de la rutina facial diària. 

Ús recomanat
Trieu els tractaments facials que millor s’adaptin al vostre tipus de pell i a les vostres 
necessitats.

Rutina facial Mode 
Clean

Mode 
Brighten

Mode 
Boost

Mode 
Moist

Neteja profunda 3 min.
Desmaquillar-se
→
Rentar-se el rostre 
amb netejador 
facial

✓

Hidratació ràpida 3 min. ✓

Hidratació diària i 
rejoveniment

6 min. ✓ ✓

Neteja i hidratació de la pell
9 min.

✓ ✓ ✓

Rutina facial completa 
(1-2 cops per setmana)

12 
min.

✓ ✓ ✓ ✓

4. NETEJA I MANTENIMENT

Per aconseguir millors resultats, netegeu els dispositius abans i després de cada ús.
- Abans de fer-ho, assegureu-vos que el dispositiu estigui apagat i que la tapa de goma del 

port de càrrega del dispositiu antiulleres estigui ben tancada.
- Netegeu els dispositius amb un drap net i lleugerament humit. No submergiu cap dels 

dispositius en aigua.
- No utilitzeu alcohol, fregalls d’acer, productes de neteja abrasius, productes químics ni 

líquids corrosius per netejar els dispositius.
- No utilitzeu productes de neteja que puguin irritar la pell o danyar els dispositius, com ara 

acetona, olis i alcohol.
- No utilitzeu aigua calenta a més de 40 °C ni líquids corrosius per netejar la superfície de 

silicona del netejador facial.
- Eviteu utilitzar netejadors o exfoliants facials a base de silicona, argila o amb textura 

granulosa, ja que podrien danyar la superfície de silicona del netejador facial.
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Emmagatzematge
Aquests dispositius contenen una bateria d’ions de liti. Deseu-los en un lloc fresc i sec de 
manera que no quedin exposats a la llum solar directa ni a la humitat. Si no utilitzeu els 
dispositius durant un llarg període de temps, carregueu-los del tot abans de desar-los i 
descarregueu i torneu a carregar la bateria cada 6 mesos.

5. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

NETEJADOR FACIAL

Problema Possible causa Solució

En prémer el botó d’encesa/
apagat, el dispositiu no 
s’encendrà.

La bateria s’ha 
esgotat.

Carregueu el dispositiu.

No s’encén l’indicador lluminós 
de càrrega.

El cable de càrrega 
no està ben 
connectat.

Inseriu correctament el cable de 
càrrega USB al port de càrrega.

Altres problemes. Poseu-vos en contacte amb 
el Servei d’Assistència Tècnica 
Oficial de Cecotec.

Nota: Si el dispositiu continua 
sense funcionar correctament 
després de posar en pràctica 
les solucions anteriors, deixeu 
d’utilitzar-lo i poseu-vos 
en contacte amb el Servei 
d’Assistència Tècnica Oficial de 
Cecotec.

DISPOSITIU ANTIULLERES

Problema Possible causa Solució

El dispositiu no funciona. La bateria s’ha esgotat. Carregueu el dispositiu.

La intensitat dels 
microcorrents és molt 
baixa.

Baixa conductivitat. Apliqueu una petita quantitat de 
crema, sèrum o contorn d’ulls.
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Altres problemes. Poseu-vos en contacte amb 
el Servei d’Assistència Tècnica 
Oficial de Cecotec.

Nota: Si el dispositiu continua sense funcionar correctament després de posar en pràctica 
les solucions anteriors, deixeu d’utilitzar-lo i poseu-vos en contacte amb el Servei 
d’Assistència Tècnica Oficial de Cecotec.

MASSATGE AMB FOTOTERÀPIA

Problema Possible causa Solució

El dispositiu no 
funciona.

La bateria s’ha 
esgotat.

Carregueu el dispositiu.

La vibració no 
funciona

No fa contacte amb 
els sensors laterals

Assegureu-vos de tocar els sensors laterals amb 
la mà alhora que utilitzeu el dispositiu sobre la 
cara per activar la vibració.

Altres 
problemes.

Poseu-vos en contacte amb el Servei 
d’Assistència Tècnica Oficial de Cecotec.

Nota:  Si el dispositiu continua sense funcionar correctament després de posar en pràctica 
les solucions anteriors, deixeu d’utilitzar-lo i poseu-vos en contacte amb el Servei 
d’Assistència Tècnica Oficial de Cecotec.

6. ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES

Referència del producte: EU01_102502 
Producte: FaceCare SkinRoutine

Netejador facial
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
Bateria: Liti-polímer; 3,7 V; 500 mAh; 1,85 Wh
IPX5

Dispositiu antiulleres
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
Bateria: Liti-polímer; 3,7 V; 800 mAh; 2,96 Wh 

Dispositiu de massatge amb fototeràpia
Entrada: 5 V⎓, 500 mA
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Bateria: Liti-polímer; 3,7 V; 500 mAh; 1,85 Wh

Per a la recàrrega de la bateria es recomana utilitzar un adaptador amb les següents 
característiques:
Entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz
Sortida: 5 V ⎓, 500 mA

Les especificacions tècniques poden canviar sense notificació prèvia per millorar la qualitat 
del producte.
Fabricat a Xina | Dissenyat a Espanya

7. RECICLATGE D’APARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el producte 
i/o la bateria s’han de rebutjar de manera independent als residus domèstics. 
Quan aquest producte arribi al final de la seva vida útil, caldrà extreure les 
piles/bateries/acumuladors i portar-lo a un punt de recollida designat per 
les autoritats locals. 

Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de llençar els aparells elèctrics 
i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor haurà de contactar amb les 
autoritats locals.
El compliment de les normes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.

8. GARANTIA I SAT

Cecotec respondrà davant l’usuari o consumidor final de qualsevol manca de conformitat 
que hi hagi en el moment del lliurament del producte en els termes, condicions i terminis que 
estableix la normativa aplicable.
Les reparacions han de ser efectuades per personal especialitzat.
Si detecteu una incidència amb el producte o teniu algun dubte, poseu-vos en contacte amb el 
Servei d’Atenció al Client de Cecotec a través del número de telèfon +34 96 321 07 28.
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9. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos d’aquest manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquest manual no podrà, 
ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de recuperació, 
transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, gravació o similar) 
sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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1. ΜΕΡΗ ΚΑΊ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Εικ. 1
A. Καθαριστικό προσώπου
1. Επιφάνεια σιλικόνης για καθαρισμό
2. Επιφάνεια σιλικόνης για απολέπιση
3. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
4. Κουμπί αύξησης της έντασης
5. Κουμπί μείωσης της έντασης
6. Θύρα φόρτισης

B. Συσκευή κατά των μαύρων κύκλων
1. Κεφαλή μασάζ περιγράμματος ματιών
2. Φωτεινή ένδειξη λειτουργίας Massage
3. Φωτεινή ένδειξη λειτουργίας Lift
4. Φωτεινή ένδειξη επιπέδου έντασης
5. Φωτεινή ένδειξη φόρτισης
6. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής λειτουργίας
7. Θύρα φόρτισης
8. Κάλυμμα της θύρας φόρτισης.

C. Μασάζ με φωτοθεραπεία
1. Κεφαλή μασάζ
2. Πομπός κόκκινου φωτός
3. Φωτεινή ένδειξη επιπέδου υψηλής έντασης
4. Φωτεινή ένδειξη χαμηλού επιπέδου έντασης
5. Φωτεινή ένδειξη λειτουργίας Clean
6. Φωτεινή ένδειξη λειτουργίας Brighten
7. Φωτεινή ένδειξη λειτουργίας Boost
8. Φωτεινή ένδειξη λειτουργίας Moist
9. Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής λειτουργίας
10. Κουμπί ρύθμισης επιπέδου έντασης
11. Θύρα φόρτισης
12. Μαγνητικός δακτύλιος στερέωσης για δίσκους βαμβακιού
13. Πλευρικοί αισθητήρες
14. Καλώδιο USB

ΣΉΜΕΙΩΣΉ:
Τα απεικονίσματα στο παρόν εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς στο προϊόν.
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2. ΠΡΊΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

- Αυτή το προϊόν διαθέτει συσκευασία σχεδιασμένη για την προστασία της κατά τη μεταφορά. 
Βγάλτε τις συσκευές από το κουτί της και αφαιρέστε όλο το προστατευτικό υλικό της 
συσκευασίας. Μπορείτε να αποθηκεύσετε το κουτί και τις άλλες συσκευασίες σε ασφαλές 
μέρος για να αποφύγετε ζημιές εάν χρειαστεί να μεταφέρετε τις συσκευές στο μέλλον. 
Εάν επιθυμείτε να πετάξετε την αρχική συσκευασία, βεβαιωθείτε ότι ανακυκλώνετε όλα τα 
κομμάτια σωστά.

- Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και βρίσκονται σε καλή 
κατάσταση. Εάν έχετε ερωτήσεις, επικοινωνήστε με το επίσημο κέντρο εξυπηρέτησης της 
Cecotec.

Περιεχόμενα του κουτιού
- Καθαριστικό προσώπου
- Συσκευή κατά των μαύρων κύκλων
- Μασάζ με φωτοθεραπεία
- Καλώδιο φόρτισης για το καθαριστικό προσώπου
- Καλώδιο φόρτισης για τη συσκευή κατά των μαύρων κύκλων και το μασάζ φωτοθεραπείας
- Κορδέλα
- 2 βραχιολάκια
- Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών

- Μην αφαιρείτε τον σειριακό αριθμό του προϊόντος, προκειμένου να διατηρείται η σωστή 
δυνατότητα εντοπισμού του εξοπλισμού σας σε περίπτωση ανάγκης.

3. ΛΕΊΤΟΥΡΓΊΑ

3.1. Μέθοδος φόρτισης
- Ή μπαταρία έχει φορτιστεί μερικώς στο εργοστάσιο. Επομένως, πριν χρησιμοποιήσετε τις 

συσκευές για πρώτη φορά, φροντίστε να τις φορτίσετε πλήρως.
- Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευές είναι απενεργοποιημένες πριν από τη φόρτιση. Συνδέστε 

το κατάλληλο καλώδιο φόρτισης στη θύρα φόρτισης της συσκευής και σε ένα συμβατό 
τροφοδοτικό.

- Οι συσκευές διαθέτουν προειδοποίηση χαμηλής μπαταρίας και λειτουργία φόρτισης. 
A. Καθαριστικό προσώπου: Όταν η μπαταρία εξαντλείται, η φωτεινή ένδειξη στο κουμπί 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης θα ανάψει με κόκκινο χρώμα. Κατά τη διάρκεια 
της φόρτισης, η ένδειξη θα αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Όταν η μπαταρία είναι 
πλήρως φορτισμένη, θα ανάψει με μπλε χρώμα.

B. Συσκευή κατά των μαύρων κύκλων: Όταν η μπαταρία εξαντλείται, η φωτεινή ένδειξη 
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φόρτισης θα αναβοσβήνει 10 φορές και η συσκευή θα ηχήσει αρκετές φορές. Κατά τη 
διάρκεια της φόρτισης, η φωτεινή ένδειξη θα αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Όταν η 
μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, η ένδειξη παραμένει σταθερή.

C. Μασάζ φωτοθεραπείας: Όταν η μπαταρία εξαντληθεί, οι ενδείξεις υψηλής και 
χαμηλής στάθμης θα αναβοσβήνουν 3 φορές και η συσκευή θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα. Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, οι ενδείξεις υψηλής και χαμηλής έντασης 
αναβοσβήνουν ταυτόχρονα. Όταν η μπαταρία είναι πλήρως φορτισμένη, οι ενδείξεις 
θα παραμείνουν σταθερές. Ή συσκευή χρειάζεται περίπου 3 ώρες για να φορτίσει 
πλήρως.

Προειδοποίηση: Μην επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε την μπαταρία σε καμία από τις συσκευές.

3.2. Χρήση

Βήμα 1. Καθαριστικό προσώπου
- Πατήστε το κουμπί  ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή 

Στη συνέχεια, ρυθμίστε το επίπεδο έντασης του καθαρισμού χρησιμοποιώντας τα κουμπιά 
-/+ ανάλογα με τον τύπο και τις ανάγκες της επιδερμίδας σας.

- Ή συσκευή απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 90 δευτερόλεπτα αδράνειας. Αν θέλετε να 
την απενεργοποιήσετε χειροκίνητα πριν παρέλθει αυτός ο χρόνος, πατήστε ξανά το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

Βαθύς καθαρισμός πόρων
- Βρέξτε το δέρμα με χλιαρό νερό. Απλώστε μια μικρή ποσότητα καθαριστικού προσώπου 

στα χέρια σας και τρίψτε τα απαλά για να δημιουργηθεί αφρός.
- Εφαρμόστε τον αφρό στο πρόσωπό σας και γλιστρήστε την επιφάνεια καθαρισμού σιλικόνης 

από το κέντρο προς τα έξω με κυκλικές κινήσεις για να καθαρίσετε καλά τους πόρους. 
- Περιοχή προσώπου, σειρά και συνιστώμενος χρόνος χρήσης: Ζώνη Τ (μέτωπο, μύτη): 20 

δευτερόλεπτα- μάγουλα: 15 δευτερόλεπτα το καθένα (30 δευτερόλεπτα συνολικά)- πηγούνι: 
10 δευτερόλεπτα- λαιμός: 30 δευτερόλεπτα.

Απολέπιση
- Βρέξτε το δέρμα με χλιαρό νερό. Απλώστε μια μικρή ποσότητα καθαριστικού προσώπου 

στα χέρια σας και τρίψτε τα απαλά για να δημιουργηθεί αφρός.
- Εφαρμόστε τον αφρό στο πρόσωπό σας και γλιστρήστε την απολεπιστική επιφάνεια 

σιλικόνης από το κέντρο προς τα έξω με κυκλικές κινήσεις για να απολεπίσετε το δέρμα.
- Περιοχή προσώπου, σειρά και συνιστώμενος χρόνος χρήσης: Ζώνη Τ (μέτωπο, μύτη): 20 

δευτερόλεπτα- μάγουλα: 15 δευτερόλεπτα το καθένα (30 δευτερόλεπτα συνολικά)- πηγούνι: 
10 δευτερόλεπτα- λαιμός: 30 δευτερόλεπτα.

- Για το ευαίσθητο δέρμα, συνιστάται η χρήση της απολεπιστικής επιφάνειας σιλικόνης μία 
φορά την εβδομάδα. Για κανονικό, μικτό ή λιπαρό δέρμα, μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε 
ανάλογα με τις ανάγκες του δέρματός σας.
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- Απενεργοποιείτε τη συσκευή μετά τη χρήση. Στη συνέχεια ξεπλύνετε και στεγνώστε το 
πρόσωπο και βάλτε ενυδατική κρέμα.

Βήμα 2. Συσκευή κατά των μαύρων κύκλων
Κουμπιά
1. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής 

λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την συσκευή
2. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και το κουμπί και αλλαγής λειτουργίας 

για να επιλέξετε την λειτουργία και να ρυθμίσετε το επίπεδο έντασης. Κάθε λειτουργία έχει 3 
ρυθμιζόμενα επίπεδα έντασης. Ή σειρά επιλογής έχει ως εξής: “Λειτουργία Massage επίπεδο 
1” - “Λειτουργία Massage επίπεδο 2” - “Λειτουργία Massage επίπεδο 3” - “Λειτουργία Lift 
επίπεδο 1” - “Λειτουργία Lift επίπεδο 2” - “Λειτουργία Lift επίπεδο 3”.

3. Ή λειτουργία Massage σας επιτρέπει να ελέγχετε την ένταση της ηχητικής δόνησης, ενώ 
η λειτουργία Lift ελέγχει την ένταση των μικρορευμάτων EMS. Μπορείτε να ρυθμίσετε το 
επίπεδο έντασης από χαμηλότερο σε υψηλότερο.

4. Αλλαγή λειτουργίας: Όταν η συσκευή ενεργοποιείται, η λειτουργία Massage ενεργοποιείται 
από προεπιλογή. Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής 
λειτουργίας δύο φορές διαδοχικά για να μεταβείτε απευθείας από τη μία λειτουργία στην 
άλλη.

Λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης
Εάν δεν πατηθεί κανένα κουμπί, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 6 λεπτά 
αδράνειας.

Λειτουργίες
- Λειτουργία Massage: Συνδυάζει την εφαρμογή σταθερής θερμότητας στους 42°C με ηχητικές 

δονήσεις, ιδανική για τη βελτίωση της κυκλοφορίας, την αποσυμφόρηση του πρηξίματος και 
τη μείωση των μαύρων κύκλων και της κούρασης των ματιών.
Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί με την προηγούμενη εφαρμογή του 
περιγράμματος των ματιών ή χωρίς την εφαρμογή οποιουδήποτε προϊόντος προσώπου. 
Εάν επιλέξετε να χρησιμοποιήσετε ένα προϊόν, βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλο για τον τύπο 
του δέρματός σας.

- Λειτουργία Lift: Συνδυάζει την εφαρμογή σταθερής θερμότητας στους 42°C με μικρορεύματα 
EMS για να βοηθήσει στη σύσφιξη και την εξομάλυνση της εμφάνισης των ρυτίδων και των 
λεπτών γραμμών γύρω από τα μάτια.
Για να αυξήσετε την αποτελεσματικότητα και να βοηθήσετε στη διεξαγωγή του ρεύματος, 
εφαρμόστε μια μικρή ποσότητα της κρέμας, του ορού ή της κρέμας ματιών σας. Αυτή η 
λειτουργία δεν συνιστάται για ξηρό δέρμα.

Προειδοποίηση: Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής απευθείας στα βλέφαρα. Μην το 
χρησιμοποιείτε εάν τα μάτια σας είναι φλεγμονώδη ή πρησμένα.
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Μασάζ σύσφιξης για το περίγραμμα των ματιών
- Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής 

λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή και να διαλέξετε την λειτουργία Massage. 
Επιλέξτε το επίπεδο έντασης ανάλογα με τις ανάγκες της επιδερμίδας σας. Πιέστε απαλά 
την κεφαλή μασάζ στο κάτω μέρος του ματιού και γλιστρήστε την γύρω από το περίγραμμα 
του ματιού, από την περιοχή των δακρύων έως την περιοχή του κροτάφου. Συνιστάται να 
χρησιμοποιείτε τη λειτουργία Massage για 1-2 λεπτά σε κάθε περίγραμμα. 

Λείανση των ρυτίδων και των λεπτών γραμμών γύρω από τα μάτια
- Πριν χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Lift, χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Massage για 

να βοηθήσετε στην τόνωση του δέρματος γύρω από τα μάτια και να ενισχύσετε την 
απορρόφηση των προϊόντων προσώπου που εφαρμόζονται.  

- Μεταβείτε στη λειτουργία Lift και επιλέξτε το επίπεδο έντασης ανάλογα με τις ανάγκες της 
επιδερμίδας σας. Πιέστε απαλά την κεφαλή μασάζ στο κάτω μέρος του ματιού και γλιστρήστε 
την γύρω από το περίγραμμα του ματιού, από την περιοχή των δακρύων έως την περιοχή 
του κροτάφου. Στη συνέχεια, γλιστρήστε την κεφαλή του μασάζ αρκετές φορές κατά μήκος 
των γραμμών έκφρασης του ματιού με ανοδικές κινήσεις. Συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη 
λειτουργία Lift για 1-2 λεπτά σε κάθε μάτι. 

- Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία σε καθημερινή βάση για καλύτερα αποτελέσματα.
- Αφού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, απενεργοποιήστε την και ακολουθήστε τα βήματα της 

καθημερινής ρουτίνας προσώπου σας.

Βήμα 3. Μασάζ με φωτοθεραπεία
- Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής 

λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Όταν η συσκευή ενεργοποιείται, η λειτουργία 
Clean και το χαμηλό επίπεδο έντασης είναι ενεργοποιημένα από προεπιλογή. Πατήστε 
το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής λειτουργίας για να επιλέξετε 
την επιθυμητή λειτουργία χρήσης. Ή σειρά επιλογής έχει ως εξής: “Λειτουργία Clean” - 
“Λειτουργία Brighten” - “Λειτουργία Boost” - “Λειτουργία Moist”. 

- Αυτή η συσκευή διαθέτει 2 ρυθμιζόμενα επίπεδα έντασης: χαμηλή και υψηλή. Διαθέτει 
επίσης λειτουργία θέρμανσης. Στο επίπεδο χαμηλής έντασης η θερμοκρασία είναι 38 °C 
και στο επίπεδο υψηλής έντασης είναι 42 °C (μόνο οι λειτουργίες Brighten, Boost και Moist 
διαθέτουν ενσωματωμένη λειτουργία θέρμανσης).

- Όταν τελειώσετε τη χρήση του μασάζ, απενεργοποιήστε το. Όταν τελειώσετε, πατήστε 
παρατεταμένα το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής λειτουργίας για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή.

- Κάθε λειτουργία διαθέτει αυτόματο χρονοδιακόπτη 3 λεπτών. 

Λειτουργία Clean 
- Αφαιρέστε το μακιγιάζ και απομακρύνετε όλους τους ρύπους από το πρόσωπο.
- Αφαιρέστε τον μαγνητικό δακτύλιο προσάρτησης από τη συσκευή, τοποθετήστε ένα βαμβάκι 

στην κεφαλή μασάζ και επανατοποθετήστε τον δακτύλιο στη θέση του.
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- Μουλιάστε καλά το βαμβάκι με το τονωτικό.
- Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί  ενεργοποίησης/απενεργοποίησης και αλλαγής 

λειτουργίας για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή και να διαλέξετε την λειτουργία Clean. 
Επιλέξτε το επίπεδο έντασης ανάλογα με τις ανάγκες της επιδερμίδας σας.

- Κρατήστε τη συσκευή στο χέρι σας και φροντίστε να αγγίξετε τους αισθητήρες και στις δύο 
πλευρές. Πιέστε απαλά την κεφαλή μασάζ στο πρόσωπο. Ή συσκευή θα αρχίσει να δονείται 
ελαφρά. Σύρετε τη συσκευή από το κέντρο του προσώπου προς τα έξω με κυκλικές κινήσεις 
για να καθαρίσετε σε βάθος τους πόρους και να απομακρύνετε τους ρύπους από το δέρμα. 
Αφαιρέστε το δίσκο βαμβακιού από τη συσκευή μετά τη χρήση. 

- Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Clean 2-3 φορές την εβδομάδα για 3 λεπτά για καλύτερα 
αποτελέσματα.

- Περιοχή προσώπου και συνιστώμενη σειρά χρήσης: Ζώνη Τ (μέτωπο και μύτη), μάγουλα 
και πηγούνι.

- Μετά τη χρήση της συσκευής, ξεπλύνετε το πρόσωπό σας με νερό και ακολουθήστε την 
καθημερινή ρουτίνα προσώπου σας.

Λειτουργία Brighten
- Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία μετά την αφαίρεση του μακιγιάζ ή μετά τη χρήση της 

λειτουργίας Clean.
- Ενεργοποιήστε τη συσκευή και επιλέξτε τη λειτουργία Brighten. Επιλέξτε το επίπεδο έντασης 

ανάλογα με τις ανάγκες της επιδερμίδας σας.
- Κρατήστε τη συσκευή στο χέρι σας και φροντίστε να αγγίξετε τους αισθητήρες και στις 

δύο πλευρές. Τοποθετήστε την κεφαλή μασάζ σε απόσταση 2-3 cm από το πρόσωπο και 
εκθέστε το δέρμα ομοιόμορφα στο φως LED. Όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία, 
κλείστε τα μάτια σας για να αποφύγετε τη δυσφορία.

- Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Brighten μία φορά την ημέρα για 3 λεπτά για καλύτερα 
αποτελέσματα.

- Περιοχή προσώπου και συνιστώμενη σειρά χρήσης: Ζώνη Τ (μέτωπο και μύτη), μάγουλα 
και πηγούνι.

- Μετά τη χρήση της συσκευής, ακολουθήστε τα βήματα της καθημερινής ρουτίνας του 
προσώπου σας.

Λειτουργία Boost 
- Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία μετά την αφαίρεση του μακιγιάζ ή μετά τη χρήση των 

λειτουργιών Clean (Καθαρισμός) ή Brighten (Λάμψη).
- Εφαρμόστε και απλώστε μια μικρή ποσότητα serum ή ενυδατικής κρέμας στο πρόσωπό 

σας. 
- Ενεργοποιήστε τη συσκευή και επιλέξτε τη λειτουργία Boost. Επιλέξτε το επίπεδο έντασης 

ανάλογα με τις ανάγκες της επιδερμίδας σας.
- Κρατήστε τη συσκευή στο χέρι σας και φροντίστε να αγγίξετε τους αισθητήρες και στις 

δύο πλευρές. Πιέστε απαλά την κεφαλή μασάζ στο πρόσωπο. Ή συσκευή θα αρχίσει να 
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δονείται ελαφρά. Ολισθήστε τη συσκευή από το κέντρο προς το εξωτερικό του προσώπου 
με κυκλικές κινήσεις για να προωθήσετε την απορρόφηση των προϊόντων προσώπου και 
να φωτίσετε την επιδερμίδα. 

- Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Boost μία φορά την ημέρα για 3 λεπτά για καλύτερα 
αποτελέσματα.

- Περιοχή προσώπου και συνιστώμενη σειρά χρήσης: Ζώνη Τ (μέτωπο και μύτη), μάγουλα 
και πηγούνι.

- Μετά τη χρήση της συσκευής, ακολουθήστε τα βήματα της καθημερινής ρουτίνας του 
προσώπου σας.

Λειτουργία Moist
- Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία μετά την αφαίρεση του μακιγιάζ ή μετά τη χρήση των 

λειτουργιών Clean (Καθαρισμός) ή Brighten (Λάμψη).
- Τοποθετήστε μια ενυδατική χάρτινη μάσκα προσώπου πάνω στο πρόσωπό σας. 
- Ενεργοποιήστε τη συσκευή και επιλέξτε τη λειτουργία Moist. Επιλέξτε το επίπεδο έντασης 

ανάλογα με τις ανάγκες της επιδερμίδας σας.
- Κρατήστε τη συσκευή στο χέρι σας και φροντίστε να αγγίξετε τους αισθητήρες και στις 

δύο πλευρές. Πιέστε απαλά την κεφαλή μασάζ στο πρόσωπο. Ή συσκευή θα αρχίσει να 
δονείται ελαφρά. Σύρετε τη συσκευή από το κέντρο προς το εξωτερικό του προσώπου για 
να προωθήσετε την απορρόφηση των θρεπτικών συστατικών της μάσκας και να θρέψετε 
σε βάθος το δέρμα.

- Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Moist 1-2 φορές την εβδομάδα για 3 λεπτά για καλύτερα 
αποτελέσματα.

- Μετά τη χρήση της συσκευής, ακολουθήστε τα βήματα της καθημερινής ρουτίνας του 
προσώπου σας. 

Συνιστώμενη χρήση
Επιλέξτε τις θεραπείες προσώπου που ταιριάζουν καλύτερα στον τύπο και τις ανάγκες της 
επιδερμίδας σας.

Ρουτίνα προσώπου Λειτουργία 
Clean 

Λειτουργία 
Brighten

Λειτουργία 
Boost 

Λειτουργία 
Moist

Πλήρης 
καθαρισμός

3 min
Αφαίρεση 
μακιγιάζ
→
Πλύσιμο του 
προσώπου 
σας με 
καθαριστικό 
προσώπου

✓
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Γρήγορη 
ενυδάτωση

3 min. ✓

Καθημερινή 
ενυδάτωση και 
αναζωογόνηση

6 min. ✓ ✓

Καθαρισμός και ενυδάτωση του δέρματος
9 min.

✓ ✓ ✓

Πλήρης ρουτίνα 
προσώπου 
(1-2 φορές την 
εβδομάδα)

12 
min.

✓ ✓ ✓ ✓

4. ΚΑΘΑΡΊΣΜΟΣ ΚΑΊ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Για καλύτερα αποτελέσματα, καθαρίζετε τις συσκευές πριν και μετά από κάθε χρήση.
- Πριν το κάνετε αυτό, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη και ότι το λαστιχένιο 

κάλυμμα της θύρας φόρτισης της συσκευής κατά της συσκευής κατά των μαύρων κύκλων 
είναι σωστά κλειστό.

- Σκουπίστε τις συσκευές με ένα καθαρό, ελαφρώς υγρό πανί. Μην βυθίζετε καμία από τις 
συσκευές σε νερό.

- Μην χρησιμοποιείτε οινόπνευμα, συρμάτινα σφουγγάρια, λειαντικά καθαριστικά, χημικά ή 
διαβρωτικά υγρά για τον καθαρισμό των συσκευών.

- Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρισμού που μπορεί να ερεθίσουν το δέρμα ή να 
προκαλέσουν βλάβη στις συσκευές, όπως ασετόν, έλαια και αλκοόλ.

- Μην χρησιμοποιείτε ζεστό νερό άνω των 40°C ή διαβρωτικά υγρά για να καθαρίσετε την 
επιφάνεια σιλικόνης του καθαριστικού προσώπου.

- Αποφύγετε τη χρήση καθαριστικών ή απολεπιστικών προσώπου με βάση τη σιλικόνη, τον 
άργιλο ή την κοκκώδη υφή, καθώς μπορεί να καταστρέψουν την επιφάνεια σιλικόνης του 
καθαριστικού προσώπου.

Αποθήκευση
Αυτές οι συσκευές περιέχουν μπαταρία ιόντων λιθίου. Φυλάσσεται σε δροσερό, ξηρό μέρος 
μακριά από άμεσο ηλιακό φως και υγρασία. Εάν οι συσκευές δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθούν 
για μεγάλο χρονικό διάστημα, φορτίστε τις πλήρως πριν από την αποθήκευση και αποφορτίστε 
και επαναφορτίστε την μπαταρία κάθε 6 μήνες.
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5. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Καθαριστικό προσώπου

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Όταν πατάτε το κουμπί  
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, 
η συσκευή δεν ενεργοποιείται.

Ή μπαταρία έχει 
εξαντληθεί.

Φορτίστε τη συσκευή.

Ή φωτεινή ένδειξη φόρτισης δεν 
ανάβει.

Το καλώδιο 
φόρτισης δεν 
είναι σωστά 
συνδεδεμένο.

Εισάγετε καλά το καλώδιο 
φόρτισης στη θύρα φόρτισης.

Άλλα προβλήματα. Επικοινωνήστε με το επίσημο 
κέντρο εξυπηρέτησης της 
Cecotec.

Σημείωση: Εάν η συσκευή 
εξακολουθεί να μην λειτουργεί 
σωστά μετά από τις παραπάνω 
λύσεις, σταματήστε να 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή και 
επικοινωνήστε με το επίσημο 
κέντρο εξυπηρέτησης της Cecotec.

Συσκευή κατά των μαύρων κύκλων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ή συσκευή δεν λειτουργεί. Ή μπαταρία έχει εξαντληθεί. Φορτίστε τη συσκευή.

Ή ένταση των 
μικρορευμάτων είναι πολύ 
χαμηλή.

Χαμηλή αγωγιμότητα. Εφαρμόστε μια μικρή 
ποσότητα από την κρέμα, το 
serum ή την κρέμα ματιών 
σας.

Άλλα προβλήματα. Επικοινωνήστε με το επίσημο 
κέντρο εξυπηρέτησης της 
Cecotec.

Σημείωση: Εάν η συσκευή εξακολουθεί να μην λειτουργεί σωστά μετά από τις παραπάνω 
λύσεις, σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και επικοινωνήστε με το επίσημο κέντρο 
εξυπηρέτησης της Cecotec.
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Μασάζ με φωτοθεραπεία

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ή συσκευή δεν 
λειτουργεί.

Ή μπαταρία έχει 
εξαντληθεί.

Φορτίστε τη συσκευή.

Ή δόνηση δεν 
λειτουργεί

Δεν έρχεται σε επαφή 
με τους πλευρικούς 
αισθητήρες

Βεβαιωθείτε ότι αγγίζετε τους πλευρικούς 
αισθητήρες με το χέρι σας ενώ χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή στο πρόσωπό σας για να 
ενεργοποιήσετε τη δόνηση.

Άλλα 
προβλήματα.

Επικοινωνήστε με το επίσημο κέντρο 
εξυπηρέτησης της Cecotec.

Σημείωση:  Εάν η συσκευή εξακολουθεί να μην λειτουργεί σωστά μετά από τις παραπάνω 
λύσεις, σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και επικοινωνήστε με το επίσημο κέντρο 
εξυπηρέτησης της Cecotec.

6. ΤΕΧΝΊΚΕΣ ΠΡΟΔΊΑΓΡΑΦΕΣ

Αναφορά προϊόντος: EU01_102502 
Προϊόν: FaceCare SkinRoutine

Καθαριστικό προσώπου
Είσοδος: 5 V⎓, 500 mA
Μπαταρία: Πολυμερές λίθιο, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
IPX5

Συσκευή κατά των μαύρων κύκλων
Είσοδος: 5 V⎓, 500 mA
Μπαταρία: Πολυμερές λίθιο 3,7 V, 800 mAh, 2,96 Wh 

Μασάζ με φωτοθεραπεία
Είσοδος: 5 V⎓, 500 mA
Μπαταρία: Πολυμερές λίθιο 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

Για την επαναφόρτιση της μπαταρίας, συνιστάται η χρήση προσαρμογέα με τα ακόλουθα 
χαρακτηριστικά:
Είσοδος: 100-240 V ~ , 50/60 Hz
Έξοδος: 5 V ⎓, 500 mA

Οι τεχνικές προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση για τη 
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βελτίωση της ποιότητας του προϊόντος.
Κατασκευασμένο στην Κίνα | Σχεδιασμένο στην Ισπανία

7. ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΊΚΟΥ ΚΑΊ ΗΛΕΚΤΡΟΝΊΚΟΥ ΥΛΊΚΟΥ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, 
το προϊόν ή/και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται χωριστά από τα οικιακά 
απορρίμματα. Όταν αυτό το προϊόν φτάσει στο τέλος της λειτουργικής του 
ζωής, θα πρέπει να αφαιρέσετε τις μπαταρίες/συσσωρευτές και να το 
μεταφέρετε σε ένα σημείο συλλογής που έχει οριστεί από τις τοπικές αρχές. 

Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο σωστής απόρριψης των ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών και/ή των μπαταριών, οι καταναλωτές θα πρέπει να απευθύνονται στις 
τοπικές αρχές.
Ή τήρηση των ανωτέρω οδηγιών θα συμβάλει στην προστασία του περιβάλλοντος. 

8. ΤΕΧΝΊΚΗ ΥΠΟΣΤΗΡΊΞΗ ΚΑΊ ΕΓΓΥΗΣΗ

Ή Cecotec θα φέρει ευθύνη έναντι του τελικού χρήστη ή του καταναλωτή για τυχόν έλλειψη 
συμμόρφωσης που υφίσταται κατά τη στιγμή της παράδοσης του προϊόντος σύμφωνα με τους 
όρους, τις προϋποθέσεις και τις προθεσμίες που καθορίζονται από τους ισχύοντες κανονισμούς.
Συνιστάται οι επισκευές να εκτελούνται από εξειδικευμένο προσωπικό.
Εάν διαπιστώσετε κάποιο περιστατικό με το προϊόν ή έχετε οποιαδήποτε απορία, επικοινωνήστε 
με την επίσημη υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης της Cecotec στο +34 96 321 07 28.

9. COPYRIGHT

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας των κειμένων του παρόντος εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Όλα τα δικαιώματα διατηρούνται. Το περιεχόμενο 
της παρούσας έκδοσης δεν επιτρέπεται, εν όλω ή εν μέρει, να αναπαραχθεί, να αποθηκευτεί 
σε σύστημα αναπαραγωγής, να μεταδοθεί ή να κυκλοφορήσει με οποιονδήποτε τρόπο 
(ηλεκτρονικό, μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφημένο ή παρόμοιο) χωρίς την άδεια της 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 



165FACECARE SKINROUTINE



166 FACECARE SKINROUTINE



167FACECARE SKINROUTINE

Fig./Img./Abb./Afb./ Rys./Obr. 1



www.cecotec.es

Cecotec Innovaciones S.L.
Av. Reyes Católicos, 60
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AP01240719


